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aj je 5000 ton težko, bi v dolžino merilo 130 
kilometrov, ko bi bilo razporejeno v vrsto, in 
je izdelek od 85.000 do 100.000 redno zapo­
slenih plus 109.000 honorarnih sodelavcev? 
Odgovor: arhivi Stasija — organizacije Staats- 
sicherheit, policije tako imenovane Nemške 
demokratične republike.
Za vse srednje dobro obveščene ljudi uganka 
zanesljivo ni pretežka. Od konca leta 1990, 
ko so bili podatki prvič objavljeni v Spieglu, 
do danes so zabelili že veliko časopisnih član­
kov v vseh mogočih jezikih; prav pred krat­
kim v Delu (29. junija 1993. Leksikon Dela, 
Sto osemdeset kilometrov aktov). Dolžina 
redno variira, ker, prvič, tistih neskončnih 
fasciklov ni nihče razporedil v vrsto in, dru­
gič. ker je med 130 in 200 kilometri nebistve­
na razlika. Karkoli rečeš, veliko je je. Z dru­
gimi besedami, med sto in dvesto kilometri 
svinjarije ni prav bistvene razlike. Da so ova- 
duški podatki, zbrani za Staatsicherheit, 
Schxveinerei, pa se očitno zdi čisto samo­
umevno.
In tako je vse od konca leta 1989, ko je padel 
berlinski zid. O ustanovi Stasi, ki je bila srce 
DDR, se je ves ta čas zelo veliko pisalo po 
vsej Evropi in sčasoma je postala nekaj take­
ga kot nemška marka — trdna valuta, enota, 
neformalni zlatnik. Svet je skrbno spremljal, 
kaj se z njo dogaja, in dogajanje jemal v ved­
nost. Poslopje, kjer so arhivi spravljeni, je 
bilo snemano in popisovano; okupacije, de­
monstracije, zahteve v zvezi z njim - »Arhivi 
pripadajo žrtvam!«— vse je bilo pospremljeno 
s simpatijami. Rezultati, ko je do njih prišlo, 
prav tako. Na tisoče tragedij, ki jih je sprožilo 
odpiranje Stasijevih arhivov, je sočustvujoče 
odmevalo po svetu in se prelivalo v srhljive 
zgodbe modernega sveta: o ljudeh, ki so pro­
dajali dušo hudiču, da bi si kupili drobne 
privilegije, o razbitih družinah, v katerih so 
posamezniki nenadoma lahko prebrali, da so 
jih ovajali ljubimci, mame. prijatelji, otroci... 
Če je svet še potreboval kakšne slikovite, 
s podrobnostmi nabite dokaze o tem. zakaj je 
demokracija OK. represivna oblast pa ne, jih 
je v Berlinu lahko našel na tone in na kilo­
metre.
Nekaj kilometrov dlje proti vzhodu in jugu je 
bito precej drugače. Kadar se je Staatsicher­
heit ubesedila po poljsko, češko, slovaško, 
madžarsko, slovensko, srbohrvaško, romun­
sko. bolgarsko pa latvijsko, litovsko, eston­
sko ali rusko — tedaj so se isti Evropi zdele 
stvari precej manj zanimive, predvsem pa

manj enoznačne. V srce segajočih objavljenih 
zgodb je bilo neskončno manj. In tiste, ki so 
bile, so bile bolj v duru kot v molu.
Če vtis ne vara, je sklepanje in z njim poveza­
no dogajanje potekalo nekako takole: Nemci 
so negativci tega stoletja. V prvi svetovni 
vojni so bili barabe, v drugi še desetkrat večje 
in tudi v vzhodnoevropski varianti so Sicher- 
heit svoje Staat posvečevali z vsakršnimi 
sredstvi. Od Nemcev se torej pričakuje, še 
več, zahteva, da temeljito počistijo s svojo 
preteklostjo.
Vsa preostala Vzhodna Evropa je bila v dru­
gačnem položaju. Tu ni šlo za evidentne 
Schvveinerei, ki naj bi se očistile pod nadzor­
stvom dokaj kompetentne, a morda nekoliko 
premalo zagrete zahodnonemške teorije in 
prakse. Tu je menda šlo za nekoliko nejasne 
packarije, s katerimi so se začele ubadati 
nevešče, na hitro vkup znesene, negotove in 
malo sumljive »nove demokracije«. Res je, 
da so jih sprva gledali z naklonjenostjo, ker 
so spravile z odra tiranskega Velikega brata. 
Ampak tisti, ki so si jih ogledovali, te tiranije 
niso nikdar doživljali na lastni koži, v drob­
nih, umazanih podrobnostih. Zanje je bila 
predvsem Veliki projekt, ki se je nekako 
sesedel vase, ampak... ideja je bila tako ime­
nitna in veličastna!
In tako so te »nove demokracije» hitro dobile 
kočljiv sloves: postavile so se po robu komu­
nizmu (ali socializmu ali marksizmu ali kar­
koli je že to bilo), se pravi levi varianti, pa so 
bile zato eo ipso ožigosane za desne. Po dveh 
stoletjih intelektualne zgodovine, ki je levo 
enačila s pozitivnim in desno z negativnim, je 
bilo zato kakršnokoli »čiščenje« sporno. 
Vsak poskus v tej smeri je bil ocenjevan skozi 
ta zorni kot: kot izraz zadrte reakcionarnosti, 
antikomunizma, revanšizma, nedemokratič­
nosti, kot pomanjkanje politične in srčne kul­
ture.
Svet je bil zgrožen, ko so Romuni ujeli, po­
stavili pred sodišče in ustrelili zakonca Cea- 
usescu. ko so Bolgari postavili pred sodišče in 
oprostili Živkova, ko so začeli Čehi in Slova­
ki pripravljati zakon o prepovedi opravljanja 
političnih funkcij nekdanjim visokim partij­
cem in političnim policistom, ko so Rusi pre­
povedali komunistično partijo in Pravdo.. . 
in tako dalje in dalje. Triinpolletna zgodovi­
na postkomunizma je prepolna očitkov in 
žuganj,■ ki niso prihajali samo iz vrst domačih 
komunističnih partij, pač pa tudi iz vseh mo­
gočih tujih in mednarodnih ustanov, od orga­

nizacij za človekove pravice do sindikatov. 
Kakor so zahodnjaki nekaj mesecev po svetu 
veselo oznanjali, da je. živijo, padel svet tira­
nije in je zdaj, hura, Evropa spet cela in iz 
enega kosa in voljna objeti zgubljene vzhod­
ne brate, ni bilo nikjer nikogar, ki bi si drznil 
svetovati, kako pospraviti mogočne ostaline 
tiranije. Vsi so samo zelo natančno vedeli, in 
to ob vsaki priložnosti tudi povedali, kaj se 
ne sme storiti. Lekcije o človekovih pravicah 
so se prevedle v eno najbolj vsakdanjih li­
tanij.
Izjema, kot rečeno, so bili samo Vzhodni 
Nemci, ki so hitro prišli pod skrbništvo sta­
rejših Zahodnih bratov, in od Nemcev se 
v tem stoletju redno pričakuje nadpovprečna 
pokora.

Slovenska varianta v tej preobrazbi je bila od 
vsega začetka nekoliko nenavadna, recimo 
mehka, pri čemer je mehkoba prihajala z ene 
in z druge strani. Razlogov za to je veliko in 
segajo od nekajletnega verbalnega sestopanja 
komunistov do nekajletnih zunanjih groženj, 
ki so se realizirale v desetdnevni vojni. Zuna­
nja podoba te mehke variante je uglajenost, 
oplaknjena s kolonjsko vodo. Ustanovljenih 
je bilo, denimo, nič koliko komisij, ki so 
delale in delale, a nič (grdega) razkrile. Na­
četih je bilo brez števila tabuiziranih tem, 
a tako, da so se trde logične konsekvence 
sčasoma porazgubile. Zastavljenih je bilo ne­
kaj neusmiljenih vprašanj. ,a preden je bil 
nanja izumljen odgovor, se je vmešalo toliko 
ampak, dasiravno. četudi, akoprav, da se je 
zadeva razostrila na plehkost mlačne destili­
rane vode.
Od samega začetka je bil. kdo ve kako, prav­
zaprav, a očitno zanesljivo sklenjen tih druž­
beni dogovor, da bomo pridno, trezno in 
praktično ljudstvo, ki se ne bo pretirano uk­
varjalo s preteklostjo. Prvič zato, ker je to 
nerentabilna investicija - v ljudski modrosti 
tega naroda je lanski sneg od nekdaj pooseb­
ljenje nekoristnega in zato norega početja 
- in drugič zato, ker utegne pozvedovanje 
o minulih časih soseda spraviti v zadrego, mi 
pa smo se, ali ne, vendarle zmenili, da bomo 
vljudni in negovani posrkomunisti.
In tako se je o preteklosti v tem času zakore­
ninilo mnenje, da jo kaže vljudno in elegant­
no pozabiti, diskretno zamolčati in požegnati 
z ustrezno dozo bideksa ali after shave diša­
ve. Ugovori so bili vehementno okregani 
v številnih uvodnikih, komentarjih, govorih

in napisnih tablah demonstrantov: »Kaj nam 
bojo kosti iz leta 45, hočemo kost za današnjo 
župo!« In: »Kaj nas briga včeraj, posvetimo 
se jutri!« In zraven je bila seveda še huda 
doza uvidevnosti in zadrege: Tovariši, ki so 
poskrbeli za množico kosti iz leta 1945 in tam 
okoli, so stari, imajo težave z jetri in prostato 
in mehurjem — nehumano bi bilo vanje dreza­
ti z vprašanji. Navsezadnje pa vse skupaj res 
lahko prepustimo ali pozabi ali zgodovini.

Rezultat je bil brez dvoma čisto dobro spisa­
na naloga. Svet za demokracijo odgovornih 
zahodnjakov je imel o Sloveniji, se pravi, čez 
Slovenijo, zanemarljivo malo povedati. Se 
Čehi, ki so bili od vsega začetka favorizirane 
zvezde postkomunizma, so se s svojim Beruf- 
sverbotom za komuniste in politične policiste 
dali v zobe mednarodni kontroli in so se torej 
slabše odrezali od nas. Ampak osnovna higi­
ena ni odvisna samo od tega, kakšna se zdi od 
zunaj. O njej so upravičeni presojati tudi tisti, 
ki živijo pod domačo streho. In o njej so 
upravičeni nekaj reči tudi tisti, ki jim ni samo 
do podrobnosti in njihovih kršitev, temveč jih 
skrbijo tudi širše dimenzije in sesipanje raz- 
sežnega ozadja.

Od te pomladi dalje postaja jasno, da je bilo 
v taktiki uglajenega postkomunizma, ki jo je 
ubrala Slovenija, poleg prednosti tudi nekaj 
pomanjkljivosti. Mogoče je najhujša ta, da so 
se z njo zabrisala merila med prav in narobe, 
med kaj se sme in kaj se ne sme. Z drugimi 
besedami, zabrisala se je ločnica med moralo 
in nemoralo. Napoved te nerazpoznavnosti 
se je začela s primerom odvetnika, ki je ova­
jal stvari, s katerimi se je seznanil v zaupnem 
pogovoru — v interesu tako imenovane držav­
ne varnosti - in z dvomom o njegovi moralni 
primernosti za opravljanje pomembne funk­
cije. In nadaljevala se je s primerom slikovi­
tega človeka, ki je, če vtis ne vara, igral vlogo 
desnega razbojnika po navodilih levega.

Bil je — no. je — ustrezen primerek gospoda, 
ki je lahko tudi tovariš in ki zna poskrbeti 
zase s primerno količino kvalitetne kolonjske 
vode. Bil je - pardon, je - primer človeka, ki 
fantastično spretno pleše po prstih in v voja­
ških čevljih, oblečen v triko in kamuflažno 
uniformo, in ki spretno meša tujsko kulturo 
s tujsko legijo. Od nekdaj slovi po tem. da 
zna očara ti z elegantnim šopkom rož in 
s skromnim šopkom trav in zelišč (za čaj ali 
zdravo prehrano). Kot ustvarjen za Neue 
Slovvenische Kunst in za - Whv not? Warum

nicht? Pourqouis pas? - za Neue Slowenische 
Demokratie. Kot ustvarjen za to, da pod 
kamuflažo kvalitetne kolonjske spremlja 
NSK. doma in v tujini. Da sodeluje pri usta­
novitvi ene prvih strank, ki kljubujejo eno­
partijskemu režimu, in eni prvih bank. ki se 
grejo nekaj denarno podobnega. Kot ustvar­
jen za to, da tako imenovani levici pomaga 
ustvariti tako imenovano desnico, in si drzne 
v stilu pistolerosov malo postreljati sem. ma­
lo tja, včasih z besedami, včasih s pravimi 
naboji... zakaj pa ne. gospodje in tovariši? 
Sestopanje z oblasti v kontroliranih razme­
rah, to je, da ne bo nobenega dvoma, nekaj 
takega kot gojenje nove kulture na bakterijah 
stare. znane, obvladane, predvidljive. S tem 
da stara kultura poskrbi, da v novo vcepi 
svoje, ki se obnašajo tako. kot jim je sugeri­
rano. in ki, jasno, poročajo, kaj se v novo 
nastajajoči kulturi dogaja. . .
In tako torej danes imamo, kar pač imamo: 
Moralo, ki se je v petinštiridesetih letih udo­
mačila v definicijo, znano v učbenikih o re­
presivnih sistemih medsebojnih odnosov. 
Tam piše. da se v takšnih okoliščinah morala 
oblikuje^ pod zunanjim pritiskom kazni; se 
pravi, da v njej oblikovani ljudje sprejmejo za 
moralno to, kar jih obvaruje pred kaznijo. 
Postkomunizem naše sorte - slovenske, prag­
matično uslužne in uglajene - za okrasek 
doda še to, da so dovoljene vsakršne Schwe- 
inerei. če služijo dovolj dobremu cilju, in da 
sploh niso svinjarije, če jih gledamo z dovolj 
velike distsance. Se pravi, da se je v postko­
munizmu pri nas do nerazpoznavnosti zmeša­
lo vse, kar je nekoč (ali vsaj v osemdesetih 
letih) ločevalo moralo in politiko, predvsem 
pa je natihem in trmasto ločilo dopustno od 
zavrženega, poštenost od svinjarije - svet. 
v katerem je ovajanje Udbi zbujalo gnus, 
samo po sebi. ne glede na okoliščine.
Današnje baletne piruete so vredne opazova­
nja. Ko se v Ljubljani prižgejo luči, se začne 
imenitna predstava, v kateri občinstvo lahko 
zve marsikaj o nastopajočih in o sebi. Navo­
dilo za spremljanje: Ne pustite se zavesti 
s kolonjsko prepojenemu sosedu, ki ploska 
piruetam baletnikov. Nekje v drobovju bo­
ste, z malo truda, morda še vedno zaznali 
predpostkomunistični glas. ki vam bo rekel, 
da v desetih božjih zapovedih ni prepoveda­
no ovajanje svojega bližnjega -a to je. gospo­
dje in gospe, še vedno zavrženo, nedopustno, 
grdo dejanje.

Alenka Puhar

Higiena s kolonjsko
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Sporočilo bralcem
Uredniški kolegij je zaradi čedalje večjega zani­
manja bralcev za sodelovanje v rubriki PP 29 in 
upoštevaje priporočilo delegatov Skupščine 
CGP Delo z dne 8. maja 1985 sklenil, da 
prispevki v Poštnem predalu načelno ne smejo 
biti daljši od dveh tipkanih strani (60 vrstic), 
v rubriki Prejeli smo pa naj obsegajo do največ 
tri tipkane strani (90 vrstic). Namen tega je, da 
bi čim več bralcem omogočili izražati mnenja, 
stališča, pripombe, ugovore in predloge; zalo 
smo hkrati odmerili še več prostora rubriki PP 
29. Avtorji predolgih prispevkov, podpisani 
s polnim naslovom, pa v skladu s tem prepustijo 
uredništvu pravico do krajšanja oziroma manj­
ših predelav (strnitev), ne da bi bila tako bistve­
no okrnjena vsebina njihovega sporočila.

Delo, 12. julija
Umrl Ivan Maček-Matija
O mrtvih samo dobro
O velikih osmrtnicah in tudi o televizijskem 
nekrologu gospodu Mačku si lahko misli­
mo marsikaj. Mislim pa, da jih nikakor ne 
moremo odobravati, kajti bile so napisane 
kot uradna stališča slovenskih strank, ki, 
čeprav to zanikajo, živijo od Mačkove de­
diščine.
Protestiram pa proti osmrtnici, ki jo je pod­
pisal g. Rigelnik kot predsednik slovenske­
ga državnega zbora. Še posebno, če bi bile 
take osmrtnice plačane iz proračuna, torej iz 
Žepa vseh slovenskih državljanov.
Po informacijah, ki so nam navadnim obča­
nom na voljo samo iz dnevnega časopisja 
(Človek resničnega vpliva in moči ostaja 
enigma slovenske zgodovine, Vinko Vasle, 
Delo, 14. 7. 1993) je pokojni g. Maček 
poleg svojega fenomenalnega projekta Go­
tenice, ki ni koristila ne nam ne drugim, 
ustanavljal firme tako v Sloveniji kot v tuji­
ni. Tako so navedene številne domače in 
tuje firme v Švici, Liechtensteinu, Avstriji, 
Nemčiji, Italiji in Franciji.
Ta podjetja še danes razpolagajo s po­
membnim delom slovenskega kapitala in 
slovenske moči. Kot tipična Mačkova po­
djetja so navedena Kemija Impex, Intertra- 
de, Gradis, Ljubljanska banka.
Vprašajmo se, kako se obrača ta slovenski 
kapital v drugih državah, kdo razpolaga 
z njim, oziroma kdo kontrolira ta kapital in 
kakšne možnosti kontrole nad njim imamo 
Slovenci. Na kakšen način so bile ustanov­
ljene te firme?
Ustanavljanje takih firm ni bilo zastonj, pač 
pa so zrastle iz slovenskega kapitala in na 
račun delovnih Slovencev.
Ali nam zdaj prinašajo ta podjetja kakšne 
dobičke, oziroma koristi, ali se preliva nazaj 
v Slovenijo? Ali pa se danes s tem kapita­
lom, nekoč vseslovenskim, in dobičkom, ki 
bi moral izvirati iz njega, okoriščajo samo 
Mačkovi politični ali sorodstveni dediči?
Državnemu zboru oziroma njegovi komisi­
ji za raziskavo primerov oškodovanja 
družbenega premoženja predlagam, da se 
ukvarja tudi s temi in podobnimi vprašanji. 
Ko bo našla odgovore, naj jih tudi javno 
objavi.
Mi vsi pa bodimo pametni in zahtevajmo 
tisto, kar je naše in. kar nam pripada. Pra­
vico imamo zahtevati, da se razšiče izvor 
domnevno Mačkovega premoženja. Če se 
izkaže, da je bilo pridobljeno z malverzaci­
jami, korupcijo ali po drugih nezakonitih 
poteh; ali, še huje, z udbomafijskimi in 
zločinskimi metodami, imamo vse pravice, 
da zahtevamo vrnitev tega premoženja, za 
katero domnevam, da ni tako majhno, kot 
je bilo večinoma zanemarljivo majhno 
v primerih preteklih raziskav premoženja.
Gospoda Polajnarja kot predsednika 
prejšne skupščinske komisije za raziskavo 
povojnih nepravilnosti (ne tudi medvoj­
nih?) nepojasnjenih zločinov in pobojev pa 
prosim, da pojasni, zakaj ni v skladu s svo­
jo odgovornostjo pred narodom pojasnil 
neuspeha te komisije. Zakaj njegova komi­
sija v dveh letih svojega delovanja, razen 
občasnih poročil in obširnega dokumenta­
cijskega materiala, ni dosegla nikakršnih 
otipljivih rezultatov.
Kolikor je bilo delo te komisije otežkočeno, 
oziroma iz objektivnih ali subjektivnih 
vzrokov celo onemogočeno, bi bila dolž­
nost g. Polajnarja, da bi to javno povedal in 
posledično tudi iz protesta odstopil. Če niso 
mogli delati in pokazati očitnih in javnih 
rezultatov, bi bila njegova dolžnost, da to
predoči javnosti in parlamentu, da po potre­
bi zahteva tudi sprejem novih zakonov. Ko­
likor v tem ne bi uspel, bi moral predlagati, 
da komisija v celoti odstopi.
Kar pa se tiče novo izvoljenega predsednika 
novo ustanovljene komisije za raziskavo 
povojnih (in medvojnih?) nepravilnosti, 
množičnih zločinov in pobojev, pa moram 
izraziti svoje začudenje in neodobravanje.
G. Pučnik, kot eden glavnih odpravljalcev 
Demosa v zgodovino, je, sodeč po njegovih 
izjavah, nekako mnenja, da nam je v Slove­
niji uspelo poraziti bivši komunistični re­
žim in torej tudi njegove glavne sodelavce.
Po moji logiki bi to pomenilo naslednje: 
ker naj ne bi imeli več komunistov, niti 
posledic tega zloglasnega in zločinskega re­
žima ter njihovih direktnih in indirektnih 
dedičev, naj ne bi imeli niti povojnih in 
medvojnih zločinov — in bi lahko šli vsi 
lepo na morje.
Marina Bahovec, Ljubljana

Delo, 17. julija
Šarm Tudmanove države
G. Tomažič pravilno ugotavlja, da Slovenci 
nismo prišli iz močvirij izza Karpatov v 6. 
stoletju, kot nam iz takih ali drugačnih zlih 
namenov podtikajo vsi mogoči zgodovinarji 
(Rusi iz velikoruskih interesov, Italijani mi­
slijo, da so potomci Rimljanov in še vedno 
sanjajo o rimskem imperiju, Nemci so 
zgodba zase — o tem bo še beseda).
Žal g. Tomažič naredi napako. Dejstvo je, 
da so nosilci lužiške kulture Srbi. Ko do­
kazuje venetsko poreklo Slovencev, naredi 
celo salto mortale. Saj prevzema znanstve­

no dejstvo da so Lužiški Srbi - Veneti bili 
zgolj v tranzitu čez Slovenijo in iz tega dej­
stva izpelje znanstveno teorijo, da so po­
temtakem Veneti predniki Šlovencev! Po 
logiki so predniki Slovencev tudi Huni 
(Atila je lomastil tu na poti v Italijo) in še 
kdo.

Tudi samo ime Veneti govori v prid teoriji 
da so to bili Srbi. Pregovor »Govori po 
srbsko, da te ves svet razume« ni šele iz 
današnjih dni. Ko so prišli med Rimljane, 
so jih le-ti po latinsko vprašali katero so 
ljudstvo. Ker so Rimljani dobili odgovor 
»Bern ti božji zbor (bili so namreč mnogo- 
božci), ništa te ne razumem« so sklepali da 
so prišleki Bemeti. Ko spremenimo b v v in 
m v n dobimo ime Veneti. V 4. stoletju ko 
so Srbi spoznali da skupnega rimskega im­
perija ne bo več mogoče ohraniti, so se 
povlekli čez Drino in kot državotvoren na­
rod tam ustanovili Bizanc (Veneti, Vi(z)a- 
neti, Vizantija). Da so Bizanc ustanovili 
Srbi in ne omikani Heleni, dokazuje usoda 
dveh ducatov bizantinskih cesarjev, ki so 
bili oslepljeni, obgljavljeni, razčetverjeni. 
Takšnih cesarjev, ki se jim je zgolj pripetil 
narod in so končali v ječi oziroma abdicirali 
pa sploh ni vredno omenjati.

Če Slovenci nismo prišli iz zakarpatskih 
močvirij in nismo potomci Venetov (Sr­
bov), se postavlja vprašanje, kje je naša 
pradomovina. Pradomovina Slovencev so 
japonski otoki!

Znano je, da smo ime Slovenci prevzeli šele 
pred kratkim. Pred tem smo bili Krajnci, 
ime ki pove, da so naši predniki živeli 
nekje na skrajnem koncu. To so nedvomno 
japonski otoki. V tistih časih je rumeno 
ljudstvo živelo samo na Kurdskih otokih. 
Naši predniki so iz tekoče lave ognjenika 
kovali železne meče v času, ko so sredozem­
ske t.im. razvite civilizacije šele kovale ba­
krene meče iz samorodnega bakra. Ognje­
nik iz katerega so dobivali taljeno železo so 
imenovali Fuži(na) Jama. V času plemen­
skega vladarja Bora Šal(j)ivega, je japon­
ske otoke zajel val hudih potresov. Ker 
vladarji ne vidijo radi, da se jim prestol 
trese, je sklenil, da naši predniki poiščejo 
bolj trdna tla za njegov prestol. Zato so se 
odselili, razen nekega manjšega plemena, 
ki je ostalo in se še naprej ukvarjalo s kova­
njem mečev, tudi poznejših samurajskih. 
Japonci so v zahvalo za železne meče ta 
ognjenik razglasili za sveto goro Fu(d)ži 
Jama. Slovenska beseda jama pa je prišla 
v japonščino s pomenom gora. (V svoji 
neukosti pač niso doumeli, da bistvo ognje­
nika ni v gori, temveč v kraterju - jami iz 
katere priteče lava.)

Pot je naše-prednike peljala čez Tibet, Iran, 
Sirijo ter čez Sredozemsko in Jadransko 
morje do Ogleja od tod pa v današnje 
kraje.

Pot čez Tibet so nam, poskušali preprečiti 
predniki bojevitih Germanov. Ker so naši 
predniki bili na višji tehnološki ravni 
— imeli so‘ železne meče in so bili boljši 
vojščaki, so Germane nagnali v takšen beg, 
da se niso ustavili vse do Atlantika. (To je 
Hitler vedel, zato se je pred 50 leti hotel 
maščevati in Slovence razgnati, tako kot so 
to storili naši predniki z njihovimi predniki 
na Tibetu). Bivanje na Tibetu je ostalo 
zapisano v naših genih, zato kar naprej 
pošiljamo alpinistične odprave na Hima­
lajo.
Ko so naši predniki na svoji, poti prišli 
v Iran, so prišli v stik z nekim ljudstvom, ki 
je bilo sicer gostoljubno, so pa kar naprej 
regljali in se pomalem napihovali. Naši 
predniki so jih zato hudomušno poimeno­
vali Kro(a)te. Ime je temu ljudstvu bilo všeč 
in so ga obdržali. Ker so počeli vse, kar so 
videli, da počnejo naši predniki, so se še 
sami začeli seliti.

Ko so naši predniki prišli v Sirijo je prišlo 
do manjših razprtij med plemeni. Zato se je 
eno pleme odcepilo in ostalo kar v Dama­
sku. Tu so počeli tisto, kar so znali — začeli 
so kovati železne meče, pozneje znane kot 
damaščanke. Arabcem so pomagali, da so 
potolkli mongolske horde Džingis Kana. 
Večina je le nadaljevala pot in pri Efesu 
prišla na obalo Sredozemskega morja. Tu 
so prišli v stik s krščanstvom in spoznali 
čaščenje Marije. Prevzeli so novo vero in 
kult. Ker jim vroča mediteranska klima ni 
ustrezala, so nekako v 4. stoletju zgradili 
mogočno ladjevje in odpluli proti današ­
njim krajem. S sabo so hoteli vzeti tudi 
Kro(a)te, vendar so ti to zavrnili z besedami 
»Hvala more, drž’se kraja« in raje ob obali 
Sredozemskega in Črnega morja nadaljevali 
svojo pot po kopnem, dokler niso ponovno 
vzpostavili stik s Krajnci, nekako v 6. sto­
letju. (Vmes so imeli nekaj problemov z dr­
žavotvornimi Bizantinci).

Naši predniki so se izkrcali pri današnjem 
Ogleju, razen nekaj ladij, ki jih je močno 
neurje zaneslo proti Španiji, kjer so v Tole­
du ustanovili svojo kolonijo in začeli kovati 
železne meče, pozneje pa pomagali izgnati 
Saracene. Krajnci so prišli v Oglej ravno 
takrat, ko so to področje zapustili Veneti 
(Srbi). Kraj so poimenovali O glej Marija 
(usmerjeno izobraževanje je krivo, da so 
kraj danes imenuje Oglej) in tu utemeljili 
škofijo. Med neverniki so začeli širiti krš­
čanstvo in še posebno čaščenje Marije. La­
djevje so podarili prebivalcem Benetk, ko 
so jih spreobrnili v kristjane. Dokaz, da so 
naši predniki pokristjanjevali neverne Itali­
jane in ne narobe, je, da so Slovenci še 
dandanes bolj papeški od papeža.

Krajnci so zahodnjaki, saj so v današnje 
kraje prišli z zahoda (iz smeri Ogleja) in to 
še pravi čas, da so ustavili Hune, ki jih je 
vodil Atila. Če ne bi bilo Krajncev bi Huni 
gonili prebivalce Apeninskega polotoka vse 
do Mesinske ožine in za Italijane nihče ne bi 
slišal. Na severu so Krajnci prišli vse do 
Slingena, kjer so tudi pričeli kovati železne 
meče. Za vajence so imeli Germane, ki so 
rešili celo kožo na Tibetu.

To je edina resnična zgodovina Slovencev in 
drugih narodov. Vse druge zgodovine so 
takšni ali drugačni ponaredki, zmote ali pa 
napačna sklepanja.
Herman Suchy, Olševek

Delo, 17. julija
Kdo se boji rdeče redkvice
Spoštovani g. Lorenci!
Tudi Vi se pri tem, ko komentirate dani 
politični položaj, niste izognili ocenjevanju 
moje osebne kakovosti ali nekakovosti. Ne 
morem Vam braniti, da o meni ne bi imeli 
svojega mnenja. Želel pa bi si, da mojo 
osebo presojate po tem, za kar odgovarjam 
jaz sam, ne iz okoliščin politike, ki zanje nič 
ne morem. Ne govorim o odlikovanju. 
Vsakdo si lahko misli, da ga zaslužim ali 
ne, da je zame pravo ali ne. Seveda tudi 
tisti, ki so ga predlagali in tisti, ki so o njem 
odločali. To je stvar zunaj moje odgovorno­
sti. Niso pa zunaj moje odgovornosti bese­
de, ki sem jih izrekel 27. februarja 1987 
v debati o 57. številki Nove revije, ki je 
medtem očitno dobila status novodobnega 
čebinskega manifesta. Najprej je nekaj be­
sed iz tiste moje diskusije očitajoče navedel 
g. Dimitrij Rupel kot argument v svojem 
politično zasnovanem pismu predsedniku 
republike. Na tisti očitek sem odgovoril 
v pismu za Vašo sobotno prilogo. V na­
slednji fazi je šesterica političnih prvakov 
v svojem pismu predsedniku republike mo­
ja izvajanja v isti diskusiji izrabila še bolj 
na široko. Svojega argumenta pa ni več 
podkrepila z navedbami, ampak je tisto, 
kar je brala, pretočila v trditve, preračunane 
na učinek v javnosti. Za tisto, kar sem v res­
nici rekel, se je zmenila prav malo. Inter­
pretacija besedila, ki si jo je dovolila, ima 
veliko možnosti, da postane šolski primer 
takšnega postopka. Da svoje interpretacije 
omenjeni prvaki sami štejejo za dokazane 
in da i ih »razvijajo« naprej, ni nič čudnega.

Posledica pa je, da je g. minister Janša 
zadnjič v Vaši sobotni prilogi že kar brez 
kakega utemeljevanja dejal, da sem nekdo, 
»ki je bil proti tej državi«. Proti Republiki 
Sloveniji! Četudi je minister, je vendar še 
posameznik. V zadnji sobotni prilogi pa 
objavljate stališča mestnega odbora Demo­
kratov iz Ljubljane, v katerih je kot doka­
zano dejstvo navedeno, da sem oseba, ki je 
osamosvajanju Slovenije »krepko naspro­
tovala«. To zdaj ni več osebno mnenje po­
sameznika, to je zdaj že politična resnica. In 
je že v zraku. Tudi Vi, spoštovani g. Lo­
renci, to »resnico« že vdihavate. Mene ne 
skrbi to, ali sem ob svoji sedemdesetletnici 
dobil primerno odlikovanje, ali bi lahko 
dobil kakšno drugačno ali pa sploh nobe­
nega. Moti me to, da se o tistih mojih 
besedah, na katere se prvaki sklicujejo, in 
na njihovi podlagi ustvarja neka sodba, ki 
naj bi bila samoumevna. Natanko takšna, 
kakor so jo zapisali v svojem pismu. Dovo­
lite, da osvežim spomin: »(Dr. J. P.) je 
dejavno sodeloval pri zaustavljanju in zani­
čevanju osamosvojitvenih procesov v Slove­
niji. Vztrajal je na tezi, da Slovenija brez 
Jugoslavije ne more preživeti. Proslavljal je 
bivšo Sovjetsko zvezo, brez katere po nje­
govem ne bi bilo nobene slovenske, še po­
sebej ne Nove revije. Na koncu je tistim, ki 
bi si upali razdirati Jugoslavijo, zagrozil 
z domnevno italijansko politiko, ki naj bi 
nasproti samostojni Sloveniji uveljavila sta­
rojugoslovanske meje.« Tako in nič dru­
gače.
Politični položaj in povod za takšno izrabo 
in interpretacijo moje izjave bo minil, kot 
vsi drugi. To me ne skrbi. Želim pa si, da bi 
ljudje izvedeli za moje v resnici izgovorjene 
besede. Saj je tisto, kar je šesterica prvakov 
javnosti ponudila skozi vsa javna občila in 
podkrepila s svojo avtoriteto, očitno že na 
dobri poti, da obvelja kot nekaj samoumev­
nega. Bil bi zato čas, da se interpretacija 
neposredno sreča z izvirno izjavo. Saj je 
prva objava (5. marca 1987) že zdavnaj od 
rok. Prilagam izvirno besedilo. Ali morete 
ukreniti, da se ponovno objavi v Vašem 
listu? Morda to le ne bo izpostavitev zgolj 
moje osebe.
Janko Pleterski, Ljubljana

Diskusija na Predsedstvu 
RK SZDL, 27. 2. 1987

Svet sodelavcev Nove revije je zahteval, da se o 57. 
številki razpravlja na podlagi ekspertiz. Mislim, da 
bi res bilo dobro napraviti ekspertize posameznih 
prispevkov. Pri tem bi lahko kaj storili za premago­
vanje preveč posplošenega razpravljanja o po­
membnih vprašanjih. Potrebno pa je, da se ljudje, 
ki so strokovno kompetentni, tudi sami kdaj oglasi­
jo, saj je solidna polemika nujen način napredova­
nja. Ljudje se le preradi vsedejo v naslanjač in se 
pustijo zabavati, namesto da bi se oglasili.
K današnji razpravi sem povabljen kot zgodovinar. 
Vem, da to ni simpozij in da ni priložnost za 
referate. Tudi ekspertize v tako kratkem času ni­
sem pripravil. Zato se oglašam z nekaterimi bolj 
osebno izbranimi opažanji, ne sistematično.
Očitno danes upravičeno prevladuje mnenje, da je 
demokratična svoboda mišljenja pogoj za samou­
pravni socializem. Kajti tak socializem so ljudje in 
ljudje se hočejo odločati sami, na temelju argumen­
tov. Potreben je zato dialog, v katerem se argu­
menti slišijo. Dialog pa ni prijateljsko prepričeva­
nje, to je boj za zavest ljudi. In zato se je treba 
spoprijeti tudi s tezami, ki niso všečne, ljudje pa jih 
berejo. In za te ljudi gre. Kdor jih piše, tega je že 
teže prepričati. Vendar tudi v dialogu so meje. So 
stvari, o katerih razpravljati ni mogoče, če nočemo 
odžagati veje, na kateri sedimo. Ali, če nočemo, da 
bi nas bilo sram.
Treba je zato najprej povedati, o katerih stvareh 
razpravljati ni mogoče. Povedati hočem eno izmed 
njih.
Ivan Urbančič zanika Makedoncem kvaliteto za 
življenje sposobnega naroda. Jasno je, da to ni 
nobena znanost niti kultura, jasno je, da je to 
naravnost nepojmljiva prevzetnost in oholost. Ka­
kor da sam ni rojen v narodu, ki so mu mitelevro- 
pejski sosedje stoletje dopovedovali, da je neznaten 
in nevreden življenja. To ne more biti predmet 
dialoga.
Ob tem želim reči še nekaj. Predlagatelji »prispev­
kov za nacionalni program« si v reviji radi laste 
nekatere umrle osebnosti kot svoje somišljenike. 
Med nimi Lojzeta Udeta. Tudi v tej številki se nanj 
sklicujejo. Ude sam ne more ugovarjati, zato mo­
ram nekaj povedati namesto njega, ko govorimo 
o Makedoncih. S ponosom me je večkrat opozarjal, 
kako so leta 1927 v »Mladini« objavili, kljub politič­
nemu pritisku, članek Rista Petrovskega o make­
donskem vprašanju in ga pospremili z uredniško 
opombo:
»Trdno smo prepričani, da bo Makedonija, ta deže­
la strahot in jabolko razdora na Balkanu, zadobila 
svoj mir samo v udejstvitvi načela: Makedonijo 
Makedoncem! Da je v miru Makedonije kos miru 
sosednjih narodov... Sen makedonske mladine je 
kos našega sna.« ’

Kaj bi rekel Lojze Ude danes? Protestiral bi proti 
temu, da se ga polaščajo v kontekstu piromanskih 
tez.

Ne bom ponavljal, kar je že rečenega o zanikanju 
pravice do državnosti črnogorskemu narodu, ki je 
svojo državnost utemeljil dobesedno v stoletnem 
boju in ki mu je že pred 110 leti bila mednarodno­
pravno priznana popolna suverenost. Ne o zanika­
nju statusa republike Bosni in Hercegovini, ki si ga 
je izbojevala na udejanjanju zgodovinske skupnosti 
svojih treh nacionalnih elementov proti bratomoru. 
Ali ni ravno to bistvo vsakega nacionalnega progra­
ma za nas? Brez takšne Bosne in Hercegovine ne bi 
bilo nove Jugoslavije. Ne bom govoril o podobnem 
zanikanju pokrajinske avtonomnosti Vojvodine, ki 
se je znala in mogla uveljaviti kot bojna moč, 
ponavljam, kot bojna moč v narodnoosvobodilni 
vojni jugoslovanskih narodov prav zato, ker se je 
naslonila na svojo avtonomnost.
Ugotovim naj le. da se v vsem tem razpoznava tisti 
koncept trialistične ureditve jugoslovanske države, 
ki kot državnopolitične subjekte priznava le Srbe, 
Hrvate in Slovence. To je koncept, ki ga je pod silo 
razmer začela v 1943. letu razglašati emigrantska 
vlada in ki ga je - v odporu proti Avnoju - v začet­
ku 1944. leta sprejel četniški »svetosavski kongres« 
v okupirani Srbiji. Različnost v konceptih je sicer 
glede Kosova, a tudi tu ne brezpogojno.
Ob takšnih izhodiščih je potem že logično, da tudi 
Urbančič vidi prvi vir vseh nadlog, kar v sklepih 
Avnoja, ki je dejansko priznal vse narode Jugosla­
vije in utemeljil to našo Jugoslavijo na njihovi 
samoodločbi. Podobno kot on govorijo tudi neka­
teri drugi ljudje, toda to je pravtako nekaj, o čemer 
ni mogoče razpravljati. Vsaj ne v okviru SZDL!
So tudi stvari, o katerih ni treba razprave kar 
odklanjati, o katerih pa bo razpravljati zelo težko, 
če dialoški oponent ne obvlada, ali pa noče priznati 
dejstev, ki so sicer znana.
Kako razpravljati o trditvi, da sta revolucija in ves 
sistem današnje socialistične federativne Jugoslavi­
je nekaj nezakonitega, če oponent pri tem ne upo­
števa splošno znanih dejstev. Legitimnost revoluciji 
in vsemu v zvezi z njo odreka France Bučar. Izpuš­
ča iz razglabljanja tisti sklop dogajanja, ki ga ime­
nujemo »boj za mednarodno priznanje nove Jugo­
slavije«. V tem sklopu vidimo najprej priznanje 
legitimnosti avnojske Jugoslavije s strani Subašiče- 
ve vlade v tujini, tuje potem priznanje take legitim­
nosti tudi s strani zavezniških držav, prav izrecno 
na jaltski konferenci februarja 1945, tu je izvedba 
priporočil te konference v novi Jugoslaviji (razširje­
nje Avnoja z nekompromitiranimi poslanci zadnje 
skupščine Kraljevine Jugoslavije iz leta 1938 in 
potrditev avnojskih sklepov v tako razširjenem 
skupščinskem telesu, izrecno tudi federacije). In 
potem gre še za tisti sklop dogajanj, ki je pripeljal 
do volitev v ustavodajno skupščino novembra i 945, 
ki so bile tudi mednarodno priznane kot korektne 
in veljavne. Tu se je glasovalo tudi za alternativo 
narodno osvobodilni fronti, za skrinjico brez liste. 
Tu so imeli volilno pravico vsi državljani, ki te 
pravice niso izgubili zaradi aktivnega sodelovanja 
z okupatorji in to izgubili v individualnem postop­
ku. Brez volilne pravice je tako ostalo 2,3% držav­
ljanov. To nikakor ni moglo vplivati odločilno na 
globalni rezultat volitev, ki so postavile legalno 
ustavodajno skupščino in pozneje ustavo.

Neresno je zato govoriti, da je nova Jugoslavija 
delila svoje državljane pri političnih pravicah na 
zmagovalce in na premagance.
Kako razpravljati s trditvami, daje geslo o bratstvu 
narodov Jugoslavije ideološka iznajdba komuni­
stov, z edinim namenom izpeljati revolucijo? Koli­
kor sem zapazil, so o tem geslu pisale že Bleivveiso- 
ve »Novice« 7. decembra 1870. Takrat so ob jugo­
slovanskem kongresu v Ljubljani prepričanje, da 
»ideja bratovskega edinstva — ni prazna domišlji­
ja.« Slovenski socialisti in socialisti iz Hrvatske— 
—Slavonije pa so že 1896. leta, tudi v Ljubljani, 
izrekli le-te besede: Proti prepiru meščanskih slojev 
v jugoslovanskih deželah postavlja jugoslovanski 
proletariat ljubezen in bratstvo vseh jugoslovanskih 
narodov.« V isti sapi so še poudarili pravico naro­
dov do samoodločbe.

Kako razpravljati o trditvi, da Slovenci v letu 1918 
niso v Jugoslavijo vstopili s samoodločbo, ampak 
da so bili postavljeni pred izvršeno dejstvo? Navse­
zadnje je o tem že dosti znanstvenega pisanja, ki 
ga, resen avtor ne sme ignorirati, pa če mu je še 
tako zoprno. Kje se je v zgodovini izgubilo deklara­
cijsko gibanje? Tisto veliko gibanje za narodno 
samoodločbo in mir, v teku katerega so celo ljudje 
iz katoliškega političnega tabora ugotavljali, da se 
je po naravnem pravu dovoljeno upreti tudi monar­
hu, kadar gre za temeljne interese človeka, da je 
torej revolucija moralna? Kje so narodni sveti in 
njihova oblast? Kje so se izgubili Maistrovi in koro­
ški prostovoljci in seveda vsi drugi, ki so si prizade­
vali, da se Slovenci združijo v Jugoslaviji?

Kako razpravljati o trditvi, da sta boj za nacionalno 
osvoboditev in boj za socialno osvoboditev dve 
popolnoma ločeni stvari? Ali krščanski socialisti 
niso bili tudi socialisti? Ali so združevali moči 
s komunisti samo zaradi antifašizma in narodne 
osvoboditve? In končno, ali partizani kot vojska 
Osvobodilne fronte niso nosili od začetka do konca 
rdeče zvezde? Kako razpravljati o tako imenovani 
dvoetapni taktiki, če se sploh ne vidi bistva jugoslo­
vanskega narodnoosvobodilnega boja in revolucije 
kot celovitega, in to brezetapnega procesa?

Kako razpravljati o zgodovinski podobi, ki temelji 
na ignoriranju in že kar čarovniškem odmišljanju 
temeljnega dejstva, ki opredeljuje vse dogajanje pri 
nas in v Evropi, pred vojno in med njo? Namreč, 
fašizem in antifašizem? Samo en primer: Marjan 
Rožanc očita Slovencem v osvobodilnem boju 
v drugi svetovni vojni, da so se ravnali po željah, po 
metafizičnih premisah, in da niso upoštevali nev- 
šečne realnosti: »Tako smo se Slovenci v osvobodil­
nem boju vedli, kot da koroškega plebiscita leta 
1920 sploh ni bilo in kot da koroško ozemeljsko 
vprašanje sploh še ni rešeno in dali za rešitev že 
rešenega vprašanja stotine življenj.« K temu je pač 
treba reči, da se ta avtor sicer spominja leta 1920,

- da pa je zelo pozabljiv za čas druge svetovne vojne.' 
Ne spominja se, da takrat na Koroškem ni vladala 
kaka demokratična Avstrija, ampak da je tu bila 
Nemčija, da seje tu krvavo šopiril Hitlerjev fašizem
in njegov genocid nad Slovenci, da je ta Nemčija
podrla mejo na Karavankah. To stvar omenjam 
samo kot priložnost, da posebej opozorim, da je 
pozabljanje na fašizem kot na določujoče zgodovin­
sko dejstvo tistega časa sploh značilno za ljudi, ki 
danes problematizirajo Osvobodilno fronto, narod­
noosvobodilni boj in revolucijo. Ves čas jih obseda 
samo misel na Kominterno in njene zarote. Navse­
zadnje pa so tudi narodi Sovjetske zveze dali 17 
milijonov življenj za zmago nad Hitlerjevim fašiz­
mom! Brez te zmage seveda ne bi bilo ne nove, ne 
kakršnekoli druge slovenske revije danes. Ali takš­
ne stvari moremo izpuščati iz razmišljanj o svoji 
prihodnosti?

In končno samo še nekaj, kar prav na kratko 
pripomnim k tem prispevkom, ki se predstavljajo 
kot začrtovanje prihodnosti Slovencev. Izhajajo' od 
ugotovitve, da smo Slovenci ozemeljsko, kot se 
izražajo saturirani. Skupnost z jugoslovanskimi na­
rodi nam ni več potrebna. Pustimo zdaj ob strani 
etično plat te logike. Ugotovimo le, da preskočijo 
dejstvo, da bi brez skupnega boja prav s temi 
narodi Slovenci nikoli ne mogli premakniti rapal­
ske meje z Italijo. Prezrejo dejstvo, da bi se brez 
tega skupnega boja celo utegnilo zgoditi, da bi 
izgubili v korist Avstrije ozemlje južno od Mure. 
Dr. Dušan Biber je že 1978 našel dokumente, po 
katerih so v angleškem Foreign Officeu resno raz­
mišljali o taki spremembi meje v korist Avstrije. Ni 
brez pomena, da neka ekspertiza o meji obravnava 
tudi argumente za Maribor in s tem povezano 
Zgornjo Dravsko in Mežiško dolino, četudi ne 
zavzame stališča. Nihče pri tem ne omenja partiza­
nov, ampak se le izražajo napovedi, da je Sloven­
cem usojeno, da bodo izginili. Takšna britanska 
stališča so se oblikovala v času, ko njihovi avtorji še 
niso mogli predvideti, kakšna bo bodoča Jugosla­
vija.

In če se zdaj vrnemo k našim zadovoljnim »saturi- 
rancem«, ali so res toliko naivni, da ne pomislijo, 
da je Italija podpisala pogodbo o današnji meji 
z Jugoslavijo? Da je ni podpisala s Slovenijo? Ne­
kateri zunaj so se že pred leti pozanimali in izvede­
li: Če izgine Jugoslavija, se obnovi rapalska meja. 
S tem končujem.

Ljubljana,
24. julija 1993

Delo, 10. julija 
Zakaj gredo iz poklica
Oglašam se kot eden izmed tistih medicin­
skih sester in tehnikov, ki smo zapustili 
Klinični center. K odzivu so me vzpodbudili 
članki v časopisju. nastop g. Polone Zupančič 
na TV, še posebej pa prispevek g. Darje 
Lovšin v sobotni prilogi. Svojevrstno sim­
boliko pa pomeni tudi objava potreb KC 
po sestrah in tehnikih, ki je bila objavljena 
na strani osmrtnic.
Ne morem sprejeti prikritih ali neprikritih 
očitkov, zapisanih ali izrečenih med vrstica­
mi na rovaš tistih, ki smo odšli. Ni mi 
lahko, ker iz lastnih izkušenj nekajletnega 
dela na gotovo najbolj zahtevnem oddelku 
vem, kaj pomeni takšna kadrovska luknja 
za negovalno osebje, ki je ostalo. Kakor 
sedaj delajo, ni služba, to je sedmi krog 
Dantejevega pekla.
Morda bi članku g. Darje Lovšin bolj 
ustrezal naslov Zakaj gredo sestre desetnice 
iz Kliničnega centra. Res je del vzrokov tudi 
v tem, kar je navedla g. Lovšin, vendar pa 
so glavni razlog odhodov neurejene skoraj 
nemogoče delovne razmere, v katerih dela 
negovalno osebje. Problem ni star samo 
dve leti, kot pravi g. Zupančič. Nanj smo 
pričeli resno opozarjati že pred leti. Odgo­
vorni so kadrovske luknje mašili z uvozom 
delovne sile iz drugih republik. Tako je 
prišlo celo do tega, da se je v posamezni 
delovni izmeni govorilo samo srbohrvaško 
ter so nekateri tako govorili tudi z bolniki in 
od njih kakor tudi sodelavcev pričakovali, 
da jih bodo razumeli in celo uporabljali tuj 
jezik. Da so bili mnogi prepričani, da bodo 
lahko kadrovske probleme reševali z uvo­
zom delavcev z juga, govori tudi primer, ko 
so samo nekaj mesecev pred osamosvojitvi­
jo Slovenije sestre na enem izmed oddel­
kov, ki ga sedaj najbolj pesti kadrovska 
stiska, jasno povedale, da takšnega tempa 
in delovnih razmer ne zdržijo več. Odgovor 
enega izmed vodij je bil: » Kar vzemite knji­
žice, že jutri lahko pripeljem dva avtobusa 
sester iz Reke.«
Po šestletnem zdravstvenem izobraževanju 
in petletnem delu v eni najbolj zahtevnih 
enot KC odločitev, da odideš iz hiše. ni 
najlažja. Se težje pa je, če si namesto razgo­
vora ob odhodu deležen nerazumevanja, 
celo očitkov. Ko sem napovedal svoj odhod, 
sem pričakoval, da me bo kdo od vodilnih 
vprašal, kaj bi bilo tisto, kar bi me zadrža­
lo v KC. Mislim, da moja pričakovanja niso 
bila nič nenavadnega. Če odhaja samo dolo­
čena skupina delavcev strokovnjakov na 
svojem področju, bi moralo biti nekaj po­
vsem običajnega, da se jih poskuša zadržati 
v službi z boljšo ponudbo. Ali pa sem bil 
slab delavec ali pa preveč moteč in je bil moj 
odhod za koga olajšanje? Je bilo takšnih 
tudi tistih nekajkrat po 336 sester in tehni­
kov, ki jih zdaj manjka? In manjkajo pred­
vsem v najbolj zahtevnih enotah. V tujini 
rešujejo takšne kadrovske probleme z moč­
nimi finančnimi spodbudami, napredova­
njem in priznanjem ugodnosti v pogledu 
prostih dni delavcem, ki so pripravljeni de­
lati na teh oddelkih. Sindikat je lani postavil 
jasno in odločno zahtevo, da se sestram 
v najbolj deficitarnih enotah priznata pove­
čanje osnove za 50% in dodatni dopust. Ko 
sem se takrat pogovarjal s kolegicami, ki so 
imele namen oditi, so mi odgovorile, da so 
za takšen dogovor. Pobuda je naletela na 
burne reakcije. Ena izmed njih, po mojem 
mnenju najbolj zgovorna, je bilo vpraša­
nje, ki so mi ga zastavili: »Kam pa vodi to, 
da bo sestra zaslužila več kot zdravnik? To ‘ 
pa že ne!«
Vodstvo KC je sprejelo odločitev o 20% 
povišanju osnove. To pa prav gotovo ni bil 
tisti vzvod, ki bi prinesel želene rezultate. 
Prepričan sem, da bi bilo treba takrat nare­
diti radikalne ukrepe in udejaniti predlog 
sindikata, saj nenazadnje odhajajo sestre na 
tuje zato, ker tam zaslužijo petkrat več kot 
v KC za enako delo. Žal pa je prišlo 
najbolj do izraza to, kar je v sklepu svojega 
prispevka zapisala g. Lovšin: popolno po­
manjkanje profesionalne agresivnosti. Sko­
raj vedno se je dogodilo to, kar je v vsaki 
bitki najbolj usodno. Na bojnem polju 
ostaneš sam. Ni najbolj primerno, da se 
krivdo za nastalo kadrovsko situacijo išče 
zunaj KC. Najprej bi morali pogledati, kaj 
je narobe doma. Vendar opozorila o teža­
vah niso nikoli dovolj in tudi zadnji poskus, 
ko sestre groze s skupno odpovedjo, ne bo 
imel nikakršnega pozitivnega učinka. Pri 
reorganizaciji v zdravstvu morajo sodelo­
vati novi sveži kadri, ki so se izgrajevali že 
v duhu sodobnega tržnega prijema tudi na 
področju zdravstva. Potrebne so sveže ide­
je, nove zamisli, predvsem pa velika delov­
na volja, ki je v njih.
Pred najmanj letom dni bi moralo vodstvo 
KC izoblikovati skupino mladih ljudi, ki bi 
delali na področju vodenja negovalne služ­
be, torej ljudi, ki so široko razgledani, ima­
jo pogum in samozavest, ugled in zaupanje 
sodelavcev, prav gotovo pa je prvi pogoj, 
da so to sestre oziroma tehniki, ki so bili in 
so še v hiši. Takšen predlog sem takrat 
posredoval glavni setri KC in ponudil svoje 
sodelovanje. Za izpeljavo takšne ideje pa bi 
moralo vodstvo KC sprejeti riziko poizkusa 
Z novimi ljudmi. A odločili so se, da se 
naslonijo na stare preizkušene kadre. Vse 
sodobne teorije in izkušnje s področja vo­
denja delovnih procesov in tržnih aktivno­
sti zahtevajo kreativnost, delovno moč in 
entuziazem, ki je poleg znanja najmočnejše 
orožje mlajših kadrov.
Želim zastaviti dve vprašanji. Prvo je na­
menjeno g. Voljču — resornemu ministru. 
Sprašujem Vas, kako lahko sploh še dovo­
lite delovanje KC ob 13% primanjkljaju 
negovalnega kadra. Drugo pa g. Koširju 
— direktorju Zavoda za zdravstveno zava­
rovanje: ali se zavedate odgovornosti, ko 
pošiljate svoje varovance v ustanovo, ki jim 
zaradi kadrovskega primanjkljaja ne more 
ponuditi optimalnih pogojev zdravljenja, 
na kar so delavci in vodstvo KC javno 
opozorili.
Za konec pa samo še to. Prav gotovo nas je 
več mladih strokovno usposobljenih ka­
drov, ki obvladamo kaj več kot samo nego­
valno delo ob bolniku, ki smo zapustili KC, 
pripravljeni vrniti se nazaj in prevzeti odgo­
vorne naloge na področju vodenja negoval­
ne službe. Poteza je na vaši strani!
Peter Požun, Ljubljana 
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Zmago
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Zmago Jelinčič šele prva kamenčka v velikem 
demiurgovemnačrtu (česevedaniveč »stvarite­
ljev« političnega dogajanja, ki si tako rekoč 
podajajo štafetno palico). Kakorkoli že, Je­
linčič se je znašel v skrajno nezavidljivem po­
ložaju, saj mu je ta trenutek mogoče pripeti na 
dušo prav vse, od tega, da je trojanski konj, 
nameščen slovenski nacionalistični desnici, do 
tega da je z glasovi svoje poslanske skupine 
omogočil prihod na oblast Janezu Drnovšku, 
ker so liberalni demokrati vse vedeli o njem in 
so ga lahko izsiljevali. Toda, kol že rečeno, 
Jelinčičeva vloga bo zares transparentna šele 
tedaj, ko bomo dobili podobna (udbovska)

poročila tudi o drugih politikih, ki ta čas obvla­
dujejo našo slavno politično sceno.

V tem trenutku lahko špekuliramo z najrazlič­
nejšimi kombinacijami, ki utegnejo posegati 
celo v sfero politične fantastike, vendar se bo­
mo morali prej ali slej sprijazniti s tem, da so 
stvari pravzaprav zelo pritlehne. Jelinčič je (bil) 
res udbovski agent, toda to najverjetneje ne 
pomeni čisto nič, še najmanj pa to, da je bilo 
profiliranje slovenskega političnega prizorišča 
v minulih letih skrbno režirano. On je pač del 
nekdanjega establishmenta, ki se je razbil na

Ko je na slovenskem političnem nebu zasijala 
Jelinčičeva zvezda, smo v Sobotni prilogi zapi­
sali: »Marsikaj govori o še eni Jelinčičevi spo­
sobnosti in prednosti: dokazano ima zavezni­
ke in privržence tudi na takšnih mestih, da 
izve vse tako rekoč iz prve roke. Zato je seveda 
skorajda nemogoče natančno zapisati, kdo je 
pravzaprav Zmago Jelinčič in kakšno je njego­
vo dejansko mesto v teh burnih časih. In komu 
koristi, da Jelinčič s stranko vred ne potone 
v pozabo, kar bi bilo edino prav, pametno in 
logično. Jelinčič je transparenten samo ideollo- 
ško, kot 'veliki vodja’ majhne nacionalistične 
stranke, vse drugo o njem ali okrog njega je 
samo farna in pravljica ali pa spretno zrežira­
na zgodba, v kateri on ne igra naslovne vlo­
ge... Kdo bi vedel.«
Pisec tedanjega Jelinčičevega portreta je 
— v luči najnovejših »odkritij« o politikovi 
preteklosti (in sedanjosti?) — razglabljal na 
zavidljivo lucidni, če že ne kar preroški ravni. 
Zdaj ko je naposled prišel na dan Jelinčičev 
udbovski dosje, je namreč vse videti kot na 
dlani: ni bila farna ali pravljica, temveč spretno 
zrežirana zgodba, brez našega junaka v glav­
ni vlogi. In celo mnogo več: Jelinčiča si je 
>■izmislila« udba, dobro pa vemo, kdo je do­
slej upravljal z njo. Prvak Slovenske nacional­
ne stranke se je tako po enem samem zamahu 
čarovniške paličice iz »velikega vodje« zmanj­
šal v bedno kreaturo, ki jo neusmiljeno pre­
metavat jo) po razburkanem političnem prizo­
rišču. Toda komu potemtakem prisoditi glav­
no vlogo? Kdo drži čarovniško paličico, ki 
lahko tako rekoč iz nič ustvari političnega vodi­
telja, potem pa ga priveže na sramotni steber 
in naposled spremeni v prah in pepel?
Odgovor na to vprašanje bo verjetno prišel 
sčasoma, kajti očitno je, da sta Miha Kozinc in

mnoge stranke in vplivne skupine, ki se zdaj 
bijejo za oblast; ta establishment ni bil samo 
transparentna skupina politikov, temveč so ga 
sestavljali tudi vplivni gospodarstveniki, ud­
bovci itd. Naš junak sicer v udbi ni pomenil 
bogvedi kaj, prej je verjetno veljal za »proda­
no dušo«, toda njegova preobrazba v po­
membnega akterja strankarske demokracije se 
skoraj v ničemer ne razlikuje od drugih po­
dobnih »biografij«. Jelinčič je le bolj kontro­
verzen, silovit in zanimiv.
Njegov malodane spektakularni prihod na 
politično prizorišče si je mogoče razložiti z ne­
katerimi značajskimi potezami, med katerimi 
je na prvem mestu neka posebna vrsta infan­
tilnosti. V družbi, kakršna je slovenska, si 
Jelinčičevo iskreno navdušenje nad orožjem in 
močjo, ki jo to daje razlagam z nedoraslostjo, 
freudovske razsežnosti tega pa je še najbolje 
opisal Giinter Grass v svojem Pločevinastem 
bobnu. Zmago Jelinčič je (naj bi) začel z udbo 
sodelovati leta 1987, ko je bilo sorazmerno 
malo možnosti za samorazkazovanje, kakrš­
nega si je potem privoščil med slovensko voj­
no. Toda, če si hotel vsaj malo podoživeti 
filme, v katerih je mrgolelo orožja in nevarno­
sti, si se lahko »včlanil« v udbo; tam sicer nisi 
bil deležen slave, zato pa si imel toliko moč­
nejši notranji občutek »posebne naloge«, ki je 
bil še toliko bolj osrečujoč, kolikor je bil patri­
otsko obarvan.

Jelinčiča je (najverjetneje) kar samo zaneslo 
na politično sceno in se je šele zdaj ovedel, 
da nekaterih korakov, ki jih je storil, ne bi 
bilo pametno narediti. Njegova zvezda je 
vzšla med vojno za Slovenijo, potem pa se 
— čeprav je vedel za svoj »madež« — ni znal 
več brzdati. Vendar je v določenih trenutkih 
začutil, da ga je zaneslo v nevarne višave in 
predvsem v tej luči si kaže razlagati njegovo 
domnevno paktiranje s parlamentarno levi­
co: gre za notranjo negotovost, za nekakšen 
tihi nesmiselni up, da se bo s takšnim ravna­
njem odkupil in da tisti, ki imajo dostop do 
informacij, vendarle ne bodo izdali vsega, 
kar vedo. Ta up je bil seveda prazen, ker se 
v politiki (moralni) dolg vrača samo dotlej, 
dokler upnik še stoji na nogah. To z drugi­
mi besedami pomeni, da v politiki dejansko 
ni morale.
No, Zmago Jelinčič je le dočakal dan, kise ga 
je bal; za njim utegnejo priti na vrsto drugi, 
vendar njihov moralni padec ne bo niti pri­
bližno tako globok in odmeven. Prvi je pač 
za vedno prvi, poleg tega pa si je Jelinčič

vendarle dovolil preveč — preleviti se iz 
»špijona« nekega režima v njegovega mo­
ralnega oporečnika, ne da bi se poprej izpo­
vedal; drugi so to storili na neprimerno 
manj vpadljiv način. Tako bo zdaj plačal zase 
in za druge, pri čemer lahko samo upa v de- 
miurgovo »poštenost«, da bo razkril vse, od 
a do ž- Toda tedaj bo zanj že prepozno, kar 
bo morda dobro za slovensko politiko, ned­
vomno pa še veliko bolje za heraldiko, nu­
mizmatiko, zeliščarstvo, radiestezijo in sploh 
vse tiste »vede«, s katerimi se naš junak 
ukvarja.
Seveda pa sploh ni gotovo, da bo Jelinčiča 
razkritje njegove udbovske preteklosti tudi 
politično odplavilo (navsezadnje se je že 
uspelo obdržati Mihi Kozincu). Vinko Va­
sle je pred časom zapisal: »Če Jelinčič za vsa 
svoja dejanja nima moralnega, etičnega in 
celo zakonitega pokritja, pa je seveda ob 
vsem tem poenostavljeno trditi, da nima po­
litičnega. Bedasto je trditi, da politika ali 
ideologija potrebujeta alibi v nekih velikih 
občecivilizacijskih vrednotah, ki so edino 
prave in sprejemljive.« Skratka, v tej dolini 
šentflorjanski se polagoma utegnemo naučiti 
živeti tudi brez občecivilizacijskih vrednot, 
kar bo očitno pravo olajšanje za politično 
elito, ki se zdaj vendarle mora ozirati na 
mnenje volivcev in (vsaj nekaterih) moral­
nih postulatih. Ko bo — in če bo — razkrita 
preteklost celotne politične elite, bomo de­
jansko prisiljeni pozabiti etiko in moralo, 
ker bosta postali docela nepraktični; elite 
zavoljo etike in morale ne moremo zamenja­
ti, saj, za božjo voljo, nimamo nobene dru­
ge, s katero bi jo zamenjali!
In kdo je, naposled, tisti demiurg, ki v zaku­
lisju režira slovensko politično prizorišče in 
ki je vsaj posredno povzročil tudi sedanji 
potop Zmaga Jelinčiča? Seveda so tudi v oza­
dju vedno ljudje z imeni in priimki, vendar' 
se zdi, da ti na Slovenskem ne obvladujejo 
več odra; iz mnogoterosti njihovih interesov 
in strasti se je porodila abstraktna sila, ki je 
tudi njim zagospodovala in ki zdaj kot ne­
kakšna divja zver pustoši med Jesenicami 
in Brežicami ter Piranom in Mursko Sobo­
to. To je vihar maščevalnosti, privoščljivosti, 
pohlepnosti in sploh vsakršnih nizkotnih 
strasti, kise kot nekakšen tornado sprehaja 
po zapleteni konfiguraciji Slovenije in pov­
zroča razdejanja v obliki novih in novih afer. 
Zmago Jelinčič je samo epizoda — smovpri- 
čakovanju naslednjih razdejanj.

Boris Jež

Ljubljana,
24. julija 1993
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Kakšen je po vašem mnenju sedanji trenu­
tek v Sloveniji? Ali ima znotraj sebe ljudi, 
z voljo in močjo, ki so jo sposobni potegniti 
naprej, ali pa vso energijo zapravljajo za 
obračune s preteklostjo in medsebojne boje 
za prestiž in politične točke?

Prepričan sem, da vsekakor imamo sile, ki si 
želijo, da bi Slovenija šla naprej, da ne bi 
stopicala na mestu, drži pa, da dejanja in 
ravnanje, ki so zdaj v ospredju, ko gre za 
razkrivanje preteklosti, in načini, kako se to 
počne, zagotovo niso edino, kar je v korist 
sedanjega slovenskega trenutka in tudi ne 
prihodnosti. Ali je to načrtno delovanje ne 
vem koga vse ali pa gre zgolj za obračunava­
nja. je ta hip še težko reči. V stranki si 
želimo, da bi vendarle tudi te stvari, ko gre za 
afere, za vprašanja, povezana z udbovsko 
porcteklostjo in podobnim, enkrat za vselej 
uredili, in sicer na način, ki bo primeren ne 
samo temu političnemu trenutku, ampak tudi 
slovenski državi, ki navsezadnje, tako sem 
prepričan, le hoče vedeti, kam gre in kaj je 
nekoč bilo.
Če hočemo do tega priti, potem je prav, da te 
stvari peljemo, ne samo na legalen, ampak 
tudi na legitimen način. To, kar se dogaja 
zdaj. pa ne prispeva k temu. Upam. da bo 
v slovenskem političnem prostoru prevladala 
misel, da s preteklostjo razčistimo na način, 
ki ne bo v nedogled samo s temi problemi 
zaposloval vseh. ampak predvsem tiste ljudi 
ali organe, ki jih bomo za to pooblastili. Če 
se bomo vsi ukvarjali s temi stvarmi, potem je 
nevarno, da ne bomo znali razlikovati, kaj je 
ta hip temeljno in kaj ne .. . Poglavitno vpra­
šanje namreč je. ali smo sposobni živeti v sa­
mostojni državi zares demokratično ali smo 
sposobni utrditi svojo gospodarsko strukturo, 
jo demokratizirati in tako Slovenijo pope- 
lajti v Evropo, ali še bolje, tudi Evropo nav­
dušiti za Slovenijo in jo pripeljati k nam.

So >• Sloveniji sile, ki po vašem mnenju 
načrtno ovirajo razčiščevanje preteklosti?

Zelo škoda je, da nimamo zakona o stran­
kah. Prepričan sem. da bi tak zakon marsika­
tero nejasnost v zvezi s strankami na sloven­
skem razjasnil, tako pa imamo zdaj v sloven­
skem političnem prostoru zmedo, delo v dr­
žavnem zboru pa je močno oteženo. Vse to 
zagotovo ni dobro za utrjevanje političnega 
prostora. Očitno skušajo nekateri preko po­
sameznih strank uveljavljati svoje interese na 
način, ki nima nič opraviti s parlamentarno 
demokracijo, ki je tudi nevaren, ker v bistvu 
slovenski politični prostor polarizira. Slednje 
seveda ni nič nevarnega, vendar ga polarizira 
na način, ki je neprimeren za slovensko poli­
tično razmišljanje. Mislim, da te polarizacije 
v tem hipu ne prispevajo k temu, da bi ven­
darle razbistrili temljne dileme, in očitno je. 
da so nekateri le začutili, da prihaja čas razre­
ševanja temeljnih vprašanj; zato odpirajo še 
vprašanja, ki so seveda tudi pomembna, ne 
pa tudi temeljna.
Temeljna vprašanja pa so demokratizacija 
slovenskega gospodarskega življenja, pri če­
mer gre tudi za — to smo v stranki ves čas 
poudarjali - končno razčiščevanje vsega, kar 
se je v Sloveniji dogajalo po vojni. Prepričani 
smo namreč, da bi jasnost teh odgovorov 
pomagala razjasniti še tiste uganke, ki zago­
tovo ostajajo v delovanju prejšnjega sistema. 
In v to uganko vsekakor spada vloga Udbe, 
ki ta hip očitno najbolj zaposluje slovenski 
politični prostor in kar vse Slovence. Vpraša­
nje pa seveda je. ali tako, kot se zdaj stvari 
odvijajo, zares lahko pridemo do ustreznih 
odgovorov. Zato smo krščanski demokrati 
ponudili rešitev, ki se nam zdi edina smiselna 
in primerna za slovenski politični prostor. 
Ker je bilo vprašanje, katere sile stojijo za­
daj. moram reči, da je o njih težko govoriti, 
zagotovo pa ne gre samo za vprašanje politič­
ne moči. ki je. kot kaže, še vedno porazdelje­
na (ne le v političnih strankah, tudi kje drug­
je). ampak tudi za vprašanje vseh drugih 
moči. ki lahko obvladujejo gospodarsko in 
politično življenje in drugo dogajanje.

Kakšne konkretne posledice za sedanje ak­
tivne politike naj bi imeli dokončni izsledki 
preiskovalne komisije za povojne množične 
poOoje, pravno avomljive procese in poaoo- 
ne zadeve?

biti nekje zelo živahno dogajanje. Tak način 
delovanja je zelo nevaren.

Zakaj ste kot stranka, ki se je zavzemala za 
tako imenovani udbovski amandma, glaso­
vali proti interpelaciji o delu Mihe Kozinca?

Nekateri so že prej opozarjali, da naj bi bil 
Miha Kozinc domnevni sodelavec Udbe in 
da nai bi se to vedelo že takrat, ko je bil 
minister v prvi Drnovškovi vladi. Če se je to 
res vedelo in če je on to res bil, se sprašuje­
mo, zakaj se to vprašanje ni razčistilo že 
takrat? Nekateri so pozabili, da krščanskih 
demokratov takrat ni bilo v vladi, poleg tega 
pa tudi nismo ničesar vedeli, če pa bi vedeli, 
bi kot opozicijska stranka to vprašanje zago­
tovo postavili že tedaj. Ni se nam zdelo prav, 
da je zdaj nekdo prišel na dan s tem podat­
kom. hkrati pa pri interpelaciji ni bilo niti 
besede o njegovem sedanjem delu. Mislim, 
da je treba stvari pravnoformalno izvajati 
povsem jasno, da morajo biti čiste. Ni bilo 
jasno, kakšen položaj, če ga je seveda imel, je 
imel Kozinc v Udbi, kakšen sodelavec je bi!, 
kako je bil povezan, ker pa hkrati tudi ni bilo 
pojasnjeno, kaj se mu v prvi vrsti zameri kot 
ministru, smo rekli, da za nas tako vprašanja 
ni mogoče postavljati. Poslancem smo prepu­
stili, da se odločijo po svoji presoji, ker si res 
ne želimo, da bi na podoben način postavljali 
pred državni zbor kateregakoli ministra kate­
rekoli vlade. Ker bodo na dan očitno prihaja­
la nova in nova imena, smo toliko bolj prepri­
čani, da je treba zadevo dokončno urediti.

Ali je bila podpora SKD Mihi Kozincu ie 
ohranjanje razmerja moči v vladi, češ če bo 
padel en minister, bo takoj padel tudi na­
slednji iz druge stranke ?

Ne. to ne drži, ker preprosto ocenjujemo, da 
naši ministri v vladi dobro delajo, in dokler je 
tako, dokler imajo tudi možnosti za tako 
delo, smo prepričani, da v tej vladi lahko 
ostanejo. Kar zadeva konkretni primer mini­
stra Kozinca, pa še enkrat poudarjam, da 
svojih poslancev nismo zavezali k posebnemu 
glasovanju, saj smo ugotovili, da gre za stvar, 
ki ni toliko pomembna, da bi morali. Smo pa 
v razpravi povedal, da je za nas vprašanje 
morebitnega sodelovanja z Udbo tudi etično 
vprašanje, kar pomeni, da mora prav vsak, ki 
je bil sodelavec in ima položaj v katerikoli 
veji slovenske oblasti, premisliti prav o tej 
razsežnosti. Nič nam ne bodo pomagala razi­
skovanja, če funkcionarji, za katere se ugoto­
vi, da so bili sodelavci Udbe. ne bodo poteg­
nili prave poteze.

Marko Jakopec

IGNAC POLAJNAR

Zanesljiv koalicijski partner
Ne bi rad videl, da bi se nova preiskovalna 
komisija ujela v isto zanko, kot se je ujela 
prva. da se bo morala dva meseca ukvarjati 
z lastnim položajem, opredeljevanjem svojih 
nalog, iskanjem ljudi, ki naj pridejo prednjo, 
in to ves čas pred javnostjo, ki bo zaradi tega 
zbegana in ne bo vedela, ali komisija v tesniti 
hoče priti do kakšnih rezultatov ali nc. Zato 
tudi naši pomisleki, ali je res smotrno, da se 
vse ves čas odvija pred javnostjo, niso bili 
izrečeni, ker bi radi kakšno stvar skrili, am­
pak zato, da bi čim več stvari hitreje razkrili. 
Tudi ne drži, da smo bili za kakršnokoli 
zaviranje, prav nasprotno, še vedno smo za 
to, da čim hitreje razkrijemo zadeve. Prepri­
čan sem. da pogonska sila afer Slovenije ne 
bo pripeljala naprej. Ker pa je stvari treba 
razčistiti, je treba natančno vedeti, kilo stvar 
raziskuje, na kakšen način, opredeliti pa je 
treba tudi njegovo odgovornost, če rezulta­
tov ne bo. To je edina prava pot. hkrati pa 
vzorec za prihodnje afere, za katere sem 
prepričan, da se bodo še pojavljale. Če bo­
mo imeli vzorec delovanja, bodo tudi komisi­
je hitreje prihajale do rezultatov. Doslej tudi 
ni bilo nobenih ugotovitev, ki bi kazale na 
vpletenost članov krščanskih demokratov 
v afere. Povsem mirno in s trdnim prepriča­
njem, da se bodo zadeve razčistile, čakamo 
na razplet oziroma tudi sodelujemo v teh 
procesih. Prav vesel sem. da je naša stranka 
že ob primeru Mihe Kozinca opozarjala na 
to, kako je treba problem celovito tešiti, in 
ob sedanjih težavah lahko rečem samo to: 
imeli smo prav in nevarno bi bilo, da bi 
v Sloveniji enkrat ena skupina ali stranka 
uporabila dosje proti komurkoli, drugič pa 
nekdo drug proti drugemu, saj tako ne bomo 
prišli nikamor. Drugo je vprašanje, ali je kdo 
vpleten. Njegova naloga je. da ravna ne samo 
v skladu s svojo vestjo, ampak tudi s pričako­
vanjem slovenske javnosti, ki ima vso piavj- 
co, daje do teh vprašanj občutljiva in da tudi 
zahteva, da vendarle začnemo stvari čistiti. 
Če se bodo domnevno vpleteni namreč obna­
šali, kot da se ne bi nič zgodilo, potem se 
lahko zgodi, da bo verodostojnost teh ljudi 
vprašljiva, navsezadnje pa bo vprašljiva tudi 
verodostojnost organov in ustanov, v katerih
delajo. Zato smo tudi rekli, da zgodba o Ko­
zincu še ni končana, kakor tudi ni končana 
zgodba o tistih, ki so bili domnevno sodelavci 
Udbe, toda končajmo jo tako, da bo onemo­
gočena manipulacija in da to ne bo koristilo 
katerikoli stranki ali skupini. Barantanje 
z dosjeji, kdorkoli jih že ima, ne bo koristilo 
nikomur. Ob tem se tudi sam sprašujem, 
zakaj mesec dni teh zloglasnih dosjejev ni 
bilo. Domnevam, da je v tem času moralo

političnih procesov oziroma zakonitosti, ki 
vladajo pri delovanju koalicijskih strank. Ra­
zumem opozicijo, da pač skuša ves čas doka­
zovati, kako neučinkovita in slaba je koalici­
ja, in si tudi skozi tako kritiko nabira politič­
ne točke. Koalicijski partnerji pa bi morali ta 
hip bolj kot za nabiranje političnih točk skr­
beti za to, da opravijo delo, ki so ga načrtova­
li s koalicijsko pogodbo in za katero so tudi 
rekli, da mora biti opravljeno, in to je bistvo. 
Pri tem nam je seveda popolnoma jasno, da 
tisti, ki je zdaj v oblastni strukturi, nosi bi­
stveno večjo odgovornost, ima pa seveda tudi 
veliko več možnosti, da se bo umazal pri 
čiščenju. Imamo namreč še precej nesnage, 
ki jo moramo pospraviti, in smo zato veliko 
manj priljubljeni v javnosti. Če koalicijski 
partnerji resno mislijo s svojim delom, potem 
ne bi bilo prav, da zdaj razmišljajo o tem. 
kako bo posamezno dejanje odmevalo v jav­
nosti, pomembno je le. ati bodo z njim res 
opravili temeljne naloge. Če smo o tem pre­
pričani, potem nas mora manj skrbeti dej­
stvo, da so zdaj vladne stranke manj priljub­
ljene. Prepričan sem namreč, da bodo ljudje 
pri naslednjih volitvah ocenjevali, kaj je bilo 
zares narejenega. Najprej moramo poskrbeti 
za to. da bomo pozidali trdno stavbo, potem 
pa se bomo lotili notranjega pospravljanja in 
čiščenja.

Druge stranke vaši pogosto očitajo, da nika­
kor ne zavzame jasnega stališča do afer. So 
krščanski demokrati zelo zapleteni vanje ali 
pa z njimi sploh nimajo nič?

Očitno nekateri pozabljajo, da smo tudi med 
podpisniki odloka o ustanovitvi parlamentar­
ne preiskovalne komisije za vse afere, zato so 
ti očitki bolj za dnevnopolitično rabo in na
dolgi rok nimajo teže. Seveda mirno lahko 
rečem, da smo povsem mirne vesti in z upa­
njem, da se bodo te stvari razčistile, čeprav 
nisem povsem prepričan, da bomo vse tako 
hitro razkrili, kot so si morda nekateri pred­
stavljali. Smo pa res ves čas opozarjali na 
postopke. Zdelo se nam je pomembno, saj se 
je pokazalo, da prav postopki pomenijo ene­
ga temeljev, da do rezultatov res pridemo.

tiste, ki so imele ključne vzvode oblasti in ki 
so tudi dejansko odločale o vsem. Menim 
namreč, da bi tako v Sloveniji prišli do strp­
nejšega ozračja, bi pa to za marsikaterega od 
aktualnih politikov sedanjih strank verjetno 
pomenilo samospraševanje in še kakšno radi­
kalnejšo potezo. To bi bil zagotovo element, 
ki bi utrdil zaupanje v politiko samo. V Slo­
veniji smo namreč še vedno v stanju, ko 
ljudje politikom in politiki ne zaupajo.

Kakšno je vaše mnenje o kandidatu za pred­
sednika parlamentarne komisije za preisko­
vanje povojnih množičnih pobojev dr. Jože- 
tu Pučniku?

Najprej moram povedati, da se sam nisem dal 
kandidirati iz prepričanja, da bo delo v tej 
komisiji pomenilo nabiranje političnih točk, 
saj gre za zelo občutljive stvari. In ker vem 
oziroma priznam, da prejšnja komisija ni mo­
gla priti do rezultatov, ki so jih vsi pričakova­
li, sem se čutil moralno dolžnega, da poma­
gam tudi pri nastajanju nove komisije s prei­
skovalnim statusom. Bil sem pripravljen 
prevzeti njeno vodenje iz zelo preprostega 
razloga, ker imam kot predsednik prejšnje 
raziskovalne komisije dovolj natančen vpo­
gled v to, do kod je komisija prišla, in ker 
imam tudi približno zamisel, kako bi morala 
takoj začeti delati sedanja preiskovalna ko­
misija. Trdim, da je prejšnja prišla tako da­
leč. da bi sedanja lahko v sorazmerno krat­
kem času opravila bistveni del dela. To pa bo 
gotovo zaslišanje prizadetih oseb. To je pri­
pravila že prejšnja komisija, vendar poobla­

Ignac Polajnar je vodja poslanske skupine krščanskih demokratov 
v državnem zboru, delegat prejšnjega sklica republiške skupščine

in takrat predsednik raziskovalne komisije, ki je proučevala

pa politično kulturo, soustvarja podobo stranke krščanskih
demokratov, v mnogočem pa tudi delovanje poslanske skupine

v parlamentu.

Zadeve je treba ločiti. Eno so osebe ali usta­
nove, ki so bile po vojni odgovorne za vse, 
kar se je dogajalo. Seveda gre tu za povojne 
množične poboje, za vse montirane sodne 
procese in za vse tisto delovanje, ki je bilo 
povezano z nasilnimi danacionalizacijami. To 
je ena struktura. Drugo pa je vprašanje na­
sledstva.Treba je jasno opredeliti, kdo je bil 
tisti, katera struktura ali katera politična sila, 
ki je stvari vodil. Tu bi vsekakor pričakovali 
jasne odgovore na vprašanja, kakšna je bila 
denimo zveza med nekdanjo Udbo, partijo, 
ki je imela oblast, in pa seveda, ali še obstaja 
kakršnakoli zveza, ne pravnoformalna, am­
pak materialna, med nekdanjo strukturo, ki 
se ji je reklo partija, in sedanjimi strankami 
ali sedanjo stranko, ki so se iz te strukture 
problikovale v nekaj novega. Pričakovali bi
jasno distanciranje od prejšnjega ravnaja, pri 
čemer bi bilo vsekakor prav, da bi to pomeni­
lo tudi. da bi izvedeli, katere osebe so le bile

stil. da bi zaslišala kogarkoli ni imela. Res pa 
je, da bo sedanja preiskovalna komisija lahko 
začela delati takrat, ko bo imela zakon in 
poslovnik o parlamentarni preiskavi. Kar pa 
zadeva vodenje sedanje komisije in kandida­
ta za predsednika, moram reči. da bo to tako 
težko delo, da bi ga človek privoščil sovražni­
ku. Dr. Jožeta Pučnika nimam za svojega 
sovražnika, če pa sam upa in misli, da je pravi 
človek za to funkcijo, in če bo izvoljen, po­
tem mu seveda želim vso srečo, Saj mi je
veliko do tega. da komisija pride do rezulta­
tov.

Kako ocenjujete uspešnost vladne koalicije
in še posebej položaj krščanskih demokratov
v njej?

Vsaka koalicija je na neki način pragmatična, 
ta pa je predvsem programska. Ce bi se v ko­
alicijo združile stranke enakih političnih pro­
gramov. potem verjetno ne bi imeli toliko 
strank, ampak bistveno manj, zato tudi za 
prihodnost pričakujem, da bo koalicija vedno
pragmatična, pri čemer dopuščam možnost,
da bomo imeli stranke, ki bodo do konca 
profilirane, kar pomeni, da ne bo podvajanja 
strank z enakimi ali podobnimi programi, 
ampak se bodo stranke jasno razlikovale med 
seboj. Ali ta koalicija deluje tako, kot deluje­
jo koalicije na Zahodu? Lahko rečem, da 
koalicija sorazmerno dobro deluje glede na 
to, da je v njej zagotovo premalo usklajeva­
nja. Ne vem. koliko je usklajevanja na vladni 
ravni, na parlamentarni ravni bi ga v stranki 
želeli več.
Pričakujem pa, da se bo koalicija v prihodnje 
usklajevala, zlasti ko gre za zelo pomembna 
vprašanja, kakršna so lokalna samouprava, 
kazenska, družinska zakonodaja, spremembe 
delovnopravne zakonodaje in podobno. Pre­
pričan sem, da koalicija teh pomembnih stva­
ri ne bo prepuščala samosvojemu toku, am­
pak bo le peljala stvari usklajeno. Kar zadeva 
dejanja, ki so še vsa povezana z osamosvaja­
njem — navsezadnje je tudi ureditev gospo­
darskega področja stvar osamosvajanja Slo­
venije — se je pokazalo, da ni bilo vedno 
delitve zgolj na opozicijo in pozicijo, ampak 
je prihajalo tudi do drugačnega razporejanja 
glasov v državnem zboru.To je popolnoma 
razumljivp^,.vendar, se, ne bi zgodilo, č& .hi, 
nekateri .koalicijski partnerji resneje,vzeli ap^ 
ločila iz koalicijske pogodbe in bi bili priprav­
ljeni bolj poslušati naše zahteve in želje. Ta­
ko pa so jih bolj poslušali ali bolje razumeli 
v drugih strankah in so bile sprejete nekatere 
rešitve, ki niso bile dogovorjene v koaliciji, 
so pa pomenile utrjevanje tega, čemur sam 
rečem slovenska samostojnost oziroma nada­
ljevanje procesa osamosvajanja in utrjevanja 
slovenske države. Prav na tem področju bo 
morala koalicija nekatere stvari temeljiteje 
pogledati, ugotoviti, katere so tiste točke, ki 
se nanašnajo na poosamosvojitveno posprav­
ljanje Slovenije, jih definirati in nato tudi 
začeti uresničevati. Mirno lahko povem, da 
bi, če bi lani Demosova vlada obstala, glavni­
no tega dela opravili do volitev, tako pa smo 
mnogo stvari odložili in jih delamo šele zdaj.

Se stranka znotraj koalicije čuti enakoprav-
no?

O tem je bilo veliko razpredanja. Lahko re­
čem, da se v koaliciji SKD ne čuti izigrana, 
res pa je, da smo včasih le doživeli trenutke, 
ko ni šlo za to, ali bomo izigrani ali ne, 
ampak za to, da koalicijski partnerji niso 
razumeli, zakaj nekatere stvari zahtevamo. 
Zahtevali pa smo jih preprosto zato, ker so 
bile vprašanje koalicijske pogodbe, in v pre­
pričanju , da so pomembne za ta trenutek. Mo­
ram reči, da je v postopkih včasih res bilo 
videti, kot da nas skuša kdo prepeljati žejne 
čez vodo, vendar je bilo tako samo na videz. 
V resnici se take stvari doslej niso dogajale. 
Pokazali smo, da smo zanesljiv in zelo trden 
koalicijski partner, in sicer v tem smislu, da 
bomo zelo odločno zahtevali tisto, kar je 
v koalicijski pogodbi, in ne bomo odstopali 
od svojih zahtev. Kolikor dlje bo ta koalicija 
trajala, toliko bolj odločni bomo v stranki 
v svojih zahtevah. Prepričani smo namreč, da 
je veliko nalog, ki jih je treba opraviti in 
h katerim lahko zelo veliko prispevamo. Ta­
ko je bilo naše razmišljanje tudi takrat, ko 
smo v koalicijo vstopali; naša navzočnost 
v njej je nekakšno zagotovilo za utrjevanje 
demokratičnih procesov v Sloveniji.

Imate občutek, da z enako zavzetostjo delu-

točk?
To je zelo zanimivo vprašanje; tudi sam se 
sprašujem, ali ne razumemo povsem dobro
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VIKTOR BLAŽIČ 
Porabnost zlih 
demonov

nekaj časa. vsaj od osamosvojitve 
T JiSW naprej, sem s pisano besedo tako 

Mff v revijah in časopisju opozarjal na 
jspečo bombo, ki jo predstavljajo 

A&nadftajni arhivi o ovaduški mreži, ka­
kršno je razpredla in vzdrževala nekdanja 
SDV. sicer bolj znana pod imenom Udba. 
Dokler ostaja ta mreža nerazkrita, sem me­
nil. lahko tisti, ki imajo te arhive v svoji 
posesti, uporabljajo njihovo vsebino za prisi­
ljevanje k poslušnosti ali k določenemu 
»usmerjenemu« političnemu ali poslovnemu 
vedenju vseh tistih, ki jih to gradivo obreme­
njuje. Ker pa je tudi znano, v čigavi posesti je 
danes zaupno gradivo, ki je v obliki dolžnih 
poročil odhajalo v beograjsko centralo UD V, 
moramo računati tudi z možnostjo takega 
izsiljevanja od zunaj, le da bi v takih primerih 
imeli opraviti z vplivi, ki bi lahko prinesli 
težke posledici, zadevajoče obrambno spo­
sobnost naše države. Kajti vse kaže. pač so­
deč po dejstvu, da je bil doslej zatrt še vsak 
poskus obravnave tega vprašanje v parlamen­
tu. da je dokaj nezanemarljiv del našega se­
danjega političnega establišmenta v nekakšni 
odvisnosti od vsebine, ki bi se utegnila razkri­
ti v zaupnih gradivih nekdanje SDV.

Sedanji Jelinčičev primer nam je skoraj šol­
sko nazorno pokazal, kako in za kakšne na­
mene je moč uporabiti neko obremenjujočo 
in doslej še nerazkrito dokumentacijo o kaki 
politično ali poslovno vplivni osebi. Zdi se, 
da je Jelinčičev udbovski dosje postal »vroč« 
ali nadvse zanimiv šele po njegovem nepriča­
kovanem volilnem uspehu. Zdi se tudi, daje 
prav skrita moč obremenilnih zaupanih listin 
spremenila njegovo politično vedenje, ki je 
po volitvah postajalo vse preveč drugačno od 
onega pred njimi. Nekateri njegovi somišlje­
niki tega povolilnega Jelinčiča preprosto niso 
več prepoznali in so se od njega docela ločili, 
tako rekoč od mize in postelje. To, kar se je 
zgodilo zdaj. torej objava neke obremenilne 
listine v dnevnem časopisu, pa pomeni dolo­
čeno stopnjevanje oziroma demonstracijo še 
drugačne uporabnosti gradiva te vrste. Nek­
do je hotel pokazati, da je tako gradivo lahko 
dokaj zanesljivo sredstvo za politični odstrel 
nekoga, ki se ni ne pravočasno in ne dovolj 
zavedel svojih omejitev. Te kajpak lahko iz­
virajo predvsem iz obremenilnega gradiva. 
Nauk je torej jasen, tudi za druge: ne plezaj 
previsoko, če ti visi kamen za vratom.

Mimogrede povedano, kaže, da je prizadete­
mu ta igra kar všeč, saj je spet v središču 
javne pozornosti, poleg tega pa še v položaju 
zasačenega, ki lahko pokaže, kdo je še bil 
zraven. Ne. Jelinčič ne bo kar tako odšel, in 
za zdaj si je dovolil več kot namig o tem, kdo 
naj bi po njegovem naslednji prišel na vrsto.

In ravno ta namig ali grozeča napoved, da se 
lahko sproži veriga sumničenj, tako da bo 
vsak osumničeni pokazal naprej na nasled­
njega, vsekakor tistega, ki ga ima najbolj 
v želodcu, ta možnost urgentno zahteva od 
vseh političnih dejavnikov s količkaj čuta od­
govornosti. da se loti zakonite ureditve tega 
mučnega vprašanja.

Vendar — naj bo taka ureditev še tako nujna, 
je vse preveč razlogov za bojazen, da do nje 
še kar nekaj časa ne bomo prišli ali vsaj ne 
brez velikih težav. Če na primer vzamemo 
v premislek zamisel o ureditvi, ki ta čas kot 
nekakšen resen ali še najbolj sprejemljiv 
predlog kroži med poslanci, namreč da naj bi 
neka zaupna skupina po vestni preučitvi dos­
jejev svetovala obremenjenim političnim ve­
ljakom. naj se raje umaknejo iz političnega 
življenja, kot tvegajo škandal, se kmalu poka­
žejo vrzeli oziroma močno omejena uporaba 
te rešitve. Ravno Jelinčičev primer, ali na­
tančneje. njegovo vedenje po javnem razkrit­
ju njegovih posebnih, skrivnih udejstvovanj, 
je pokazal, da ni ne z zaupnim svarilom ne 
z grožnjo o razkritju in niti ne z razkritjem 
samim mogoče priti do živega povsem bre­
zobzirnim povzpetnikom in moralno neob­
čutljivim ljudem. Naša politična scena je po 
nekih skritih zakonitostih vrgla na površje, 
v območje politične moči, zvrst kadrov, ki ne 
bodo priznali nobene kulturne vrednosti nad 
seboj, razen sebe samih oziroma svojega 
oblastniškega položaja. Tudi če prednje po­
stavite še tako vsestransko preverjeno in ne­
izpodbitno faktografijo o kakih njihovih ne­
čednih početjih, bodo. ne da bi trenili z oče­
som ali se zmedli za hip, vse zanikali, vse 
razglasili za ponaredek in za zlobno zaroto 
zoper nje. Brez skrupulov bodo prevračali 
dejstva, si izmišljali pretvezo za pretvezo in 
še na misel jim ne bo hodilo, da bi se zaradi 
kakšnega še tako grdega papirja poslovili od 
svoje povzpetniške kariere. Če pa bodo le 
stisnjeni v kot. bodo znali zagroziti s krvjo, ki 
bo »tekla v potokih«. Vse se lahko zgodi, 
lahko pade država, lahko se sesuje gospodar­
stvo in lahko tudi teče kri. le oni so tiste 
zvezde stalnice, ki v vsakem primeru ostane­
jo. Temu bi lahko rekli: srbsko-miloševičev- 
ski sindrom pri nas. Življenjsko okolje, v ka­
terem ta element uspeva, je ozračje zmede, 
negotovosti ter zakona džungle in njeno gra­
divo, to je mogoče najbolj značilen proizvod 
vsakega totalitarnega režima. Že dolgo se 
zavzemam za to, da se nova, demokratična 
država z nedvoumnim političnim stališčem 
moralno in pravno loči od prejšnje, totalitar­
ne države. Šele tedaj bo na pravo mesto, 
v sferi krivde namreč, postavljeno tudi za­
hrbtno zarotniško izživljanje nad sosedi, so­
šolci, kolegi in celo prijatelji. In šele tedaj bo 
mogoče tudi naše brezobzirno povzpetništvo, 
praviloma obremenjeno tudi s početjem te 
vrste, prisiliti k spoštovanju temeljnih postav 
pravičnosti in ozira na druge. Veseli me, da 
je pred nedavnim v televizijskem Žarišču 
izrazil podobno mnenje tudi Jože Pučnik.

Treba pa je seveda opomniti, da v sloven­
skem parlamentu s sestavo, kakršna je seda­
nja, ne bo mogoče doseči generalne rešitve 
glede razmerja nove slovenske države do to­
talitarne dediščine. Nobena skrivnost ne mo­
re biti. kdo ali katero telo prejšnje oblasti je 
potrebovalo in naročalo storitve notranje 
ovaduške mreže oziroma ovadbe lastnih dr­
žavljanov zaradi njihove nazorske drugačno­
sti. In nobena skrivnost ni, kdo, katere osebe 
so bile na čelu teh teles.

Pa vendar je treba pri tej zahtevi neodjenljivo 
vztrajati. Čas bo prinesel svoje, ker se sreča­
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OBJAVITI, UNIČITI,
V \f

POZABITI, MAŠČEVATI SE?
nju s totalitarno preteklostjo, ki hromi našo 
sposobnost za razvoj, ne bo mogoče izogniti. 
Tudi na levici se bodo našli tisti neobreme­
njeni in zavzeti še za kaj drugega, kot je 
ohranjanje nekdanjih privilegijev. Doslej pa 
smo obsojeni na afere.

Soglasje, da je zaradi splošnega družbenega interesa
problematiko udbovskih dosjejev vendarle treba nekako razrešiti,

je zdaj že splošno. Toda mnenja o načinu rešitve se zelo____
razlikujejo. Nekaj smo jih zbrali v tej anketi.

LEV KREFT
Vitezi, oprode in 
navadni ljudje

odelavci službe državne varnosti so 
tisti ljudje, na katere se je služba 
lahko zanesla, čeprav niso bili njeni 

i ^^Bprofesionalci. Ob reformnem prelo- 
p-„ JFs preteklostjo, kakršnega smo 
izpeljali v Sloveniji, se je tistim nosilcem 
oblasti, ki so dobili oblast nad nadzorovanim 
aparatom in Vpogled v dosjeje sodelavcev, 
verjetno postavilo kar nekaj vprašanj. Zelo 
nas zanima, kako so si novi oblastniki na 
primer odgovorili na dilemo, ali zavreči mre­
žo sodelavcev ali pa s selekcijo preveriti zane­
sljivost in ohraniti tiste, ki so še naprej upo­
rabni. Prav tako pomembno bi bilo vedeti, ali 
so zavrgli ta način preverjanja ljudi in doga­
janj in povsem prestopili k sodobnejši anali­
tični službi ali pa so sicer v omejenem obsegu 
metode ostale enake, le seznam sodelavcev 
se je spremenil.
Tisto malo. kar o tem lahko vemo, nas pre­
pričuje, da ne kaže prehitro narediti ugodnih

za zločinska. S tega vidika naj bi arhive pač 
pregledalo tožilstvo, vendar je treba takoj 
dodati, da papirji iz arhivov obveščevalne 
službe sami po sebi ne morejo veljati za mate­
rialni dokaz storjenega zločina in torej lahko 
obveljajo le kot možna podlaga za sumniče­
nje, pa še to z veliko rezervo. Vi ali jaz lahko 
v te in take papirje verjamemo ali ne verja­
memo, ampak nobeno sodišče ne more niko­
gar obsoditi zgolj na podlagi takih gradiv in 
brez prič ali materialnih dokazov.

Politični vidik se zastavlja z vprašanjem, ali 
ne bi bilo nujno pri vidnih akterjih sedanje 
politične scene, ki so na izpostavljenih mestih 
in funkcijah, izključiti možnost izsiljevanja, 
zasnovanega na nekdanjem sodelovanju 
s službo državne varnosti. Konec koncev naj 
bi veljalo, daje ta služba sodelavce že tako ali 
tako pridobivala z izsiljevanjem in da tudi 
prostovoljno predanim sodelavcem ni toliko 
zaupala, da jih ne bi za vsak primer dtžala 
tudi na verigi zbranih obtožujočih in grozilnih 
podatkov o njih. Tudi če v dosjejih ni nika­
kršnih dokazil o dejanskem Sodelovanju, so 
lahko v njih take informacije, ki so za posa­
meznike nevarne in uničujoče. Kdo lahko 
pregleda in očisti arhive s tega vidika razen 
samih prizadetih posameznikov, ki imajo 
pravico terjati svoj dosje? Če dosjejev ne 
potrebuje tožilstvo iz zgoraj omenjenih razlo­
gov (in nizka verodostojnost dosjejev sama 
govori proti taki rabi), se ponuja nekaj že

kapitala ne bi mogli kovati dobičkov. Škode, 
ki jo lahko z izsiljevanjem ali razkrinkava­
njem tega ali onega naredijo, se namreč po­
praviti ne da. Tisti, ki so že prej bili žrtve 
nadzorovalnih služb, to dobro vedo.

VELJKO RUS 
Udbomanija

'■"isterija, ki je zajela množične medije 
B—■ v zvezi z razkritjem Zmaga Jelinčiča kot 
JL K.aktivnega sodelavca SDV, ne bi bila 
omembe vredna, če bi se omejila le na mno­
žične medije, saj bi si jo lahko razlagali z željo 
novinarjev, da bi iz dogodka za vsako ceno 
napravili senzacijo, torej tisto, kar je tako 
bolj ali manj želja slehernega novinarja.

Bolj nenavadno je dejstvo, da so histerično 
reagirali tudi nekateri politiki, saj naj bi bila 
vloga politika predvsem v tem, da ima čut za 
mero oziroma za politično težo, ki jo pripisu­
je dogodku. Pri tem lahko zahtevo po zame­
njavi Jelinčiča kot predsednika državnozbor-

sklepov — konec koncev smo mislili tudi, da 
se je nezakonito prisluškovanje in prisluško- 
vanje v strankarsko politične namene nehalo, 
pa se ni. Zato je bolje, da nismo še enkrat 
tako naivni in da predpostavimo, da prvi 
korak prekinitve s preteklostjo, torej razpu­
stitev sodelavske mreže, ni bil opravljen z ra­
dikalnim rezom, ampak reformno in na pol: 
nekateri sodelavci so sodelavci ostali, in ne­
katere metode preverjanja in poročanja o lju­
deh in dogajanjih so ostale v rabi. Ali se 
uporabljajo za varstvo ustavne ureditve in 
nedotakljivosti države, ali se uporabljajo kot 
podlaga kadrovskim predlogom in odloči­
tvam, ali se uporabljajo kot strelivo v stran­
karskih političnih spopadih blokov, ali se 
uporabljajo v zasebno korist? Ker tisti nadzo­
rovani mehanizmi, ki jih javno poznamo, ni­
so dosti uspešni, si na ta vprašanja ne more­
mo dati enoznačnih odgovorov. Sklenemo pa 
lahko: prvi korak preloma s preteklostjo bo 
morala biti vzpostavitev demokratičnega na­
čina nadzora nad delom obveščevalnih služb, 
ki bo vključila tudi vpogled v to, kaj se dogaja 
z arhivom in mrežo nekdanjih sodelavcev.

Sprožitev ,afere Jelinčič' zagotovo ni imela 
tega cilja, in če hočem navezati na to afero, 
moram predvsem ločiti moralni (ali duhovno 
higienični), pravni in politični vidik. Z loči­
tvijo mislim dobesedno: samo, če terjamo, da 
ti trije vidiki nimajo med seboj nobene zveze, 
je mogoče moralno, pravno in politično po­
šteno in pravično govoriti o arhivih in dos­
jejih.

Z moralnega vidika posameznika ali z vidika 
duhovne higiene (Cankar bi morebiti spet 
enkrat rekel temu očiščenje in pomlajenje) 
se da prelom s preteklostjo opraviti z ustvar­
janjem povsem drugačne duhovne klime, 
z drugačno intelektualno in sploh javno kul­
turo, če se skuša moralno očiščenje doseči 
s političnimi čistkami, kakršne poznamo na 
primer iz obdobja informbiroja, ali pa celo 
s prirejanjem procesov preizkušanja čistosti 
in neomadeževanosti slehernega posamezni­
ka, kakršne poznamo iz obdobja moralno­
politične neoporečnosti, to vsekakor družbe 
ne vodi k očiščenju in pomlajenju, ampak 
h kulturi nadzorovanja in strahu. Moralno 
očiščenje po poti sprejemanja posebne zako­
nodaje ni možno, pač pa bi s tem vstopili 
v novo formo totalitarizma. Tudi zato sem 
prepričan, da je moralno očiščenje bodisi 
stvar vsakega posameznika kot osebe, bodisi 
stvar javne in politične kulture, ne pa stvar 
pravnih ali političnih presoj ali celo sprejema­
nja posebnih znakov o očiščevalnem po­
stopku.

S pravnega vidika je sodelovanje s službo 
državne varnosti relevantno, če so bila pri 
njem storjena taka kazniva dejanja, ki veljajo

izrečenih predlogov: vse gradivo o sodelavcih 
naj se objavi, vse gradivo o sodelavcih naj se 
uniči, vsi izpostavljeni politiki naj podpišejo 
javno izjavo o nesodelovanju.

O teh predlogih se ne morem opredeliti dru­
gače, kot da omenim znani otok vitezov in 
oprod, na katerem velja, da vsi vitezi vedno 
govore resnico in vsi oprode vedno lažejo, od 
časa do časa pa na otok zaidejo tudi običajni 
ljudje, ki včasih govore resnico, včasih pa 
tudi ne. Gradivo arhivov o sodelavcih službe, 
pri katerem smo lahko prepričani, da je bilo 
delno uničeno in delo prirejeno, še preden je 
prišlo novim in nepoklicanim demokratično 
postavljenim politikom v roke, je tak otok, in 
tudi pisanja in izjave, ki se o vsem tem kopiči­
jo v javnosti, so take narave. Preiskovati tako 
gradivo in pretehtavati tako razpravljanje 
pravzaprav nima posebne resničnostne vred­
nosti, in če bi hoteli zagotovilo neomadeže­
vanosti nosilcev pomembnih javnih funkcij, 
bi morali izrecno vsakemu kandidatu prei­
skati njegovo preteklost na neizpodbiten na­
čin, pri katerem bi bili dosjeji le manj verodo­
stojno pomagalo. Dejal pa bi, da tako prei­
skovanje, ki bi pač moralo iskati verodostoj­
ne dokaze o sodelovanju, pač ne bi bilo pose­
bej koristno za splošno politično klimo in bi 
pooblaščenim političnim preiskovalcem dalo 
ogromno moč — in neizmerno polje možnih 
zlorab. Mar ne bi bilo bolje, ko bi bila demo­
kratična politika sposobna ustvariti tako 
družbeno klimo, v kateri ljudi ne bi bilo 
mogoče izsiljevati s preteklostjo, in sicer zato 
ne, ker so nezastarani zločini po pravni poti 
šli pred redna sodišča, za vse druge pa naj si 
izprašujejo vest ljudje med seboj in z Bogom, 
kakor komu vest deluje, ne pa s političnimi 
preiskovalci?

Če se strinjate z menoj v tem ali ne, mislim, 
da po ,aferi Jelinčič* lahko ugotovimo, da pri 
nas deluje le ena sama metoda razčiščevanja: 
objava dokumentov o nekom, ki je stopil 
nekomu drugemu na žulj. To pomeni, da 
arhivi sodelavcev niso pod nikakršno kontro­
lo več. Iz tega, da kdaj pa kdaj kak papir 
prikaplja v javnost, bi si drznili sklepati, da 
jih pod to javno ledeno goro kroži še toliko 
več, ki služijo za preprodajanje in izsiljevanje 
tistih, ki imajo denar, in tistih, ki imajo moč 
in oblast.

S preteklostjo, ki je posedovala tudi posebne 
vrste sistem nadzorovanja državljank in dr­
žavljanov, naslonjen tudi na ustvarjanje mrež 
sodelavcev službe državne varnosti, smo to­
rej prekinili tako, da smo to službo in njene 
dosjeje denacionalizirali in privatizirali: vzeli 
izpod državnega nadzora in odnesli domov.

Treba bo napraviti tako politiko in tako jav­
nost, v kateri si zasebni lastniki tovrstnega

skega odbora za obrambo razumemo kot 
spretno potezo, ki pride prav njegovi politič­
ni konkurenci. Nikakor pa si ne moremo 
razlagati na enak način Pučnikovega nastopa 
v Žarišču v torek, 20. julija. Pučnikov nastop 
je bil sicer na prvi pogled povsem racionalna 
interpretacija informacij, ki so prište v jav­
nost z objavo Jelinčičevega dosjeja. Sele ob 
koncu oddaje pa je postalo očitno, da je bila 
Pučnikova interpretacija veliko bolj neraz­
sodna kot vsi časopisni in televizijski komen­
tarji skupaj.

Pučnikova navidezna objektivnost v Žariš­
ču je temeljila na tem, da se ni lotil Jelinčiča 
osebno. Ni ga skušal moralno diskvalificirati, 
ampak je sodbo o njegovi dejavnosti v Udbi 
povezal s hipotetičnim vprašanjem: kakšna je 
bila vloga Udbe v preteklosti in kakšna je bila 
narava političnega sistema, ki mu je Udba 
služila? S tem bi bila neproblematična tudi 
Jelinčičeva dejavnost. Če pa je bil sistem 
zločinski, potem velja — po Pučnikovi logiki 
— enaka oznaka tudi za Jelinčičevo dejavnost.

Na koncu oddaje je bilo povsem jasno, da 
Pučnik ne postavlja pod vprašaj samo legi­
timnosti prejšnjega političnega režima — kar 
je podvig svoje vrste, vreden najbolj neraz­
sodnega antikomunista — ampak da bolj ali 
manj očitno bivšemu političnemu sistemu pri­
pisuje zločinsko naravo. Kakšne so implikaci­
je takšnih stališč za Jelinčičevo sodelovanje 
z Udbo, je po vsem tem jasno...

Na tem mestu je najbrž odveč in nepotreb­
no postavljati pod vprašaj legitimnost nekega 
političnega sistema, ki so ga priznale vse 
države Evrope in skoraj vse države sveta. 
Podvig, ki si ga je privoščil Pučnik, je toliko 
bolj nerazumen tudi zaradi tega, ker je iz 
vseh javnomnenjskih raziskav znano, da so 
bili ljudje veliko bolj zadovoljni s starim ne­
demokratičnim režimom, kot so zadovoljni 
z novim »demokratičnim« režimom. Bivšemu 
političnemu režimu torej ni manjkala ne zu­
nanja, mednarodna, ne notranja, populistič­
na legitimnost. Nasprotno, Jugoslavija je ko­
tirala kot peta najpomembnejša politična ve­
lesila v mednarodnih odnosih, in kot notra­
njepolitično stabilen sistem, temelječ na ko­
aliciji politične elite in delavstva (Županov).

Dejstvo, da smo se temu sistemu upirali 
maloštevilni intelektualci zato, ker ni bil de­
mokratičen in ker je bil antiintelektualisti- 
čen, ne ovrže zgornjih dveh ugotovitev. Prav 
tako ni mogoče odvzeti legitimnosti bivšemu 
političnemu sistemu zaradi povojnih pobojev 
domobrancev, čeprav so bili ti nelegitimni in 
nelegalni. Če porabim analogijo: danes nihče

kor mora priti pred sodišče. Če pa se je 
njegovo sodelovanje z Udbo omejilo na tisto, 
kar doslej vemo iz objave v Delu. potem 
lahko rečemo, da je bilo njegovo sodelovanje 
z Udbo v celoti neproblematično, saj je šlo le 
za zbiranje informacij o ljudeh, ki tedanjemu 
sistemu niso bili politično naklonjeni.

Edino, kar bi vendarle lahko rekli, je, da je 
poizvedovanje o tem. kaj misli gospa Nora 
Beloff. nekoliko komično, saj je ta gospa 
svoje dokaj pavšalne misli ves čas glasno, 
lahko bi rekli celo nekako preglasno oznanja­
la širšemu tako komunističnemu kot tudi ne­
komunističnemu svetu. Čas in denar, ki se je 
porabil za zbiranje informacij o tej gospe, je 
bil prav gotovo porabljen na povsem nepri­
meren način.

ne postavlja pod vprašaj legitimitete franco­
ske države zaradi degolističnih pobojev ko­
munistov takoj po končani vojni, čeprav so se 
komunisti bojevali proti okupatorju in niso 
sodelovali z njim. Toda s tem ko menim, da 
je Pučnikovo postavljanje prejšnjega politič­
nega sistema oziroma njegove legitimitete 
pod vprašaj do skrajnosti nerazumno dejanje, 
pa po drugi strani to ne pomeni, da je s tem 
avtomatično nevprašljivo tudi sodelovanje 
Jelinčiča z Udbo. Lahko bi sicer rekli, da 
s političnega vidika sodelovanje Jelinčiča 
z Udbo v prejšnjem sistemu politično ni vpra­
šljivo samo po sebi, ker je bila Udba pač le 
del takrat legalnega in legitimnega sistema. 
Povsem upravičeno lahko rečemo še več: so­
delovanje z Udbo je bila celo državljanska 
dolžnost (ki je marsikdo od nas ni opravljal) 
zlasti v primerih, če je šlo za dejavnost, ki je 
ogrožala stabilnost sistema in javno varnost 
družbe.

Toda po Pučnikovi logiki naj bi bila z legi­
timnostjo političnega sistema pokrita tudi de­
javnost slehernega posameznika, ki je delo­
val v okviru takšnega legitimnega sistema 
s tajno policijo. Tu postane očiten defekt Puč­
nikovega mehaničnega povezovanja med in­
dividualno in sistemsko dejavnostjo, med po­
litično legitimnostjo in moralno čistostjo so­
delavcev Udbe. Če bi ta avtomatizem med 
politično legitimnostjo in osebno moralo ve­
ljal, bi deloval Pučnik kot najbolj zanesljiv 
branilec Jelinčiča v primeru, če bi večina 
Slovencev ta sistem prepoznala kot legiti­
men, ne pa zločinski sistem.

Kako groba je miselna logika, po kateri se 
enačita politična legitimnost in osebna mora­
la akterjev, se pokaže v vsej svoji razsežnosti 
šele tedaj, ko Jelinčičev primer pomnožimo 
z 10.000 ali 100.000 primeri, se pravi z vsemi 
tistimi domnevnimi osebami, ki so bolj ali 
manj pogosto, bolj ali manj aktivno sodelova­
le z Udbo. Če bi bil bivši politični sistem 
postavljen pod vprašaj in razglašen za nelegi­
timnega ali celo zločinskega, bi eo ipso dobili 
v Sloveniji 10.000 ali 100.000 državljanov, ki 
bi jih lahko označili za zločince . . .

Če pa se skušamo izogniti opisanim noro­
stim, moramo najprej in predvsem razlikova­
ti med sistemsko politično in osebno moralno 
ravnijo sodelovanja z Udbo. Z mojega stališ­
ča je politično neproblematično sodelovanje 
državljanov z Udbo, saj je bila Uprava držav­
ne varnosti sestavni del nedvomno legitimne­
ga političnega sistema. S tega vidika menim, 
da je treba obsoditi vse tiste politike, ki sku­
šajo zlonamerno diskvalificirati ljudi s tem in 
zgolj s tem, da so sodelovali z Udbo. Pri tem 
ne gre za splošno pomilostitev. Pomilostitev 
potrebujejo tisti, ki so med vojno sodelovali 
z nemškim ali italijanskim okupatorjem, saj 

c ta dva doslej nista dobila legitimnega prizna- 
& nja prav od nobene evropske države. Jasno je 
.3 tudi, da je po 45 letih skrajni čas za takšno 

pomilostitev tako domobrancev kot tudi mo- 
^ drogardistov in prav nezaslišano sektaštvo 
- prejšnjih oblasti je krivo, da so jih še pred leti 

označevale z narodnimi izdajalci.
2
S

1=5 Toda če Jelinčič in desettisoči njemu po­
dobnih ne potrebujejo politične pomilostitve 
in če lahko povsem mirno trdimo, da zgolj 
dejstvo, da so sodelovali, ni noben politični 
delikt, pa po drugi strani iz te ugotovitve 
nikakor ne sledi, da sodelovanje posamezni­
kov z Udbo ni sporno moralno ali celo prav­
no. Če je bilo to sodelovanje z Udbo poveza­
no s finančnimi malverzacijami, s pranjem 
denarja, s preprodajo orožja in drog ali lažni­
mi informacijami, ki so škodovale sodržavlja­
nom, potem je treba takšno sodelovanje pri­
javiti sodiščem in jih tudi sankcionirati. To 
velja tako za Jelinčiča kot tudi za vsakega 
drugega državljana. Če je Jelinčič pod okri­
ljem Udbe trgoval z orožjem in če je pod 
njenim okriljem pral svoj ali tuj denar, vseka-

SLAVKO SPLICHAL

Vsemogoč(n)i 
Interesi in pravna 
(ne)varnost
"grtkolitične afere, ki se v zadnjem času vrstijo 
M-Bna Slovenskem, porajajo vrsto vprašanj 
JL ne le o njihovih ključnih akterjih - starih 
ali »novokomponiranih« politikih in strankah, 
ampak tudi o naravi družbenega konteksta, ki jc 
tako ugodno gojišče za vsakovrstne afere. Ker 
gre v vseh teh aferah tudi ali celo predvsem za 
prikrivanje, zlorabljanje, ponarejanje in razkri­
vanje informacij, je razumljivo, da besede o od­
govornosti zadevajo tudi medije in novinarje ter 
tisto vejo oblasti, ki naj bi zagotavljala pravno 
varnost državljanov - vseh skupaj in vsakega 
posebej.

Pravo še vedno obravnava informacije pretežno 
na način, kot da bi človeštvo ne doživelo infor­
macijske »revolucije« in bi informacijska dejav­
nost in z njo informacije ne postali temelj člove­
škega razvoja. Informacijski dokumenti v kakrš­
nikoli obliki — od pisem do najsodobnejših 
oblik shranjevanja informacij - so kot lastnina 
razumljeni le v svoji materialni obliki, le kot 
nosilci znakov, ne pa tudi po vsebini, tj. sami 
informaciji. Dokument denimo velja za ukrade­
nega, če je od lastnika odtujen dokument sam. 
ne pa tudi, če je na kakršenkoli način napravlje­
na kopija. Z novinarskega stališča to pomeni, da 
je mogoče informacije iz dokumentov, ki niso 
novinarjeva last, objavljati, ne da bi se pregrešili 
zoper zakon, pod pogojem, da si novinar sam ni 
prilastil originalnega dokumenta, saj le slednje 
dejanje velja za kaznivo. Taka pravna doktrina 
je gotovo na moč prijazna do novinarjev, vpra­
šanje pa je, ali je v informacijski dobi tak način 
zagotavljanja (?) pravne varnosti še smiseln: 
zadosten prav gotovo ni.

Naslednje ključno vprašanje je vprašanje o raz­
merju med javnim in zasebnim ali med splošnim 
in posebnim interesom, še zlasti, ko gre za 
dejanja in informacije o posameznikih, ki oprav­
ljajo javno službo in ki jih k določenemu načinu 
vedenja zavezujejo norme profesionalne etike. 
V obdobju radikalnega prevrednotenja vrednot, 
ki se posebej izrazito dogaja v vseh nekdanjih 
socialističnih družbah, je to silno zapleteno 
vprašanje.

Pri presoji o (ne)potrebnosti in (ne)smiselnosti 
objavljanja informacij iz policijskih kartotek je 
najbrž težko izhajati iz zahteve, da novinarji ne 
bi smeli objavljati informacij o (preteklem) za­
sebnem življenju ljudi, navsezadnje tudi zato, 
ker so policijske (=državne) kartoteke prej 
»javne« (v pravnem, ne pa v sociološkem pome­
nu) kot zasebne, pa čeprav se mnogim zdi. da to 
presega mero spodobnosti.

Prav posebej velja razmislek o smiselnosti ob­
javljanja za informacije, ki so za javnost rele­
vantne, oziroma za informacije o tako imenova­
nih »javnih osebah«. Na kratko povedano. Ka­
dar gre za nasprotje med zasebnim interesom, 
da informacija ostane skrita (»pravico do zaseb­
nosti«), in javnim interesom za objavo informa­
cije (»svobodo tiska«), naj bi vedno imel pred­
nost slednji.

Celo v družbah z najdaljšo demokratično tradi­
cijo tako splošna načela mnogokrat ne dajejo 
zadovoljivih odgovorov na konkretno vpraša­
nje, kako daleč lahko gredo mediji v objavljanju 
»zasebnih« informacij o posameznikih. Težko bi 
si torej predstavljali, da so mediji v lažjem polo­
žaju v družbi, ki je še ne tako davno novinarje 
kaznovala zaradi verbalnih deliktov. Niti ohlap-

TRETJA JUGOSLAVIJA - STVARNOST ALI UTOPIJA?

Vsiljeni
Commonnealth ?

n
m n

JHL b
vvealth.

rva Jugoslavija je bila ustavna mo- 
|narhija, druga socialistična federa­
cija, tretja — za katero so ogrevajo 
nekateri evropski krogi - pa naj bi 
bila od zunaj visljeni Common-

Čeprav dogodki južno od Slovenije kažejo, 
da je širjenje vojne zdaj, in verjetno tudi 
v naslednjem srednjeročnem obdobju, bolj 
verjetno kot pa lokalizacija ali celo umirjanje 
konflikta, je vseeno koristno, če se seznani­
mo tudi z nostalgičnimi koncepti, ki izhajajo 
iz geopolitične in geostrateške podobe nek­
danjega jugoslovanskega prostora in v tem

mednarodnih pokroviteljev, bi namreč takšni 
koncepti v določeni meri negativno vplivali 
na našo pot v Evropo.
Gre za dve enačici rekonstruiranja nekdanje 
Jugoslavije: duhovni očetje prve so voditelji 
Zveze komunistov Jugoslavije - Gibanje za 
Jugoslavijo (ZKJ GJ), drugo pa so oblikovali 
strokovnjaki evropske zasebne Fondacije za 
mir in reševanje kriz (Peace and Crisis Mana­
gement Foundation) s sedežem v Zugu 
v Švici.
ZKJ GJ se ima za edino stranko na območju 
t.i. ZRJ in nekdanje Jugoslavije, ki se še 
vedno bojuje za isti cilj, kot ga je imela pred 
njenim razpadom, in sicer za ponovno vzpo­
stavitev Jugoslavije. Sedanja stranka je sicer

le še senca nekdanje, saj ima le med 7 in 10 
tisoč člani; njeni nekdanji člani so bodisi pre­
stopili v druge stranke bodisi padli v vojni ali 
pa so se prenehali ukvarjati s politiko. Sprva 
je bilo znotraj stranke čutiti močan vpliv upo­
kojenih generalov srbskega rodu, zlasti iz 
Hrvaške in Bosne in Hercegovine. V sodelo­
vanju s svojimi aktivnimi kolegi so veliko 
prispevali k pripravam na »samoobrambo« 
srbskega naroda na Hrvaškem in v BiH. 
Kmalu pa so prišli v konflikt s srbskimi naci­
onalisti, saj so menili, da pojav četnikov od­
vrača od JLA tiste, ki niso Srbi, in onemogo­
ča mobilizacijo »širokih ljudskih množic« 
v »antifašistični bitki za Jugoslavijo«. Posku­
sili so celo ustanoviti šesto liško divizijo, v ka­
tero so nameravali pritegniti »antifašiste« Sr­
be, Hrvate in druge, a jim to ni uspelo. Srbski 
nacionalisti v Liki in drugih delih Hrvaške so 
jih po umiku JLA obsodili, da razdirajo enot­
nost srbskega naroda in prepovedali delova­
nje ZKJ GJ. Podobno se je nato zgodilo 
v BiH.
Ti dogodki in notranji razkroj ZKJ GJ so 
v vodstvu stranke zaostrili notranje boje in 
razprtije. Do zdaj sta se oblikovali dve frakci­
ji: prvo bi lahko pogojno imenovali »general­
ska«, ker jo vodi nekdanji načelnik general­
štaba Stevan Mirkovič, »civilno« frakcijo pa 
vodi Miloševičeva soproga dr. Mirjana Mar­
kovič. Generalska frakcija še vedno vidi ideal 
v znanem modelu »modeme federacije« (kar 
pomeni močno koncentracijo oblasti v Beo-
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nih, kaj šele natančnih (etičnih) vodil vedenja 
medijev in novinarjev preprosto ni, kar lahko 
s pridom uporabljajo (zlorabljajo) tisti, katerih 
posebni (zasebni, strankarski ipd.) interes je 
razkrivati ali pa celo falsificirati informacije 
o konkurenčnih akterjih moči, naj bodo to posa­
mezniki in njihovi policijski dosjeji ali pa skupi­
ne ali celo stranke in njihovo (prc)kupčevanjc.

Neke vrste podrejenost medijev posebnim, si­
stematično prikrivanim interesom tistih, ki »raz­
krivajo« informacije in jih dajejo na voljo medi­
jem. je v tej situaciji morda še najbolj skrb 
zbujajoča. V zahodnih demokracijah kot eno 
temeljnih načel demokracije velja, da o tem, 
»kako daleč« naj gredo mediji pri objavljanju 
»zasebnih« informacij o pomembnih ali javno 
relevantnih posameznikih ali skupinah, odloča­
jo tisti, ki so zaposleni v komunikacijski dejav­
nosti. ne pa na primer politične elite zunaj ko­
munikacijske sfere. V Sloveniji pa se človek 
težko znebi vtisa, da kriterij objavljanja zaseb­
nih informacij ni javni interes^, ampak spet za­
sebna (politična) donosnost. Še posebej, če ob 
polemikah glede objave policijskih arhivov upo­
števamo tudi na novo nastajajoča zaupna gradi­
va in državne skrivnosti, ki to prenehajo biti tisti 
hip, ko to veleva politična oportuniteta. Kako 
neki si je na primer sicer mogoče razložiti, da je 
desetine ton orožja ležalo skoraj leto dni »ne­
opaženo« na letališču pred očmi državnih usluž­
bencev?

Težko bi bilo kriviti medije za »sodelovanje« 
v takih političnih igrah. Tudi ni najbolj po­
membno vprašanje o posamični odgovornosti 
tega ali onega funkcionarja, ki zlorablja svoj 
položaj in informacije, ki so mu po privilegiju 
zaupno dostopne, javno razširja, kadar mu je to 
najbolj pogodu. Najpomembnejše celo usodno 
vprašanje zadeva družbo, ki v svoje nove teme­
lje ne bo vgradila politike kot poklic, marveč 
politiko kot manipulacijo: ne informacijske de­
javnosti kot temelj vsestranskega razvoja druž­
be, temveč informacijsko dejavnost kot (proti) 
obveščevalno dejavnost. To pa žalostno spomi­
nja na nekaj, kar naj bi bila samo še preteklost.

ANDREJ STANOVNIK
Hitro pokvarljivo 
blago

reden se sploh lahko pogovarjamo 
|o tem, kaj storiti z udbovskimi dos­
jeji. je treba definirati predmet 
obravnavanja.

Ker je vprašanje očitno izzvano 
z najnovejšo afero, se najbrže ne bom zmotil, 
če si besede »udbovski dosjeji« tolmačim kot 
mape. ki vsebujejo osebne podatke in poroči­
la ter ocene posameznih sodelavcev različnih 
stopenj pomembnosti, zanesljivosti in podro­
čij aktivnosti.

Ni mogoče zanikati, da so bili ti dosjeji nekaj 
časa zunaj institucionalnega nadzora. To ob­
dobje je trajalo mesec dni in pol. vendar ni 
bistveno, ali gre za dan ali mesec, temveč za 
odsotnost nadzorstva institucije, ki ji je to 
zaupano.

Tajni dokumenti so hitro pokvarljivo blago; 
če niso spravljeni na pravem kraju in na pravi 
način ter nad njimi ne bedijo pravi varuhi, 
postanejo oporečno blago.

Naj prof. dr. Bučar in njegova komisija še 
tako prepričujeta javnost o tem. da je bilo 
Brejčevo prenašanje kovčkov z dosjeji legi­
timno ravnanje — vsebina v teh kovčkih se je 
v trenutku, ko je zapustila institucionalno 
skladišče, pokvarila tako, kot če po nerodno­
sti odpremo fotografski aparat in osvetlimo 
film. ki je v njem.

Popolnoma brez smisla je pozneje ugotavlja­
ti. zakaj je neki cepec odprl fotoaparat, ter 
ugibati, ali je to storil zato, ker je hudoben, 
butast ali samo neroden — filmski posnetki so 
uničeni in pika.

Pogovarjamo se torej o »udbovskih dosjejih«, 
ki so pristni ali pa tudi ne. Ultimativno dog­
nati njihovo pristnost ali nepristnost najbrž 
sploh ne bo mogoče ali pa bi takšno delo

terjalo tolikšne napore in cekine, ki jih tako 
nimamo, da takšno Sizifovo delo ne bi bilo 
smiselno.

Drugo podvprašanje pa je v tem, zakaj se 
vsakršno sodelovanje z Udbo vnaprej anate- 
mizira.

Če bi se Udba, Ozna, SDV itd. res ukvarjale 
le z ustvarjanjem in iskanjem namišljenih no­
tranjih sovražnikov, izpolnjevale naloge, ki 
so jih določale izključno KPS oz. ZKS oz. 
SDP, rovarile med emigracijo, pri tem pa 
zanemarjale tiste dolžnosti, ki jih z večjim ali 
manjšim uspehom opravlja vsaka državna taj­
na policijska služba, bi se bilo še mogoče 
nekako strinjati z negativno konotacijo etike­
te udbovca oz. sodelavca udbe oz. osebe, ki 
ima svoj dosje kot registrirani sodelavec 
Udbe.

Zakaj nihče ne pomisli, daje agent 007 James 
Bond tudi udbovec, celo likvidator?

Zakaj se moramo vedno in pri vsaki stvari 
opredeljevati čustveno in s predsodki ter po 
možnosti le v čmo-beli tehniki?

Zakaj nihče noče razmišljati npr. o tem, daje 
bil v Sloveniji in Jugoslaviji popoln mir v ti­
stem času, ko so vso preostalo Evropo terori­
zirale Rdeče brigade, RAF, neonacisti in pa­
lestinski Črni september?

Očitno se je znotraj zloglasne Udbe nekdo 
ukvarjal tudi z antiteroristično dejavnostjo, 
kontrašpijonažo, izmenjavo podatkov s tuji­
mi tovrstnimi službami, zavarovanjem držav­
nikov in-morda še nekaterimi sprejemljivimi 
dejavnostmi.

Sam ne vidim nikakršnega problema v tem, 
kdo je bil ali je še vedno sodelavec slovenske 
obveščevalno-varnostne službe, najsi je to 
Udba, Vis ali Sova.

Bolj me skrbijo tisti čuki, ki se sprehajajo za 
kulisami.

Zame ni problematično to, ali je ali ni Udba 
ministra za pravosodje pred leti, ko še ni bil 
minister, evidentirala z dosjejem.

Paradoksalno je to, da je v njem čisto korekt­
no zabeleženo, da je Miha Kos nezanesljiv 
(za Udbo seveda, da ne bo pomote!) — ves 
medijski pomp okrog interpelacije pa je bil 
usmerjen v pljuvanje po ministru in etiketira­
nje z udbovcem. Še večji paradoks je to, da je 
nekim čukom uspelo zadevo prignati tako 
daleč, da je bilo njegovo nadaljnje ministro­
vanje odvisno od izjave tujega državljana, ki 
je bil baje (tudi nekoč) celo sodelavec tuje 
obveščevalne službe CIA.

Prav tako se mi ne zdi prav nič problematič­
no, ali je morda šef politične stranke bivši 
sodelavec Udbe — ob številnih konvertitih, ki 
sploh ne skrivajo svoje preteklosti, ne da bi 
se zavedali, da s pljuvanjem po bivšem reži­
mu pravzaprav pljuvajo po svoji lastni prete­
klosti in sedanjosti.

Zakaj se pa ravno njemu odreka pravico, da 
je kot še marsikdo »zagledal luč«, doživel 
katarzo, spoznal napakfe, si dal oprati možga­
ne, revidiral stališča ali pa samo zavohal do­
ber biznis.

Bolj me skrbi to, da so posestniki dosjeja 
Padalec uporabili dokument, ki je še vedno 
last države, za medstrankarske politične 
obračune.

To ni samo nešportna poteza, ampak gre 
očitno za zametke nadvse nevarne prakse.

Hude, da ne rečem usodne ali katastrofalne 
zadeve se ponavadi začnejo čisto nedolžno: 
spomnite se na žejne rjavosrajčnike 
v miinchenski pivnici, ki so čez nekaj let 
zanetili požar v Evropi; spomnite se na partij­
ski udar v beograjskem komiteju ZKJ in po­
tem diferenciacijo in homogenizacijo srbske­
ga naroda. . . Mar ni prav včeraj neki poslan­
ski čuk predlagal ustanovitev komisije paten­
tiranih poštenjakov, ki naj bi izpeljala dife­
renciacijo med dosjeji, potem ko bi se izrekli 
Padalci, Tikvarji, Potniki, Hotelirji, Kosi itd?

Nazaj k vprašanju: kaj torej storiti z dosjeji?

Zakurite jih, in to čimprej! Briga me, ali je 
isto že prej rekel prav Jelinčič! Še marsikaj 
pametnega je rekel, česar si nihče drugi ni 
upal reči.

Je tudi tokrat skozi njegova usta govorila 
Udba?!

RUDI ŠELIGO
Najprej zakon, nato 
pregled

m a vprašanje, kaj narediti s perso- 
I nalnimi dosjeji iz arhivov SDV, je 

I mogoče odgovoriti samo tako, da
1 ^ si ga predstavljamo kot del širše-

JL ga vprašanja, ki zadeva naš mo­
ralni družbeni habitus, vprašanje legislativne 
kontinuitete s prejšnjim režimom in v tej 
zvezi zmožnost porajanja, vznikanja pomlaje­
nih energij, ki jih nova država in družba 
potrebujeta bolj kot izsušena njiva dežja.

Očiščevanja in pomlajanja, ki se je kot odre­
šilni duh časa in kot etični okvir, znotraj 
katerega bi tudi radikalne spremembe našle 
svojo utemeljitev, v zametkih nakazalo na 
zborovanjih od 1987. leta naprej, preprosto 
nismo .bili zmožni. Kot da nam je sentimen­
talna bojazen tik pred odločilno gesto spod­
nesla kolena in gotovost zgodovinske modro­
sti. Tako se je zgodilo s sicer daljnovidno 
voljo Demosa 90. leta in s pametjo »volilnega 
telesa« 1992. leta (ki seje odločilo za »pomir­
jajočo«, »pragmatično« nesnago konvertit- 
stva) 1992. leta.

Tako zdaj blodimo po brozgi, v kateri naj bi 
bili »vsi enaki«. Samo s takšnim zamočvirje­
nim pogledom je mogoče zdaj izrekati blasfe­
mično »resnico«, da je sodelavec SDV pač 
hodil v skladu s takrat veljavnimi zakoni« na 
informativne pogovore »s predstavniki ta­
kratnih legalnih služb državne varnosti.« In 
samo skozi smrad zgodovinske gnojnice more 
danes predstavnik partije, kije 50 let »vzgaja­
la« človeštvo k zanemarjanju nacionalne 
identitete, javno vreščati, da je internaciona- 
lizem zanj vrhunska žalitev.

Če je še čas za katarzo, za zgodovinski akt, 
šele omogoča rojstvo novih energij in ravna­
nje, utemeljeno na etični drži, potem je — kar 
Zadeva dosjeje — treba narediti vsaj dvoje.

Najprej mora državni zbor razglasiti delova­
nje SDV (Udbe, Ozne) za nezakonito in 
nekatere postopke za zločinske. Tudi po tej 
plati je treba ostro presekati navidezno konti­
nuiteto sedanje oblasti s prejšnjo, torej one­
mogočiti zvezo, ki jo stranka preoblečencev 
in junkerjev tako vztrajno ponuja.

Drugič, državni zbor naj imenuje gremij od 
7 do 11 osebnosti, ki bodo pregledali dosjeje 
za vse sedanje politike in osebe, ki izvršujejo 
kakršnokoli družbeno relevantno funkcijo. 
Tistim, za katere bi bilo dokazano zavestno, 
namerno sodelovanje s SDV, bi gremij pred­
lagal odstop. Sele potem, če »obremenjeni« 
funkcionarji ne bi upoštevali nasveta, naj bi 
prišlo do objave njihovega dosjeja.

Osebnosti gremija ne bi smele biti angažira­
ni, vidni pripadniki političnih strank.

V tej smeri se vsekakor razodeva možnost 
delnega očiščenja.

logika ima še podvariante: dosjeji so bili 
v prizadevnih rokah, zato so nezanesljivi; vsi 
smo bili vpleteni v bivši sistem, zato se danes 
ne da jasno razločiti žrtev in rabljev, itd.). 
Skratka: kdor dreza v dosjeje, v imenu bre- 
zozbirne sle po oblasti krši osnovne evropske 
norme posameznikovih pravic . . .

Logika druge strani je: »divji« objavljavci 
dosjejev so sprožili proces, ki pomeni nemara 
zadnjo priložnost, da se zaustavi zakulisna 
vladavina bivših sil. Vsako opozarjanje na 
politične igre »doziranja« dosjejev, ne for­
malne kršitve zakonitosti pri tistih, ki dosjeje 
spravljajo v javnost itd., pomeni zato podpo­
ro tihi vladavini bivših sil oziroma v najbolj­
šem primeru naivnost, ki ne ve, za kaj v res­
nici gre, in ne zna razločiti bistvene razsežno­
sti problema. Skratka: kdor ima zadržke do 
načina sedanjega manipuliranja z dosjeji, 
»objektivno« podpira udbomafijo...

Obe poziciji, četudi nasprotujoči si, sta lažni. 
Prva na rokohitrski način naredi nevidno pre­
prosto dejstvo, da je bil prejšnji socialistični 
režim v temelju nelegitimen in da je bilo za 
njegovega časa storjenih nešteto krivic, od 
zverinskih zločinov do tisočev »drobnih« pri­
petljajev (uničene kariere zaradi politične ne­
zanesljivosti itd.), ki so bile direktna posledi­
ca same narave režima. Zato se nikakor ne 
moremo iti družabne igrice, po kateri so 
s formalno demokratizacijo vse travme prete­
klosti kot z dotikom čarobne palice zabrisa­
ne: odpoved kazenskim pregonom je še upra- 
vičljiva, toda na ravni kolektivnega spomina 
je treba izreči, kdo je kriv, in na tej podlagi 
na kolikortoliko dostojanstven način popra­
viti krivice. Trditi, da žrtev, ki, denimo, opo­

zarja na krivico, ki ji jo je prizadejal partijski 
oblastnik ali ovaduh, »krši evropsko definira­
ne človekove pravice«, je cinizem brez pri­
mere. Tu sem celo za širši obračun: kaj pa vsi 
tisti, ki so, četudi niso bili dobesedno »udba- 
ši«, zvesto zastopali »trdo« partijsko linijo, 
izvajali čistke itd., pa se danes branijo, da so 
zgolj »opravljali svoje delo«, da so celo (glo­
boko v svoji intimi, kajpada) imeli zadržke 
do sistema, in jih najdemo raztresene po vsej 
politični pahljači? Ali niso bili ti v nekem 
smislu hujši? Ali ni udba konec koncev služi­
la njim?

Druga pozicija ni nič manj lažna. Tisti, ki 
spravljajo dosjeje v javnost, so zadevo zavest­
no in načrtno spolitizirali, in sicer nikakor ne 
v smislu obračuna z bivšimi silami oziroma 
njihovimi maskiranimi zastopniki, ampak 
v smislu sedanjih zakulisnih bojev za oblast, 
kjer je »udbaška preteklost« zgolj sredstvo, 
ki ga manipulativno izrabljajo. To je jasno že 
iz načrtnega »doziranja« dosjejev, že iz tega, 
kako se dosjeji zmerom pojavijo »v pravem 
trenutku« glede na kak aktualen politični 
konflikt, če naj niti ne omenjam številnih 
dosjejev, za katere vem, da morajo obstajati, 
ki pa se ne pojavijo, ker je pač njihov subjekt 
»na pravi strani«! Kako ne občutiti moralne­
ga gnusa ob tem, da se naenkrat kot pooseb­
ljenje udbaštva pojavi ubogi Miha Kozinc, 
med napadalci nanj pa ljudje, ki imajo partij­
sko preteklost, glede na katero je Kozinc 
pravi ovčica? Dežela, v kateri — če naj se 
omejim na Delo — napad na Danila Slivnika 
pomeni »udbaštvo«, zagotovo ni moja deže­
la. Obtožiti vsakega, ki izraža dvom glede 
političnega ozadja manipuliranja z dosjeji, za 
zagovornika »udbomafije«, je ne le cinizem

brez primere, ampak dejansko preprečuje 
resno razščiščenje z našo partijsko prete­
klostjo!

Ali nas ta lažnost obeh strani pripelje do 
sklepa, da se nič ne da storiti (kar posredno 
spet da prav prvi strani)? Nikakor ne. Reši­
tev ni težka, večina na političnem prizorišču 
se vsaj v besedah z njo strinja: jasen kolekti­
ven političen sklep o nelegitimnosti bivšega 
režima, na tej podlagi sprejetje ustrezne za­
konodaje, pregled arhivov, umik diskrediti­
ranih iz javnega življenja . . .

Vprašanje je le, ali bo zaradi načina, kako je 
zadeva zdaj spolitizirana, to sploh mogoče 
doseči. Moja ocena je namreč, da dejansko in 
pravno urejeno razčiščenje, ki bi onemogoči­
lo politikantsko manipuliranje z dosjeji, ni 
v interesu nobene od dveh strani: tudi »napa-. 
dalci« so doslej izkazali izjemno pripravlje­
nost, da na »psevdokrščanski« način na hitro 
odpustijo grehe tistim, ki v sedanjih oblastni­
ških bojih stopijo na njihovo stran. Smo sredi 
ostrega zakulisnega boja za oblast oziroma za 
skrite vzvode oblasti, katerega del so hočeš- 
nočeš (in vsi prizadeti očitno to hočejo) afere 
z dosjeji.

Iz vsega tega se tako nalaga le en nespodbi- 
ten sklep: kot zmerom v situacijah, za katere 
se uporabljajo oznake kot »moralno razsulo« 
in »kaos«, ni težko uganiti, kdo »stoji zadaj« 
oziroma v čigavem interesu je širiti razpolo­
ženje razsula, nezaupanja v delovanje siste­
ma, itd. — bodite pozorni na tiste, ki se bodo 
ponudili kot »rešitelji«, kot vodniki na poti 
»moralne prenove«.

SLAVOJ ZIZEK
Proti dvojnemu 
izsiljevanju

»fr be strani v sedanjih zdrahah 
MB o udbovskih dosjejih se obračata
■ B na »povprečnega« državljana
B Bz nekim psevdomoralnim izsilje-

vanjem. Psevdomoralnim, saj 
nam elementaren moralni čut pove, da je 
drža obeh strani zgrešena.

Logika ene strani je: če se nočeš iti
politikantskega lova na čarovnice, je treba to 
žalostno poglavje polpretekle zgodovine po­
zabiti in se posvetiti realnim problemom se­
danjosti. »Divje« objavljanje dosjejev pome­
ni grobo kršitev posameznikovih pravic in 
služi le mračnim oblastniškim interesom. (Ta

gradu), ne pa tudi v samoupravnem modelu, 
saj dopuščajo večstrankarski sistem in tržno 
gospodarstvo. V civilni frakciji pa menijo, da 
bi bila dobra kakršnakoli (kon)federacija ah 
asociacija, da bi le prišlo do nje. Oboji pa se 
strinjajo, da bi si morala na novo ustanovlje­
na Jugoslavija prizadevati za integracijo 
v Evropo (neuvrščenost torej ni več aktu­
alna).

Razlika med obema frakcijama je v tem, da 
generali še vedno govorijo o komunizmu in 
pogosto tudi o razrednem pristopu, civilna 
frakcija pa se zgleduje po evropskih (evroko- 
munističnih) tokovih in se vidi v vlogi ne­
kakšnega epicentra, okoli katerega bi se 
združile vse leve sile nekdanjega jugoslovan­
skega območja. Do tega bo moralo prej ali 
slej priti, saj ocenjuje, da bo tuji kapital, ki 
bo prodrl na območje nekdanje Jugoslavije, 
zahteval več vpliva pri odločanju, kar bo 
doslej razpršene »osveščene nacionalne kro­
ge« v levih strankah prisililo k sodelovanju 
pri zaščiti nacionalnih interesov.

Očitno je, da se dr. Markovičeva pri tem 
opira na raziskave beograjskega Inštituta za 
mednarodno politiko in gospodarstvo. Ugo­
tovitve njegovih raziskav so doslej vedno po­
trdile tezo, da bo gospodarska infrastruktura 
na območju nekdanje Jugoslavije — po logiki 
štiridesetletnega komplementarnega razvoja 
— nujno pripeljala do »skupnih interesov«. Le 
vprašanje dneva je, kdaj se bo to zgodilo . ..
Spričo dejstva, da so ZKJ GJ dosedanji neu­
spehi in frakcijski boji popolnoma kompro­
mitirali in potisnili na rob političnega življe­
nja, so realno zelo majhne možnosti, da bi 
prevzela vlogo avantgardne »nove levice«. 
Največ, kar v sedanjih razmerah lahko stori, 
je, da podpre »domoljubne« stranke pri nji­
hovih ozemeljskih težnjah, s čimer pa avto­
matično izgublja jugoslovanske temelje.

Evropski projekt
Za vse evropske ideje o obnovi Jugoslavije je 
značilno, da izhajajo iz podmene, da brez

gospodarske obnove nekdanjega jugoslovan­
skega prostora ne bo mogoče izpolniti drugih 
pogojev za integracijo držav, ki so nastale na 
območju nekdanje Jugoslavije, v evropski go­
spodarski prostor. Poudarjajo pomen od­
pravljanja posledic vojne in preobrazbe go­
spodarstva. Avtor najbolj odmevne »evrop­
ske« variante je zasebna Fondacija za mir in 
reševanje kriz. Njen predsednik je v Franciji 
živeči emigrant srbskega porekla Boris Vu­
kobrat, ki je, kot pravi sam, po prepričanju 
Jugoslovan. Gre za študijo z delovnim naslo­
vom Predlogi za novo skupnost republik nek­
danje Jugoslavije, v kateri so sodelovali med­
narodno znani strokovnjaki Elizabeth Kopp, 
dr. Jean Frangois Aubert, dr. Alois Riklin, 
dr. Kurt Rotschild in dr. Vojislav Stanovčič. 
Celoten projekt, ki je bil objavljen letos, ima 
skupaj s prilogami strokovnjakov 130 strani. 
Podobnega projekta se je fondacija lotila za 
Rusijo, pri čemer je zanimivo, da so v njem 
sodelovali izključno ruski znanstveniki, med­
tem ko sta pri »jugoslovanski« študiji sodelo­
vali kar dve tretjini ljudi, ki nikoli nista živeli 
in delali na območju bivše Jugoslavije in gre 
zato dejansko za evropski projekt.

Avtorji izhajajo iz podmene, da je za razpad 
Jugoslavije krivo prezgodnje priznanje samo­
stojnosti tistih republik, ki so razglasile neod­
visnost in notranji nacionalizem. Menijo, da 
sedanja razdelitev nekdanje Jugoslavije na 
med seboj sprte države ni niti v interesu 
Evrope niti držav samih; poleg tega te nove 
države po njihovem ne bodo mogle politično 
obstati, ker imajo voluntaristično določene 
meje in ker njihova vodstva ne znajo rešiti 
problemov skupnega življenja različnih na­
rodnostnih skupin. Dosedanja parcialna 
obravnava mednarodne skupnosti ni dala 
konkretnih rezultatov, ugotavljajo, zato je 
treba problem nekdanje Jugoslavije rešiti »v 
paketu« oziroma enotno za vse nove države.

Ker je projekt o mirni integraciji v nasprotju 
z dejanskimi vojnimi razmerami v dobršnem 
delu nekdanje federacije, je njegov pomemb­

ni del posebna priloga, v kateri je opisan 
proces od umirjanja spopadov do končnega 
cilja — integracije vseh držav nekdanje Jugo­
slavije v Evropsko skupnost. Dejavnosti so 
razdeljene na štiri hierarhične ravni (raven 
vsake posamezne države, raven vseh repu­
blik skupaj, raven Evrope in raven OZN); 
vsaka od teh ravni je razdeljena v faze in 
etape. V prvi fazi bi morale vse države prene­
hati z boji in osvoboditi ujetnike, kar bi bil 
pogoj za priznanje in sprejem v KVSE; OZN 
pa bi poslala opazovalce za nadzor nad pre­
mirjem in humanitarno pomoč, ukinila sank­
cije in sprejela republike v svetovno organi­
zacijo. V naslednji fazi bi vse države razpusti­
le iregularne enote (vse oborožene formacije, 
razen policije), begunci bi se vrnili na svoje 
domove in stekel bi proces preganjanja voj­
nih zločincev. Sprejeli bi zakon o zaščiti 
manjšin, organizirali volitve lokalnih oblasti 
in ustvarili možnosti za tržno gospodarstvo. 
Podpisali bi tudi sporazum o prenehanju ob­
stoja SFRJ, medsebojnem priznanju republik 
in njihovi ozemeljski celovitosti ter o mirnem 
reševanju sporov med republikami (vštevši 
zaščito manjšin). Vzpostavili bi cono proste 
trgovine in carinsko unijo. Republike bi spre­
jeli v koordinacijski svet Nato, dobile bi sta­
tus opazovalk v Svetu Evrope in mednarodno
pomoč pri zaščiti manjšin. Ves ta čas bi 
v vseh republikah še vedno ostale mirovne 
sile OZN.
V tretji fazi bi bile vse republike dolžne ures­
ničevati zakone, ki so jih že podpisale, skleni­
le pa bi tudi sporazum o skupnem trgu. Nato 
bi sledil sprejem v Svet Evrope in umik mo­
drih čelad. Nazadnje bi pristopile k evropski 
konvenciji o človekovih pravicah.

V četrti fazi, torej potem, ko bi se razmere 
umirile, bi vse republike razglasile amnestijo, 
razen za največje zločince. Sledil bi podpis 
sporazuma o konfederaciji, kar bi bil pogoj 
za sprejem v Evropski gospodarski prostor in 
Evropsko skupnost.
Osnovna načela za ustanovitev te nove skup­
nosti so sicer za vse enaka in v skladu

z evropskimi normami, toda metoda je v bi­
stvu »uravnilovka«. Vse republike so namreč 
obravnavane na enak način in v primeru ka­
kršnega koli zastoja v eni izmed njih bi mora­
le vse druge čakati nanjo, da bi bile skupaj 
pripravljene za naslednjo fazo reintegracije. 
To pomeni, da bi bile najbolj kaznovane 
najbolj učinkovite in najsposobnejše republi­
ke. Nikjer sicer ni zapisano, da bi morale 
razvitejše spet plačevati »prispevek za neraz­
vite«, toda očitno je, da bi morale to storiti, 
da ne bi v nedogled čakale na tiste države 
nove skupnosti, ki so najbolj oddaljene od 
evropskih standardov. Nedopustno je tudi, 
da bi morale svoje oborožene enote razpustiti 
vse republike in da bi na njihovo ozemlje 
prišle enote OZN. To pomeni, da bi se mora­
le vrniti na stanje pred 25. junijem 1991. Od 
zunaj bi jim vsilili konfederacijo (imenovano 
»Novo skupnost republik nekdanje Jugosla­
vije«). Slaba točka načrta je tudi v tem, da 
neutemeljeno zaupa v učinkovitost medna­
rodnih sil OZN.
Postavlja se vprašanje, komu koristi zavira­
nje procesa integracije v Evropo. Medtem ko 
bi države, vpletene v vojno, čakale na prene­
hanje bojev in izpolnitev drugih pogojev za 
vstop v ES, bi bile namreč tudi vse nevojsku- 
joče se države »za vsak primer« izpostavljene 
sankcijam. Bile bi pravzaprav tamponska 
cona. Ker pa bi med tem kolektivnim kazno­
vanjem lahko prišlo do negativnih sprememb 
v mednarodnih odnosih, bi jim to čakanje 
lahko povzročilo nepopravljivo škodo.
Značilnost projekta je tudi trdno prepričanje, 
da je treba na vsak način omejiti moč držav­
nih oblasti in pretrgati njihov dosedanji vpliv. 
Vse »brezobzirne politike« meče v isti koš in 
ne dela razlike med tistimi, ki so se od same­
ga začetka trudili za mirno reševanje proble­
mov (npr. slovenski predlogi za konfederaci­
jo, hrvaški za »čiste račune«) in onimi, ki so 
izvažali mitinge, grozili z vojsko in »bitko za 
Jugoslavijo«. Zato se zavzemajo za regionali­
zacijo vsake države, pri čemer regije niso 
mišljene kot administrativna območja, am­
pak politična telesa z lokalnimi organi obla­

sti. Vendar naj bi vsako državo, ne glede na 
velikost, »razbili« na šest ali sedem regij, saj 
bi po njihovem omejevanje njihovega števila 
na dve ali tri manjšine v državi pomenilo 
»programiranje konfliktov«. To pomeni, da 
bi tudi razpršene skupine Srbov na Hrvaškem 
in Makedoniji, Srbov, Muslinamov in Hrva­
tov v BiH in Albancev in Madžarov v Srbiji 
dobile svoje regije, kjer bi postale lokalna 
večina. Praktična oblika takšne regionalizaci­
je je Vance-Ownov načrt delitve BiH, za 
katerega sam avtor pravi, da je bil narejen 
docela v skladu z njegovimi idejami. Baje je 
ravno Vukobratova švicarska fondacija pri­
pravila osnovne elemente za ustavno uredi­
tev BiH. Z rezultati raziskav so vedno sezna­
njali lorda Carringtona, Vancea, Owna, Gor­
bačova, Schmidta in druge. Na to temo je 
v Beogradu organiziral posebno okroglo mi­
zo, zelo verjetno pa je imel stike tudi s prvim 
premierom ZRJ Milanom Paničem in drugi­
mi politiki na območju nekdanje Jugoslavije.
Poleg tega »Vukobratovega« načrta obstajajo 
še drugi, ki predvidevajo širše povezovanje 
balkanskega območja. Poleg znanih Paniče- 
vih idej je podobno pobudo dal tudi nekdanji 
nemški veleposlanik v Beogradu Horst Gra- 
bert. Predlagal je ustanovitev Jugovzhodne 
gospodarske skupnosti, ki bi bila nosilec so­
delovanja z Evropsko skupnostjo, v njej pa bi 
bile poleg nekdanjih jugoslovanskih republik 
še Albanija, Bolgarija in morda tudi Romuni­
ja in Madžarska.
Iz najnovejših izjav vodilnih ameriških in 
evropskih politikov (Warrena Christopherja, 
lorda Owna, Giannija de Michelisa) o prez­
godnjem priznanju Slovenije in Hrvaške lah­
ko sklepamo, da še vedno niso doumeli, na 
katerih načelih je slonela bivša Jugoslavija, 
predvsem pa ne dejstva, da je šlo za spopad 
idej o unitarni in liberalni državi. Tisti trenu­
tek ko je tedanja JLA, v kateri je bilo 70 
odstotkov starešin srbskega rodu, prevzela 
obrambo Jugoslavije pred vsemi njenimi na­
rodi razen »državotvornim« večinskim naro­
dom, je bilo jasno, da je Jugoslavija poraže­
na. Vojna je za vedno uničila Jugoslavijo kot

unitarno, pa tudi kot liberalno in demokratič­
no idejo.
Zanimivo je, da se avtorji »evropskega« kon­
cepta reintegracije Jugoslavije zavzemajo za 
tiste ideje in načela (konfederacija, omejitev 
vpletanj osrednjih oblasti v republiške finan­
ce, svobodna trgovina, omejitev stroškov za 
obrambo, spoštovanje človekovih pravic 
itd.), za katere so si od leta 1989 do 1991 
zaman prizadevali slovenski in drugi nesrbski 
predstavniki v nekdanji državi. Čeprav takrat 
vojne še ni bilo, s svojimi idejami niso uspeli, 
zato je vprašljivo, kako bi lahko to dosegli 
zdaj.
Pomemben je tudi odgovor na vprašanje, 
kako bi nova jugoslovanska konferderacija 
vplivala na sistem balkanskega ravnotežja. 
Zgodovinska perspektiva namreč kaže, da je 
to ravnotežje v mirnih obdobjih vedno obsta­
jalo in da sta imeli tako prva kot druga Jugo­
slavija vlogo sanitarnega kordona. Potem ko 
se je bipolarno ravnotežje podrlo, so spet 
nastale razmere, ki spominjajo na čas pred 
drugo svetovno vojno. Gre namreč za potre­
bo po vzpostavitvi multipolamega ravnotežja 
sil v Evropi. Na primer: Po umiku Rusije in 
ZDA iz Evrope se Francija spet boji Nemči­
je. ZDA pa so prek Italije pripravljene pose­
či na jugoslovansko območje le preventivno, 
in to na najožjem pasu južnoevropskega krila 
Nata, medtem ko so središče balkanske krize 
(BiH) prepustile Evropi.
V takšnih razmerah, ko se velike ideje o novi 
svetovni ureditvi v praksi uresničujejo le kot 
operacije mirovnih sil z zelo omejenimi cilji, 
je za Slovenijo edina razumna strategija opi­
ranje na lastne sile — pri čemer ne sme za 
nobeno ceno privoliti v kakršnekoli politične 
zveze z državami nekdanje Jugoslavije, ki so 
vpletene v spopade — in vztrajno nadaljevanje 
poti v Evropo.

dr. Anton Žabkar
(Sestavek je povzetek besedila , ki bo 
objavljeno v Reviji Obramba, štev. 
S-9.)
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ADRIA AIRWAYS DVE LETI PO IZGUBI TRGA

Nekoč mogočna 
flota se v 

glavnem poslavlja
Običajno vsaka nova država najprej postavi na noge lastnega 

letalskega prevoznika. Razlogov za to je, poleg ekonomskih, še 
veliko. Pri nas se lahko zgodi ravno obratno: država lahko

prevoznika potem, ko prebrodi največje težave, preprosto ukine. 
To sklepamo po tem, da je bila doslej edina jasna opredelitev do 

slovenskega letalskega prevoznika ta, da zanj denarja v proračunu
ni.

ČRNOGRADITELJSTVO KOT METAFORA SEDANJIH RAZMER NA SLOVENSKEM

Črna praksa višjih slojev
™ 1 ovseni na začetku je treba pouda­
ri M riti, da je bistvo problema črnih 
gr gradenj predvsem v interesih.
M Urbanistična stroka, izboljševa­

li. nje upravnih postopkov, zao­
strovanje kontrole ipd. so le posegi drugega 
reda. Neskončno razpravljanje in pisanje 
o tej problematiki, ki je skoraj v celoti neod­
visno od raealnih interesov, je torej precej 
potratna izraba časa. Tezo bi lahko potrdili 
tako, da bi analizirali ciklično razvnemanje 
razprav o črnograditeljstvu in podobni nele­
galni prostorski praksi in učinke tako pove­
čane pozornosti. Razširjena črnograditeljska 
neformalna prostorska zidava je značilen ka­
zalec posebne strukture interesov in povsem 
utopično je pričakovanje, da jo je mogoče 
spremeniti zgolj z ogorčenimi klici po redu 
ali pa s hitrimi improviziranimi potezami. 
Problem je globoko zasidran, zato spre­
membe zahtevajo veliko energije v daljšem 
časovnem obdobju.
V preteklosti in tudi zdaj se srečujemo z zelo 
različnimi obravnavami in interpretacijami 
nelegalne zidave (gl. npr. prispevke v Teoriji 
in praksi 5/6 1993), ki v veliki meri pona­
zarjajo kompleksnost problema, vendar pa 
se doslej še ni zgodilo, da bi raziskali bistve­
no ozadje pojava, tj. družbeno moč akterjev. 
Številni in ponavljajoči se poskusi hitro iz­
gubijo sapo in se običajno zaustavijo povsem 
na začetku. Tako imamo vedno več strokov­
no intoniranih ugotovitev, kako zelo zaple­
ten je ta problem in kaj vse bi na različnih 
ravneh morali storiti. Tej diagnostični fazi 
sledijo še bolj ali manj besna pisma bralcev, 
potem pa se seveda ne zgodi nič več. Tudi 
primer razvpitega Malega Vrhka, ki je na 
začetku obetal radikalen razplet, ni prekinil 
te jalove verige.
Povsem očitno je, da osnovni razlog nemoči 
pri zmanjševanju čmograditeljske prakse ni 
neznanje ali pa morebitna zapletenost pro­
blema, čeprav je to pomemben razlog, temveč 
preprosto pomanjkanje resnične pripavlje- 
nosti za spreminjanje nedvomno kaotičnih 
razmer. Osamljeni prosti strelci pa, čeprav so 
na ministrskem položaju, ne morejo preki­
niti trdno zacementirane prakse. Skratka, nič 
ni dalj od resnice, da gre pri črnograditeljstvu 
zgolj za ekscese, ki jih počno razni Janezi, še 
raje Mujoti, nenavajeni na pravno državo. 
Zadeva je resnejša, ker zadeva temeljno 
strukturo moderne (slovenske) družbe.
Če bi se torej hoteli dokopati do temeljnih 
vzrokov črnograditeljstva, bi morali opraviti 
stratifikacijsko analizo neformalne prakse, 
tj. raziskati povezavo med neformalnim de­
lovanjem in družbeno močjo protagonistov 
te prakse. Kot že rečeno se nihče pri nas tega 
še ni resno lotil. Razlog prav gotovo ni 
običajno pomanjkanje denarja. Obstajajo pa 
ustrezne študije iz drugih okolij. Med bolj 
zanimive spada tekst L. Boerove (1990), ki 
glede na družbeno moč omenja štiri tipe 
neformalnih dejavnosti: 1. tiste, ki so funk­
cionalne za interesne skupine z veliko druž­
beno močjo; 2. tiste, ki so manj funkcional­
ne, vendar tudi niso škodljive, in jih zato 
lahko toleriramo; 3. dejavnosti, ki nasprotu­
jejo interesom skupine z veliko držubeno 
močjo in so izpostavljene represiji; 4. obsta­
jajo pa tudi tako razširjene neformalne de­
javnosti, da jih ni mogoče »ukrotiti« in se jih 
zato lotevajo le najbolj zagreti regulatorji 
družbe.
Njeno razlikovanje temelji na podmeni, da 
je razširjenost neformalne (gradbeniške) 
prakse odvisna od sposobnosti prizadete 
skupine legalizirati svoje problematične po­
sege v prostor. Zelo logična je predpostavka, 
da imajo interesne skupine z večjo močjo tudi 
večji vpliv na formalno institucionalno regu­
lacijo prostorskih dejavnosti. Če upoštevamo 
še komplementarno dejstvo, da imajo nižje 
socialne katerogije z majhno družbeno moč­
jo omejene možnosti vplivanja na »pravila
igre«, potem že lahko predvidimo, da je
pogostnost udeležbe v neformalnih dejav­
nostih v precejšnji meri odvisna od družbe­
nega položaja. Višji družbeni sloji v večji 
meri sodelujejo v formalnem sistemu, nižji 
pa relativno pogosteje v neformalnem.
Vendar pa je takšen sklep poenostavljen in 
zalo zavajajoč. Upoštevati je treba, da sloji 
Z največjo družbeno močjo lahko formalizi­
rana pravila igre prilagajajo svojim potre­
bam oz- da jim njihov vplivni položaj omo­
goča poznejše formaliziranje neformalnega, 
nekonvencionalnega delovanja. Če upošte­
vamo obe tezi, potem pridemo do logične in 
verjetno v današnjih časih za bralce Dela nič 
kaj presenetljive ugotovitve. Pokaže se, da je 
neformalno delovanje (tu seveda ni mišlje­
no zgolj črnograditeljstvo) prav tako kot za 
nižje značilno tudi za najvišje sloje. Pragma­

tično sociološko spoznanje je, da se pravil 
igre dejansko najbolj dosledno držijo pred­
vsem pripadniki srednjega sloja. Ta analiza 
seveda velja za okolja, pri katerih lahko 
govorimo o razpoznavnih, klasičnih katego­
rijah slojev. Sem Slovenija prav gotovo (še) 
ne sodi.
Vpršati se je torej treba, ali ima ta analiza 
pomen za aktualne razprave o slovenski ne­
formalni in nelegalni prostorski praksi. Od­
govor je kljub posebnostim nedvomno pozi­
tiven. Prav z dejstvom, da pri nas klasični 
srednji sloj ne obstaja oz. da je precej šibak, 
lahko pojasnjujemo izreden razmah nefor­
malne prakse na mnogih področjih. Posledi­
ca tega praznega mesta je, da nam v družbe­
ni strukturi manjka nujen stabilizacijski člen, 
ki bi ublažil pogoste ekscesne neformalne 
prakse spodnjih slojev in podobno prav ta­
ko pogosto deviantnost višjih, vštevši naj­
višje.
Pri tem se je dobro zavedati iluzornosti pri­
čakovanja, da bi lahko neformalno prakso 
popolnoma odpravili. Tudi v najbolj for­
malnopravno urejenih sistemih še vedno 
obstajajo sivi in nedvomno tudi črni prostori, 
kjer se dogaja marsikaj, ob čemer se pošte­
nemu pripadniku srednjega sloja dvigujejo 
lasje. Perfekcionizem v družbi pač ni mogoč. 
S tega vidika nas oguljeno sklicevanje na 
evropske kriterije ne vodi prav daleč. Mo­
derne evropske družbe se zelo pogosto uk­
varjajo s takšnimi, včasih zelo eksotičnimi 
primeri izigravanje formalnih procedur. 
Pred časom smo lahko brali o iznajdljivosti 
nekaterih evropskih kmetov, ki so prijavili 
alpske ledenike kot namensko neobdelane 
kmetijske površine in na • ta račun pobrali 
nadomestila za prostovoljno odpoved pove­
čevanju kmetijskih presežkov. Znan in razv­
pit primer z vrha evropske piramide pa je 
primer šefa Evropske banke, ki je precej 
neformalno trošil denar, namenjen pretež­
no vlaganjem v manj razvite dežele evrop­
skega kontinenta.
Podobni primeri v hiperkompleksni evrop­
ski regulacijski mašineriji torej niso redkost. 
Vendar vsaj za zdaj problem še ni kritičen, 
ker gre za še obvladljiva razmerja. Drugače 
rečeno, ekscesna neformalna in nelegalna 
praksa je še vedno obrobna glede na veliko 
večino, ki se drži formaliziranih, tj. legalnih 
in legitimnih pravil iger.
Pri nas so torej problematična razmerja in ne 
toliko pojav sam. Neformalna nelegalna 
praksa nižjih slojev in neformalna nelegalna 
praksa, ki disciplinirano »čakajo v vrsti« tj. 
tisti, ki spoštujejo obstoječa pravila, veliko­
krat podobni slavnemu vitezu »žalostne po­
dobe« o katerem je pisal Cervantes.
Na podlagi dosedanjega pisanja bi morebiti 
kdo sklepal, da hočem problem črnogradi­
teljstva oz. neformalne nelegalne prakse pri­
peljati na področje morale. Prav nasprotno, 
poanta dosedanje argumentacije se giblje na 
povsem drugi ravni. Tim. ekscesna nefor­
malna prostorska praksa je dejansko po­
vsem logična posledica globljih strukturnih 
značilnosti postsocialistične slovenske druž­
be. Zlasti za področje zidave je bila nefor­
malna in tudi nelegalna praksa dejansko 
nujna dejavnost, ki je dopolnjevala slabo 
delovanje formalnega sistema. Na neki način 
imamo torej v tem primeru opraviti z inverz­
nim položajem glede na razvite modeme 
družbe. Tam je stabilizator družbe priden in 
poslušen srednji sloj, pri nas pa so bili do 
nedavnega dejavnik stabilnosti tisti, ki jim je
uspevalo odkrivati sivine in bele lise v for­
malno togih vzorcih delovanja. Če se npr. 
toliko in toliko ljudi ne bi »znašlo« pri 
reševanju svojih stanovanjskih potreb, ki 
bile razmere na tem področju precej slabše. 
Zaradi tega učinka je bil tudi odnos do črno­
graditeljev precej toleriran. Problem pa se je
logično zaostril zdaj, na prehodu v nov si­
stem.
Povsem resno se je mogoče vprašati, ali bo 
v Sloveniji sploh moglo ustvariti relativno 
stabilne razmere, ko bo upoštevanje formal­
nih dogovorjenih pravil igre postalo stabili­
zacijska praksa prevladujočega srednjega 
sloja. Težava pri odpravljanju strukturnih 
predpostavk nelegalne zidave so s tega vidi­
ka zgolj obrobna ilustracija velikega proble­
ma. Razlogov za pesimizem je pecej. O glav­
nem, tj. šibkem formalnemu legalizmu, zve­
stem srednjemu sloju, že ves čas govorim. 
Proti temu delujejo tudi mnoga nerešena 
specifična postsocialistična vprašanja, ki so 
očitno nerešen razlog »revolucionarnih«, tj. 
neformalnih posegov, zlasti v ekonomiji in 
politiki. Aferske nadaljevanke in nanizanke 
se v glavnem nanašajo na to, kar v tem 
zapisu imenujem črna praksa t.i. višjih slo­
jev. Spričo inflacije neformalne prakse na

vrhu piramide je seveda nerealno pričakova­
ti, da bo državi uspelo vzpostaviti učinkovite 
regulacijske mehanizme, ki bi učinkovito za­
jezili nelegalno neformalno prakso. In npr. 
črno zidavo spravili v meje še obvladljivega. 
Vrstni red delanja reda je v demokratičnih 
sitemih seveda znan. Najprej mora (vsaj na 
videz) izginiti neformalna nelegalna praksa 
višjih slojev, šele potem je mogoče pričako­
vati učinkovitejše urejanje tudi na drugih 
ravneh. Neupoštevanje tega vrstnega reda 
zelo zniža legitimnost omejevanja množične 
»črne« prakse.

Problem je tudi majhnost slovenske družbe, 
kar med drugim povzroča svojevrstno soci­
alno kontrolo. Razne oblike neformalnega 
nelegalnega delovanja neizbežno zaidejo 
v področje poljavnega somraka, kar praktič­
no pomeni, da postanejo sprejemljive za 
veliko število ljudi. Iz tega nastaja nemalo­
krat vprašljiva verižna reakcija iskanja bolj 
ali manj velikih lukenj v formalnih procedu­
rah. Ta učinek deluje dvojno. Na eni strani- 
pospešuje razmišljanje v stilu, če lahko moj 
sosed oz- sosedov sosed, potem lahko tudi 
jaz, hkrati pa ustvarja vtis, da se dejansko 
nihče striktno ne drži predpisanih procedur. 
Ker ta vtis velja tudi za vrh družbene pira­
mide, se seveda zelo pereče postavlja vpraša­
nje, ali sploh obstaja mesto v tej čudni drža­
vi, kjer bi se proces normalizacije sploh 
lahko začel. Nastajajoči pravoverni (oz. lah­
koverni) srednji sloj se ne more opreti na nič 
trdnega.
Če torej črne gradnje pogledamo v tej širši 
perspektivi, se nam odpre zelo široko polje 
opazovanja, ki nas usmerja v središčne 
strukturne probleme slovenske postsociali­
stične družbe. Vendar izpostavljanje zakritih 
dimenzij črnograditeljstva ne pomeni, da se 
ne da nič storiti. Prav nasprotno, tudi velike 
probleme je mogoče reševati z majhnimi 
koraki. Za začetek bi bilo npr. spodbudno, če 
bi jim uspelo, da se minister za urejanje 
prostora in glavni republiški urbanistični in­
špektor ne bi gledala kot pes in mačka. 
S strukturnega vidika marginalne spremem­
be, bi lahko predstavljala nov začetek kvali­
tetnejšega urejanja prostora.

Drago Kos

onavadi vsaka nova država najprej 
kpostavi na noge lastnega letalskega 
"prevoznika. Razlogov za to je, po­
leg ekonomskih, še veliko. Pri nas 

_ se lahko zgodi ravno obratno: drža­
va lahko prevoznika, potem ko prebrodi naj­
večje težave, preprosto ukine. To sklepamo 
po tem, da je bila doslej edina jasna opredeli­
tev do slovenskega letalskega prevoznika ta, 
da zanj denarja v proračunu ni.
Položaj Adrie je znan. Potem ko so se zlomi­
le nekatere ameriške letalske družbe (na tleh 
so ostala npr. letala Pan Arna in Eastema) in 
ko je tudi znamenita Lufthansa pridelala iz­
gubo, je Adrio Airways udarila še vojna. Po 
svojih močeh so se tedaj prilagajali spremem­
bam; ob zaprtju zračnega prostora so svoje 
»operacije« prenašali v tujino, popravili šo

hangarje in večino opreme, usposobili so po­
škodovana letala, da so jih lahko prepeljali 
v popravilo. Zmanjšali so osebne dohodke in 
število zaposlenih ter ukinili vse druge stro­
ške (šolanje, potni stroški, reprezentanca 
itd.). Za letenje v druge države so se pogo­
varjali z vsako izmed držav posebej, saj Slo­
venija tedaj ni bila članica Mednarodnega 
združenja za civilno letalstvo in ni imela pod­
pisanega niti enega bilateralnega sporazuma 
o civilnem zračnem prometu.
Iz čarterskega prevoznika, ki je, kot se danes 
spominja generalni direktor Peter Grašek, 
v najboljših letih prepeljal 1,7 milijona potni­
kov — povečini iz Nemčije na Jadran — se je 
Adria prelevila v prevoznika na rednih med­
narodnih linijah. V zdajšnji strukturi je pri­
bližno 95 odstotkov rednega in samo še pet

odstotkov čarterskega prometa; pri slednjem 
gre v glavnem za prevoz slovenskih potnikov 
na turistična potovanja ali dopuste v Grčijo. 
Španijo in Turčijo, le nekaj malega pa pred­
stavlja prihod (nemških) turistov k nam. Pe­
ter Grašek napoveduje, da bodo v letošnjem 
letu prepeljali okrog 450 tisoč potnikov, kar 
je pri bližno štirikrat več kot lani - to pa je 
edo od znamenj, da se Adriina pot kljub 
vsemu, kar jo je doletelo, vzpenja.

* ’ . ‘x ■ ... m ■

N eustrezna flota__________________
Adriina flota s trinajstimi letali pa je za slo­
venski trg absolutno neustrezna. Težava je 
v tem, da jo sestavlja več-različnih tipov letal, 
kar pomeni velike izdatke za vzdrževanje, 
rezervne dele in šolanje. »Da bi uspešno 
poslovali, potrebujemo od šest do sedem le­
tal,« meni Peter Grašek. »Najidealneje bi 
bilo, če bi imeli dve ali morda tri 30- do 40- 
sedežna letala ter tri ali štiri 80- sedežna. 
Toda ta hip v ponudbi ni ustreznega nadome­
stka za letala DC 9, ki se kljub relativno visoki 
starosti ponašajo s fleksibilnostjo. Proizvajal­
ci imajo v načrtih nekaj novih tipov, toda ti 
bodo za nas zanimivi čez npr. dve leti. Za 
zdaj bomo poskrbeli le za posodobitev de- 
vetk, kar dela tudi npr. Air Canada (gre 
predvsem za utišanje motorjev).«

Najprej pa se bo treba znebiti letal, ki so 
neprimerna za slovenski trg. Odločitev o pro­
daji dveh letah MD 80 je bila sprejeta že pred 
več kot letom dni, toda dokaz za to, kako je 
s prodajo, je letalsko pokopališče v kalifornij­
ski puščavi Mojava. Pred več kot letom dni je 
tam na kupce čakalo 144 reaktivnih velika­
nov in edini, ki si je mel roke, je lastnik tega 
pokopališča. Mesečna taksa za letalo je na­
mreč od 500 do 3000 ameriških dolarjev... 
Adriina flota je tako ostala doma, čeprav je 
tedanji minister za promet in zveze Marjan 
Krajnc jasno povedal, da bi bilo treba, razen 
letal MD 80, prodati tudi najsodobnejše air­
buse. Zdaj, kot kaže, se mu bodo želje ures­
ničile: »Kljub težkemu položaju nam je za del 
flote uspelo najti kupce. Najprej bomo pro­
dali letala MD 80, ki so sicer dobra, a s 167 
sedeži za naš trg prevelika. Poleg tega gre 
njihova življenjska doba proti koncu; pred 
njimi je morda še deset let življenja. Smo 
v fazi pridobivanja soglasij za prodajo in 
upam, da bodo dogovori končani do oktobra 
letos,« pravi generalni direktor Peter Gra­
šek. V naslednji fazi bi prodali še dva airbu­
sa, pri čemer pa je osnovna težava ta, da je ta 
hip tržna cena teh leta( nižja, kot so mesečni 

|!5> stroški financiranja. »Že dlje časa se na ra- 
■ zličnih sestankih vrtimo v začaranem krogu,« 

a nam je povedal Peter Grašek; »v bistvu gre 
za to, da želimo predčasno odplačati drage 

Q kredite.« Kljub »rezervni varianti, o kateri 
o vam več ne morem povedati«, je jasno, da 
t§ želi Adria airbusa prodati, nato pa bi jih, če

ALI RADI REŠUJETE KRIŽANKE?

Blišč in beda slovenske enigmatike
C

e sklepamo po ugankarskem tisku, 
ki ga je tačas mogoče kupiti v naših 
kioskih in trgovinah vseh vrst, se je 

(tudi pri nas končno odprla zlata
__ jama za ugankarsko založništvo.

Že dolgo je sicer znano, da je slovenska 
enigmatika, torej sestavljanje križank, izpol- 
njevank, piramid, rebusov in drugih besednih 
ugank v likih, v vrhu evropskega ugankar­
stva. Čeprav tehtnih primerjalnih raziskav 
doslej ni, vsi članki ob tej ali oni priložnosti 
nenehno (verjetno z razlogom in upravičeno) 
zatrjujejo, da smo Slovenci kot ugankarji ob 
boku Italijanom, Hrvatom in Čehom. Še več: 
v marsikaterem pogledu, npr. v posebnosti 
svojih sestavljalskih pravil ali raznovrstnosti 
križanke, te kraljice ugank, smo prvi sami in 
pred vsemi. Dejstvo je, da se je slovenska 
enigmatika kot specifična odlika množičnega 
tiska razcvetela po prvi svetovni vojni ob 
spodbudah iz dežel nekdanje Avstro-Ogrske 
(Avstrije, Češke), Jugoslavije in sosednje Ita-
Uje. »Oče« slovenskega ugankarstva, duhov-
nik in vsestranski kulturni ustvarjalec Peter 
Butkovič Domen (1888 —1953), je v 20. letih 
uvedel v slovenske revije zgledne ugankarske 
rubrike, napisal prve tehtne teoretične član­
ke o posamičnih ugankah in dobrih deset let 
po izidu prve križanke v ZDA sestavil tudi 
slovensko »križanico« (1925 v Mladiki). Leta 
1937 je izšlo nekaj številk Križ kraža, prvega 
samostojnega ugankarskega lista, po drugi 
vojni pa se je dolga vrsta ugankarskih časopi­
sov začela s popularnim Kajfežem (Kaj veš, 
kaj znaš) leta 1953. Odtlej so za ugankarski, 
tisk skrbeli predvsem pri večjih časopisno- 
založniških podjetjih, zlasti pri Delu (ugan­
karska priloga Tovariša, KIH), Pavlihi (PIP, 
Super PIP) in Večeru (VEŠ). Nadaljevala pa 
se je tudi podjetna dejavnost posamičnih slo­
venskih ugankarskih zanesenjakov, ki so se 
sami lotili izdajanja ugankarskih listov; tako 
je v letih 1968—73 v Ptuju izhajal Ugankar

V teh dneh, 24 ur na dan, neka Mojca pri mladinski knjigi po 
telefonu sprašuje ljudi to in ono o ugankah. Mojca zbira 

prednaročila za Veliki ugankarski slovar Martina Ojsterška, 
očitno jesenski hit založbe. Ta prvi večji ugankarski priročnik na 

Slovenskem naj bi s svojimi 1082 stranmi v dveh knjigah in 
45.000 besedami prinesel »nov veter« v enigmatiko kot »zabavno 
izobraževanje, možgansko telovadbo in preizkušanje spomina«, 

nas prepričuje založba, ki vabi nekaj desettisoč slovenskih 
reševalcev ugank, naj si ga kupijo, dokler je še 20 odstotkov 
cenejši. Bomo zares dobili to, kar nam ponuja velikanska in

razkošna reklama?

Edija Klasinca, v letih 1985-86 pa v Treb­
njem Križemkražem, Ust ugankarskega dru­
štva Domen. Tako ptujski Ugankar kot tre­
banjski Križemkražem sta v svojem času 
združila najboljše sestavljalce in po strokovni 
plati, s sintezo praktične in teoretične enig­
matike, naredila nov korak v razvoju sloven­
skega ugankarstva. Vsa ta dejavnost pa seve­
da ne bi bila mogoča, če je ne bi podpirala 
desettisočlava množica reševalcev, ki je vse 
to časopisje pokupila; zlasti sta se v tej popu­
laciji odlikovali dve generacijsko-socialni 
skupini: dijaki in študentje ter upokojenci, 
med njimi v pretežni večini ženske. Pri tem je 
zaostajalo le ugankarsko novinarstvo, tj. po­
pularno pisanje o vsem, kar zadeva enigmati­
ko, in izdajanje strokovne priročniške litera­
ture; tako je prva knjiga s področja enigmati­
ke (Od uganke do uganke) izšla šele leta 1978 
in je bila namenjena predvsem mladini. Zgo­

dovina in teorija slovenskega ugankarstva še 
čakata svojega raziskovalca.

Zlata doba ugankarskega časopisja
Kaže da je konec 80. in začetek 90. let čas 
ugankarskega burna. V obdobju, ko smo se 
boleče ločevali od mačehe Jugoslavije in 
v mukah vzpostavljali svojo lastno državo, je 
izšlo toliko ugankarskih časopisov in revij kot 
še nikdar poprej. Tačas, v začetku poletja 
1993, smo jih našteli devet; vse redno izha­
jajo.
Veteran med njimi je Kih. Izhaja od leta 
1971; torej bo kmalu izšla njegova 500. števil­
ka. Kih je klasična slovenska ugankarska re­
vija: izhaja 14-dnevno, objavlja predvsem 
križanke vseh vrst (v prvi vrsti slikovne), pa 
tudi druge uganke v likih in sliki. Kot dedič 
nekdanjega Kajfeža je pritegnil vse generaci­

je slovenskih sestavljalcev, ki so poskrbeli za 
raznovrstnost ugankarskih zvrsti in oblik, za 
ravnotežje med starim in novim, za mlade in 
stare generacije reševalcev. Uredništvo, ki 
izhaja iz vrst praktikov, že leta vztraja pri 
enaki uredniški zasnovi, ki ustreza molčeči 
večini — tej pa godijo predvsem nagradne 
uganke. Številne neugankarske rubrike (hu­
mor, anekdote, humoreske, kriminalne 
zgodbe, tabloidne novice, nenavadne zanimi­
vosti), na katere nas opominja že naslov (Kri­
žanke, informacije, humor), očitno priteguje­
jo tudi kupce, ki niso samo ugankarji. Pod 
okriljem Kiha izhaja tudi Slikovna križanka 
(prva številka julija 1987), 14-dnevnik, ki se 
posveča samo najlahkotnejši vrsti kraljice 
ugank. Poglavitni magnet za reševalce so spet 
nagrade.
Junija 1991 je začel izhajati Ugankarski do­
menek, ki se je nedavno preimenoval 
v Ugankarjevega. Izhaja iz tradicije Križem- 
kražema in iz kroga domnovcev, ki so pod 
vodstvom Pavleta Gregorca tudi poglavitni 
sodelavci lista. Objavlja križanke vseh vrst,
tudi veliko propagandno-reklamnih križank, 
posebej skrbi za drobne uganke in novosti ter 
ugankarsko novinarstvo. Opazno je rubrično 
urejanje lista in jasna zasnova strani z ugan­
karskimi podnaslovi. Ugankarjev domenek 
goji stik z reševalci, bodisi prek rednih uvod­
nikov in objavljanja pisemskih odmevov bo­
disi tako, da prireja posebne sestavljalske 
razpise in ugankarske prireditve po Sloveniji. 
List je obširno predstavil tudi igro križemkra­
žem (varianto ameriškega scrabbla oz. hrva­
ške kvizovke), ki krepi zlasti spretnosti kri- 
žankarjev. Skrbi tudi za seznanjanje z ugan­
karsko teorijo in zgodovino; uspešnici nekda­
njega Domna, Mitološkemu slovarčku, ki je 
letos izšel že v 8. izdaji, pa je Gregorc pri 
sedanjem zasebnem podjetju Domenek do­
dal še knjižico o skrivanki in svoje uganke za 
najmlajše.
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bi se pokazala potreba, vzela nazaj v najem. 
Danes je. tako razmišlja tudi Peter Grašek, 
kazen, če si lastnik letal. Trg je depresiven, 
cene za rabljena letala nizka in celo največji 
in najuglednejši letalski prevozniki imajo več­
ji del flote v najemu. »To ni nobena po­
manjkljivost, saj je osnovni cilj letalstva po­
sel, ki pokriva stroške. Brez neplačanih raču­
nov nobena letalska družba ne more delova­
ti. saj ti dobavitelji preprosto ne dajo goriva 
ipd.«
Denarje torej, tako kot pred dvema letoma, 
še vedno Adriin glavni problem. Kakšni so 
njeni dolgovi, je podatek, ki gaje, tako pravi 
Grašek, »malce nerodno dati v javnost«. 
Prejšnji direktor Janez Kocijančič je izraču­
nal. da bi bila cena premostitve od obdobja 
med uspešno preteklostjo (ki ni tako daleč, 
tam do leta 1990) in časom, ko bi Adria spet 
rentabilno poslovala, skoraj 150 dolarjev na 
zaposlenega Slovenca. »Škoda časa za takšne 
izračune. To so iluzije, rešitve moramo poi­
skati na drugačen način,« pravi Peter Gra­
šek. Da gredo stvari resda na boljše, pove 
tudi podatek, da je Adria zadnjo anuiteto za 
airbus pred dvema mesecema plačala sama. 
z Ljubljansko banko, ki je garant za ta plači­
la. oziroma z agencijo za sanacijo bank, ki 
postaja nova upnica za ta del obveznosti, pa 
se pogovarjajo za plačilo oktobrske anuitete. 
Če bo prišlo do prodaje letal, potem bi »pri­
šlo v državo večje število milijonov dolarjev« 
in položaj Adrie bi se bistveno spremenil. 
Peter Grašek računa, da bi po tej fazi lahko 
začeli poslovati pozitivno oziroma da bi čez 
leto ali dve začeli ustvarjati prihodek.

S trebuhom za kruhom_____________
Do odprodaje pa večina Adriinih letal skupaj 
z osebjem služi na tujem. Trenutno so tri 
letala MD SO v Angliji, kjer letijo na čarter­
skih prevozih v Italijo in Grčijo; na Geatwic- 
ku naj bi ostala do sredine oktobra. Eno 
letalo istega tipa je v Tuniziji, airbus pa 
v Turčiji. Druga dva airbusa sta — z enoletnim 
aranžmajem - na Kreti. »Ponosni smo. da 
nam je v recesiji, kakršna vlada v letalskem 
prometu, uspelo na tujem zaposliti toliko 
letal. Konkurenca je namreč zelo huda. kon­

kurenti pa v boju za posel pišejo tudi recimo 
temu neumnosti. Tako so npr. v Veliki Brita­
niji pisali, da smo iz porušene države, da 
posadke ne obvladajo angleščine, da ne zna­
mo vzdrževati letal itd.,« pripoveduje Peter 
Grašek.
Medtem ko se bodo letala iz omenjenih kra­
jev vračala konec septembra ali oktobra, pa 
gre, kot kaže, na Kreti za dolgoročnejši po­
sel. Adria je skupaj s hotelirji na noge posta­
vila za Olimpikom prvo drugo grško letalsko 
družbo, imenovano Kreta Airline. svoja leta­
la pa, čeprav kot najemnica, spravila v grški 
register letal. Do zdaj so ta turistično razviti 
grški otok »pokrivali« nemški, angleški, nizo­
zemski in drugi čarterski prevozniki, ki so 
izsiljevali nizke cene, zdaj pa prebarvana 
Adriina airbusa prevažata povečini nemške 
turiste. Kot pravi Peter Grašek, pa imajo 
v jeseni v načrtu uvedbo rednih linij iz Krete 
v celinsko Grčijo (Solun. Atene), pa tudi 
v Avstrijo, Švico, Nemčijo in praktično v vso 
Evropo. »To je za nas nadomestilo za izgub­
ljeni hrvaški trg, kjer turistov ni in jih še 
nekaj časa ne bo,« meni Adriin direktor.
Kaj je Adria v razmerah hude konkurence 
ponudila Grkom, da je dobila omenjeno de­
lo? Slišali smo namreč, da se prodaja pod 
vsako ceno in da z denarjem, ki ji ga dajejo 
tuji gospodarji, ne pokriva niti stroškov. 
Adriin direktor je takšne namige zavrnil; 
prednosti slovenskega letalskega prevoznika 
pred drugimi konkurenti naj bi bili dve: prva 
so najsodobnejša letala. Grki so želeli imeti 
evropsko letalo, airbus pa je narejen prav za 
polete na razdaljah od tri do štiri ure. Drugi 
argument za njihovo odločitev pa je bilo dej­
stvo, da je Adria poleg letal ponudila ves 
sistem vzdrževanja in osebja. Adriini piloti 
airbusov, kar ni nobena novost, pa so zelo 
cenjeni strokovnjaki, inštruktorji, ki letenja 
na teh jeklenih pticah učijo »cel svet«. »Upo­
števati pa je treba še tretji, a ne zanemarljiv 
element: Grki so se preprosto bali velikega 
partnerja iz Zahodne Evrope. Mi pa so jim 
tudi po mentaliteti bliže kot npr. Nemci.
Cene? Dosegli smo takšne, kakršne veljajo 
na trgu. Stroški so resda visoki in menim, da 
bo ta posel že septembra ali oktobra nesel

samega sebe. Če se finančno ne pokriješ, 
potem nima smisla delati. Letošnje leto je 
bilo na Kreti trdo in pomembno je, da smo se 
utrdili na tem trgu. Od novembra lani smo 
namreč v posel vložili veliko dela, mnogo je 
bilo ovir in do zadnjega trenutka nismo vede­
li, ali smo delo dobili ali ne. Zdaj smo torej 
navzoči na trgu EGS.«

Poleg Adriine flote na tujih trgih prinašajo 
zaslužek nekatere redne mednarodne linije. 
Pravzaprav večina, pravi direktor. Še posebej 
dobro se je Adria zasidrala v Albaniji, saj 
linija, ki je bila še lani videti negotova, posta­
ja profitna. Gre za posebno vrsto sodelovanja 
med ladjarji in letalskimi prevozniki v času, 
ko so normalne prometnepoti med zahodom 
in jugom zaradi vojne v Bosni in Hercegovini 
otežene. Ladjarji vozijo tovornjake med Ko­
prom in Dračem, letalski prevozniki pa vozi­
jo šoferje. Poleg tega je več Albancev zunaj 
Albanije kot v Albaniji, obiskujejo se in 
v »svoji» deželi začenjajo investirati. Tega, 
kakšen je albanski turistični potencial, se za­
vedajo tudi v Adrii in pričakujejo, da se bo 
turistični promet v naslednjih petih, šestih 
letih močno povečal. Turisti so že naveličani 
Španije, Grčije, Turčije in eksotična Albani­
ja, če se bo odprla, bo postala izjemno zani­
miva za obisk.

Težave niso skrite v številu zaposlenih
Uspeh Adriinih rezultatov v zraku pa bo 
moral biti viden tudi v kuvertah zaposlenih. 
Leto in pol so dobivali zajamčene osebne 
dohodke, ki so povzročili, da je nekaj naj­
boljših odšlo. »Ne trdim, da so ostali slabi, 
naprotno, menim, da moramo poskrbeti, da 
se ne bomo kadrovsko povsem osiromašili,« 
je dejal Peter Grašek in absolutno zanikal 
naše informacije, po katerih naj bi si pri 
osebnih dohodkih prizadevali za uravnilov­
ko. »Ko se pogovarjamo o finančnih težavah, 
se vedno postavi vprašanje, koliko je zaposle­
nih v podjetju. Napaka. Adriine težave niso 
skrite v številu zaposlenih, saj jih ne odpravi­
mo, tudi če odpustimo vse delavce. Moje 
načelo je zagotoviti delo za vse ljudi,« je 
kategoričen direktor. Dejstvo je, da reden 
promet v primerjavi s čarterskim zahteva pre­

cej intenzivnejše delo, saj je potrebnih kup 
služb, ki jih čarter ne potrebuje. Poleg tega je 
treba vedeti, pa čeprav zveni morda malce 
grobo, da v Adriini strukturi stroškov delov­
na sila pomeni 10 odstotkov, v zahodnih le­
talskih družbah (Nemčija, Švica) pa okoli 50 
odstotkov.
Ko teče beseda o zaposlenih, pa so posebno 
poglavje v Adrii zaposleni tujci. Predvsem 
med piloti je zaradi njih občutiti več nezado­
voljstva, mnenj o odžiranju dela. »Tujcev 
imamo okrog 50, med piloti jih je nekaj manj 
kot 30, od teh pa jih ima pet delovno dovolje­
nje za nedoločen čas. Jasno je, da bomo 
gradili na Slovencih, saj tako dela cel svet, pa 
tudi slovenska zakonodaja je naravnana v to 
smer,« odgovarja Peter Grašek. Poleg tega se 
v Adrii zavedajo tudi, da je treba skrbeti za 
kadrovski potencial. Generacijske luknje si 
ne želijo, zato bodo sodelovali pri delitvi 
stroškov šolanja bodočih strokovnjakov.
Adrii se - bi lahko sklepali po vsem, kar nam 
je povedal njen gerenarlni direktor, in kljub 
širjenju kuloarskih mnenj, tej značilni sloven­
ski lastnosti - obetajo boljši časi. »Ljudje 
širijo različne informacije in dezinformacije, 
tistih, ki bi bili pripravljeni priti in kaj naredi­
ti, pa je malo,« zavrača namigovanja general­
ni direktor Peter Grašek in meni, da zdaj 
nima smisla polagati računov za pretekla le­
ta. Edino, kar si želi, je jasna opredelitev 
države, ali potrebuje lastnega letalskega pre­
voznika ali lahko živi tudi brez njega.
Adria je za zdaj sicer še vedno tista, ki nosi 
pečat velikega izgubarja, toda že konec jese­
ni, ko naj bi prišlo do predvidenega skrčenja 
flote, kar je po Graškovih besedah edina 
prava pot za njeno rešitev, bomo morda lah­
ko pisali o (še) spodbudnejših rezultatih. Ze 
pred več kot letom dni smo zapisali, da bo 
red zavladal tudi v (letalskem) svetu. Propad­
le ameriške letalske družbe so že nadomestile 
nove, Lufthansa izničuje izgubo, piloti Adri­
inih letal ne čakajo več na delo. Ze omenjeni 
bivši prometni minister je napovedal, da bo 
Adria »čista« do konca leta 1992; za koliko se 
je pravzaprav zmotil?

Darja Verbič

JANEZ KOPAČ

Salomonov oglasnik je sredi junija 1991 izdal 
prvo številko Salomonovega ugankarja. To je 
14-dnevna »zabavno enigmatska revija-zgi- 
banka« s slikovnimi, predvsem reklamnimi 
križankami, ki priteguje lovce na nagrade. 
Maja 1992 je isto podjetje začelo izdajati 14- 
dnevno »revijo za turizem in enigmatiko« 
z naslovom Salamonov vandrovec; v njej je 
slaba polovica namenjena križankam, malim 
ugankam in kvizom, pa tudi šalam in anekdo­
tam. Aprila 1995 pa je isto podjetje ponudilo 
reševalcem še en ugankarski list: Ugankarski 
izziv. Listič majhnega formata objavlja stan­
dardne uganke, tudi novosti, teoretske drob­
ce in različne členčiče. ki koristijo reševal­
cem. celo kvize in šahovske probleme. 
Konec avgusta 1991 je izšla prva številka 
Razvedrila, »ugankarskega časopisa«, ki pri­
haja z Malega Vrha pri Smarju-Sapu. V tem 
14-dnevniku so zlasti nagradne križanke za 
odrasle in mladino (med njimi veliko številč­
nih). ki zagotavljajo kupce in reševalce zaradi 
praktičnih nagrad. Sodelavci se podpisujejo 
s šiframi in psevdonimi. V zadnjem času je 
v časopsu. ki naj bi bil ugankarski, vse več 
humorja, družabnih iger. praktičnih nasve­
tov. popularnih vesti, dopisovanja in reklam­
nih oglasov. Ob Razvedrilu so pri istem po­
djetju maja letos (1993 začele izhajati še Te­
matske slikovne križanke — list, ki objavlja 
zgolj najpopularnejšo vrsto slikovne križan­
ke: v dveh številka doslej so bili »obdelani« 
npr. filmski igralci in športni avtomobili.
In prav pred kratkim, v začetku junija, je 
firma BB 8. pravzaprav Sebastjan in Irena 
Brglez iz Ljubljane, začela izdajati ugankar­
ski štirinajstdnevnik Vedež. Objavlja pred­
vsem slikovne in kombinacijske križanke ter 
osmerosmerke večinoma nepodpisanih av­
torjev. poleg tega pa še zdravstvene nasvete, 
humor, različna pisma in reklame. Vedež, 
tako kot večina doslej omenjenih zasebnih 
ugankarskih lističev delan z računalnikom, je 
grafično-tipografsko precej nepregleden in 
kičast.
Naj ob teh devetih periodičnih ugankarskih 
publikacijah, ki strežejo množičnemu reše­
valcu zlasti z obiljem lahko rešljivih slikovnih 
križank in praktičnimi nagradami, omenim- 
mo še knjigo Florjana Šunka, ki je v 2 zvezkih 
izšla pred kratkim. Gre za popravljen ponatis 
Ugankarskega slovarja iz leta 1988, ki se je

očitno dobro prodajal, čeprav iz nevednosti; 
knjiga namreč nima kaj dosti skupnega 
z ugankarstvom, še manj pa s specifičnimi 
ugankarskimi slovarji, sa je pravzaprav obi­
čajen besednjak tujih in domačih izrazov, 
pojmov in njihovih definicij; ob odličnem 
Verbincu je le eklektičen ponaredek. Šele 
z Velikim ugankarskim slovarjem, ki ga buč­
no napoveduje Mladinska knjiga, bomo Slo­
venci zares dobili nadaljevanje drobnega pi­
onirskega delca z imenom Mitološki slo­
varček.
Slovenska uganka — ogledalo 
srečelovcev ______________________
Ob vsem tem še nam torej v teh poletnih 
dneh 1993 zastavlja cela vrsta različnih vpra­
šanj o slovenskem ugankarstvu, ki nas vodijo 
h globljim vidikom življenjske filozofije da­
našnjega Slovenca, celo k političnim, kultur­
nim in antropološkim sestavinam slovenstva 
kot takega. Recimo drugače: tudi v razcvetu 
ugankarskega tiska in v njegovi ustrojenosti 
(tako notranji, vsebinski, žanrski kot zunanji, 
oblikovni, grafični) je mogoče opaziti nekate­
re poteze značilnega Slovenca (tistega, ki mu 
Svetlana Makarovič pravi slovencelj), bodisi 
folklorne ali psihološke, bodisi politične ali 
moralne.
Sociolog vsakdanjega življenja posameznika 
in nacionalnega kolektiva bi se kaj lahko 
zamislil ob dejstvu, da so prav tik pred osa­
mosvojitvijo Slovenije in po njej začeli izhaja­
ti kar trije ugankarski časopisi. Je bilo burno 
notranjepolitično dogajanje vse od 57. števil­
ke Nove revije leta 1987 naprej tako zelo
spodbudno za nove korake tudi na tem po­
dročju? Ali pa je morda izid spodbudila in 
pospešila slutnja, da se nam obeta v novi 
samostojni državi razcvet zasebnih pobud, 
neomejeno novodobno podjetništvo, ki pa bo 
lahko konkuriralo podedovanemu gospodar­
stvu razpadle Jugoslavije? Ali pa so se morda 
Slovenci končno ovedeli. da je bistvo in 
kvintesenca vsega skrivnostna privlačnost 
uganke, ki človeka sili k uganjevanju in ra­
zreševanju neznanega? In so ta novi cilj skle­
nili uresničiti s prebujeno voljo pionirstva? 
Vse bolj se zdi, daje nove založnike ugankar­
skega tiska spodbudila zgolj liberalizacija 
v gospodarstvu: obet podjetniških koristi na 
področju, ki je vedno prinašalo denar, je bil

nadvse vabljiv. Izdajanja so se namreč lotili 
ljudje, ki so že dolgo dobro poznali ugankar­
stvo, predvsem pa dejstvo, da z ugankami in 
nagrajevanjem lahko na Slovenskem privabiš 
velike množice ljudi. Nagradne križanke na­
mreč sodijo v isto kategorijo kakor srečke ali 
tombole; naši ljudje so neizmerno požrešni 
na materialne dobrine, pa četudi dobijo za 
nagrado samo otroško majico, parfum ali 
pekač. Novi uredniki in založniki so torej 
prav dobro vedeli, kakšne naklade ima časo­
pisje, ki kaj da na nagradne križanke in kva- 
zikvize — desetdnevna vojna za osvoboditev 
in osamosvojitev Slovenije je bila ob tem 
naključni vmesni dogodek, ki ni ogrozil ures­
ničitve njihovih načrtov, pradavna prvinska 
strast do odkrivanja skrivnosti pa je ob tem 
slejkoprej še naprej spala v njihovih srcih. 
Širjenje je naraščanje tega tiska, predvsem pa 
njegova povprečna kakovost, nedvoumno 
govorijo le o denarju, ki ga prinašajo uganke 
za najširše množice. Ugankarstvo kot oblika 
množične' kulture se v tem pogledu izvaja 
zgolj na razsežnost razvedrila in zabave.
Njeno veličanstvo nagradna slikovna 
križanka_________________________
Neznosna lahkota podjetništva je torej zajela 
tudi ugankarje. Kot marsikje drugje je pre­
vladal samo finančni in komercialni vidik 
enigmatike, torej ugankarstvo, ki sicer skrbi 
za svoje porabnike, torej reševalce, vendar 
samo z nagradami. Velika večina teh je s tem 
zadovoljna: uganke so lahke, podobne druga 
drugi in kakor že od nekod znane, zato jih je 
lahko rešiti — s tem pa malone vsakdo, ki se 
loti reševanja, ostane v konkurenci za dobi­
tek, namenjen samo nekaterim. Ce nimate 
sreče danes, jo boste morda imeli jutri: sli­
kovna križanka z bogatimi nagradami budi 
upanje iz dneva v dan, iz tedna v teden in iz 
meseca v mesec. Ne smemo se čuditi, da je 
prav ta podvrsta kraljice ugank (in le redkok­
daj še katera druga) postala edina oblika 
nagradne uganke v vseh enigmatsksih publi­
kacijah, ki tačas izhajajo pri nas. Slikovna 
križanka se je tudi povsem prilagodila svoji 
novi nalogi — da jo namreč rešujejo zaradi 
nagrad: v njej namreč najdemo samo še črno- 
bele in barvne fotografije naprav, izdelkov in 
blaga, ki čaka na srečnega izžrebanca, samo 
še reklamna gesla in propagandne slogane

porabniške družbe. Tudi podjetja so očitno 
spoznala prednosti križankarskega propagi­
ranja svojih proizvodov in storitev; založniki 
ugankarskega tiska danes nimajo težav z na­
biranjem sponzorjev in darovalcev nagrad, ki 
tešijo pohlep sodobnega Slovenca po porab- 
nih drobnarijah.
Relamno-propagandna križanka je vodilna 
uganka današnjega ugankarskega tiska na 
Slovenskem. Vse druge uganke, zlasti drob­
nejše in zahtevnejše, so zgolj dodatek, ki 
zapolnjuje prazna mesta med slikovnimi kri­
žankami. Anagram, za mnoge kralj ugank, je 
objavljen samo kot ribja kost za tiste malošte­
vilne enigmatske mačke, ki po vse šibkejši 
vztrajnosti, zaradi lepih spominov na prete­
klost, tu in tam še kupijo kakšno ugankarsko 
revijo. Piramide in vretena, palindromi in 
rebusi, slovnične uganke v verzih in kripto- 
grami so dandanes neprodajljiv luksuz, pri­
ročno opravičilo tržno usmerjenih urednikov, 
ko se je treba — zaradi davčnih olajšav — skli­
cevati ne visoko kulturno vrednost ugankar­
skega tiska in na koristi, ki jih prinaša reševa­
nje ugank: urjenje spomina, obnavljanje zna­
nja, boljše logično sklepanje, vaja v iznajdlji­
vosti, lažje učenje ipd. Tudi uganke za mladi­
no se komercializirajo, tako da skoraj že 
zlorabljajo nekoč nespodbitno dejstvo o svoji 
uporabnosti v šoli. Mladi reševalci zanimajo 
novopečene enigmatske založnike le še kot 
prihodnji porabniki njihovega tiska. Ugan­
karska teorija in poljudna enigmatska publi­
cistika (ugankarsko novinarstvo v žlahtnem 
smislu besede) sta se že nekoč izganjali iz 
tiska (npr. iz Kiha); zdaj pa ju izganjajo še 
tisti, ki so ju nekoč posebej gojili kot zasebni- 
ško protiutež državnemu »komercialnemu« 
ugankarstvu. Pavle Gregorc, Marko Berton­
celj in Jože Berdon, sedanji uredniki zaseb­
nih ugankarskih listov, so bili nekoč tisti slo­
venski ugankarji, ki so se znali zavzeti za 
različne vidike enigmatske dejavnosti; danes 
so vozniki večvprege, kjer vsi konji složno 
vlečejo v smer populističnega ugankarstva, 
na njihovem grbu pa so le bela in črna polja 
z logotipi Elana, Ljubljanske banke in Hita. 
Če ob tem seveda vidimo — spregledati bi 
bilo res težko — da je v ugankarskih revijah 
in časopisih vse več senzacionalnih vesti, tra­
čev iz življenja popularnih zvezd, »popopra­
nih« neslanih šal, fotografij različnih »lepo­
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prava o novi organiziranosti 
m lokalne samouprave, kjer se je

X zazdaj pokazalo toliko apeti­
tov, da bodo predlagatelji zakona še vsaj 
pol leta potili krvavi pot, preden bodo vsej 
stvari mogli dati primeren okus.

Zaradi blaginje vseh nas je treba menda kar 
naprej poudarjati, da vsi ne morejo početi 
vsega, predvsem zato, ker to nikakor m 
učinkovito (poceni). Če na to resnico pozabi 
kmečki gospodar, toliko slabše zanj. Cepa na 
to resnico pozabi ah pa se ob modnosti
kakšne politične ideje spozabi večina v parla­
mentu, toliko slabše za večino državljanov.

Bivša Jugoslavija je, in ne pozabimo tega, 
kot neučinkovita država razpadla prav zato, 
ker v njej zaradi modnosti neke politične 
ideje, kije povzročila zmešnjavo kompetenc, 
niso funkcionirale institucije. Sodstvo ni bilo 
čisto pravo sodstvo, vojska ni bila to, kar bi 
morala biti, temveč nekaj drugega. Občina ni 
bila občina, ampak družbeno-politična 
skupnost in navsezadnje še tajnica ni bila več 
tajnica. Vse je bi/o to, vendar še nekaj dru­
gega. In stvari so skratka delovale neučinko­
vito.

Letos smo se v slovenskem parlamentu že 
večkrat srečali s pozabljanjem prej omenjene 
preproste resnice o delitvi dela in učinkovito­
sti. Pri novem poslovniku državnega zbora 
npr. je opozicija povezovala sprejem po­
slovnika z uzakonitvijo vsakoletnega prora­
čunskega memoranduma kot parlamentar­
nega akta, kljub poznavanju dejstva, da je 
čisto v vsaki normalni državi to le vladni akt, 
ki ga parlament prejme le v vednost pri 
razpravi o proračunu. Morda je bila za to 
pretiravanje, ki bo lahko povzročilo ne­
skončne zaplete in zakonodajno blokado, 
kriva obsedenost z demokracijo, morda kaj 
drugega. Toda kaj porečete ob dejstvu, daje 
v zrelih državah, kakršni sta Velika Britani­
ja in Francija, parlamentu celo prepovedano 
sprejemanje takih poslanskih amandmajev . 
na proračun, ki bi pomenili povečevanje pro­
računske porabe? V Nemčiji npr. pa je parla­
mentu dovoljeno sprejemati amandmaje, ki 
pomenijo zviševanje proračunske porabe, le 
ob soglasju vlade. Ta pa je zato odgovorna 
za stabilnost in razvoj nacionalne ekonomi­
je, kar sicer na papirju velja tudi za našo 
vlado, boso pri mnogih kompetencah. Po 
drugi strani imamo tu res tudi primer ZDA, 
kjer kongresniki pišejo s strani predsednika 
predlagani proračun praktično nanovo, toda 
zato je morda bolj zgovoren velikanski ob­
seg ameriškega javnega dolga v primerjavi 
z javnim dolgom prej omenjenih treh držav.

Parlament je postavljen zato, da obravnava 
in sprejema okvir delovanja države v obliki 
zakonov, da izvaja nadzor v najširšem po­
menu besede, glasuje o vladi itd., ne pa da se 
vtika v dnevni razpored dela vsakega držav­
nega uslužbenca. Apetiti politikov po odlo­
čanju pa so neizmerni. Na junijski seji je npr. 
nekaj poslancev predlagalo, državni zbor pa 
sprejel sklep o tem, da mora vlada natanko 
15. avgusta povišati ceno bencina. In zakaj 
ne dva dni kasneie ali dva dni prej? Ni mi

bilo povsem jasno, zakaj sploh še potrebu­
jemo vlado in zakaj si privoščimo strošek za 
plače ministrov in vseh številnih vladnih 
služb, ko pa imamo tako učinkovito izvršno 
oblast že v zakonodajni inštituciji. Na isti 
seji državnega zbora je bil komaj zavrnjen 
neki predlog sklepa, ki je praktično nareko­
val ministru za promet in zveze razpored 
dela v mesecu avgustu ipd. Tak sklep je 
v primerjavi z zmedo kompetenc pri prora­
čunskem memorandumu nepomembna ma­
lenkost, vseeno pa kaže stanje duha državo­
tvornosti. In morda ni daleč od resnice, daje 
slovenska monetarna reforma uspeta samo 
zato, ker je zakon o monetarni oblasti napi­
san tako, da se v vsakodnevno delo Banke 
Slovenije parlament ne more vtikati tako kot 
se lahko vtika v delo vlade.

Že res, da so tovrstne ekskurzije na področje 
dela drugih marsikdaj tudi utemeljene z ne­
zaupanjem v delo neke inštitucije, a pretira­
vanje z mešanjem kompetenc je lahko usod­
no. Zato me pri razpravah o lokalni samou­
pravi večkrat zmrazi ob obsedenosti nekate­
rih razprav/ja/cev z idejo o decentralizaciji, 
pri čemer se mnogokrat na koncu ne ve več, 
o čem je govor.

Temeljno načelo učinkovitega ekonomskega 
sistema in učinkovite ekonomske politike je. 
da so pristojnosti razporejene v roke tistih, 
ki jih lahko glede na svoje delovne naloge 
najbolj učinkovito (najbolje za večino držav­
ljanov) uptorabijo. In ker je pri razpravah 
o lokalni samoupravi največ govora o finan­
ciranju občin, moram poudariti, da to načelo 
velja tudi za davčni sistem in davčno politiko. 
Osnovna naloga centralnih ob /asti (ne pa 
občine) v neki nacionalni ekonomiji je, med 
drugim, da skrbijo za čimbolj polno zaposle­
nost, za stabilnost gospodarstva in njegov 
razvoj, za čimbolj razumno in pravično po­
razdelitev davčnih bremen med državljani in 
za kompatibilnost da včnega sistema in politi­
ke s svojimi bližnjimi in daljnimi sosedi. 
Zato pa morajo biti centralnim oblastem na 
voljo tudi instrumenti, ki to omogočajo in to 
so med drugim tudi prometni davek, dohod­
nina, carinske dajatve in obvezni socialni 
prispevki. Manj to velja za davek od premo­
ženja in čisto nič za komunalne takse, pro­
storsko rento, cene komunalnih storitev in 
druge podobne vire prihodkov javnih fi­
nanc.

V bivši Jugoslaviji so, spet zaradi pretirava­
nja z neko politično idejo, občine predstavlja­
le mini državico, ki je lahko določata celo 
davčni sistem (možnost uvedbe prometnega 
davka na storitve) in davčno politiko za da­
jatve, ki so danes v Sloveniji, primerljivo 
z drugimi državami v razvitem svetu, zdru­
žene pod okriljem dohodnine. Takrat se ni 
obneslo in se tudi v prihodnje ne more. 
Morda je bilo to celo mnogo ugodneje za 
občane kakšne občine kot je danes, a za 
večino državljanov ni bi/o tako. Res so bi/e 
občine nekoč premožnejše, a nikakor ne za 
radi decentraliziranosti davčnega sistema in 
davčne politike. Zaradi tega so bile nekoč 
kvečjemu manj premožne, kot bi lahko bile. 
Problemi .v financiranjem občin so danes 
drugje in reševati jih je treba ž ustreznimi, 
ne s katerimikoli ukrepi.

No, do končnega oblikovanja zakona o lo 
kalni samoupravi je še vsaj pol /eta in ni 
potrebe, da bi zganjal paniko ob sedanjih 
stališčih kakšnega od razpravljalcev. Pove­
dati pa je morda le treba.

Včasih kakšno razpravo o lokalni samou­
pravi začutim skoraj kot nekakšno željo po 
maščevanju nad državnimi oblastmi in pri 
tem je beseda centralist dobila že kar podo­
ben slabšalen prizvok kot v bivši Jugoslavi­
ji. No, jaz se pri razpravah o sistemu in 
politiki dohodnine, prometnega davka, ob­
veznih socialnih dajatev ipd. rad razglasim 
za centralista. Nekako rad imam tole našo 
mlado državo in ne bi ji privoščil usode 
rajnke Jugoslavije. In navsezadnje namera­
vam še dolgo živeti in najraje bi kar v tej 
državi, pa mi ni vseeno, ali bo funkcionirala 
ali ne.

tic« in kičastih barv, potem lahko rečemo: 
slovenski ugankarski tisk leta 1993 je od prve 
do zadnje strani en sam tabloidni rumeni tisk.
Računalnik izziva lovce na nagrade
Ta tisk se je očitno prilagodil »trendom« in 
»imidžem« zgodbe o uspehu, ki jo ponuja 
vodilna politična orientacija (koalicija): libe­
ralizem in demokracija brez meja. Alternati­
ve (opozicije) tudi v njem ni več. Nekoč so se 
vrhunski ugankarji združevali, da udarijo 
proti rutini izrabljenih klišejev in oguljenih 
standardov, da preženejo zlizane modele ne­
inventivnih obrtnikov s trga svežih idej. Za­
sebni ugankarski založniki nove Slovenije pa 
so pravzaprav presegli svoje učitelje iz časov 
kolektivnega centralizma nekdanje Jugosla­
vije: Salomonov ugankarje že porazil Kihovo 
Slikovno križanko. Zdi se, kot da se nekdanji 
monopolistični dinozaver sploh ne zaveda 
možne nevarne prihodnosti, ki jo je pravza­
prav pobudil in pomagal soustvarjati. Ne gre 
zgolj za to, da je sedanji ugankarski tisk 
dejanska podoba tistega, o čemer je nekoč 
Kih samo sanjal kot o nedosežnem idealu, ki 
pa ga ni znal dejansko uresničiti — največ iz 
lenob. Gre za to, da so novi ugankarski po­
djetniki pri svojem delu za orodje uporabili 
moč in zmožnost računalnika, ki lahko danes 
dela tudi križanke. Dela v vseh pogledih: jih 
sestavlja, riše, ureja in tiska. Sestavlja jih 
slabo, riše jih odlično, ureja natančno in tiska 
v vseh odtenkih barvne mavrice. Bojim se, da 
je v tem boju zmagoviti ljubljenec množic že 
znan, saj se Kihova okorna risba in zastarela 
podoba morata vdati. Toda dogaja se para­
doks: nove zasebne pobude, ki so nastale 
prav zaradi odpora do starih, okostenelih 
struktur, so se ob novih tehnologijah liberal- 
no-demokratične dobe spremenile v svoje na­
sprotje — v restavracijo starega, ki požira 
revolucionarne otroke. Bomo v bližnji pri­
hodnosti res spet prisiljeni prisegati na stari 
dobri Kih?

Lepa prevara, sladka zabava, slepi beg
Upamo, da ne. Slovenskega Ugankarja (z 
velikim ujem) namreč danes tepeta oba kon­
ca palice. Po enem licu potentni reklamerski 
barvni kič, po drugem impotentna brezidejna 
sivina. V bistvu so tako Kih kot njegovi kon­
kurenti eno in isto. O tem nas prepriča že

dejstvo, da v vseh slovenskih ugankarskih 
publikacijah ta trenutek sestavljajo eni in isti 
ljudje. Enake in podobne uganke; tu malo 
več teh, tam malo manj onih. Problem je 
v tem, da so se mojstri prilagodili šarlatanom, 
izkušeni veterani pa podredili zelencem. Ni 
več razlilk med revijami in listi, ni več zdrave 
konkurence in odrešujoče raznovrstnosti. 
Tudi ni več avtorske individualnosti, ki z vo­
ljo hiti proti cilju; novi se sploh ne podpisuje­
jo pod uganke, torej jim uganka kot način 
osebnega uveljavljanja in sad dozorele oseb­
nosti ne pomeni nič. Večine tistega, kar so si 
nekoč mnogi zapisovali v programe, ni najti 
nikjer več. Vse je enako, isto, eno. In če smo 
rekli, da je vse samo še reklamno-propagand- 
na križanka, da je vse zgolj še rumeni tisk, 
potem recimo še: slovensko ugankarstvo je le 
še lepa prevara, sladka zabava in slepilni beg. 
Niso več potrebne besede o koristnosti in 
poučnosti enigmatike; nič več utile — samo še 
dulce. Enigmatika je danes tam, kjer je ved­
no hotela biti, pa če seje tega zavedala ali ne: 
na konici ničevosti.
Želje sestavljalcev in reševalcev ugank so se 
danes zlile v splošnem zadovoljstvu enih 
z drugimi, o čemer nam govore občudovalni 
uvodniki, zadovoljna pisma reševalk. kupi 
poslanih rešitev in zahvale ob nagradnih ni­
štrcih. In zakaj ne bi bili obojni značilni pred­
stavniki slovenskega naroda, ki se vedno rad 
zateka v slepila in beži od stvarnosti v ekzoti- 
ko in posvetne užitke? Ne gre torej za nobe­
ne mor^tne zveze ugankarstva z novo dr­
žavnostjo ali celo duhom nove dobe, ki zaje­
ma Srednjo Evropo. Neosebnosti slovenske 
enigmatike novega časa tudi ne morejo raz­
kriti jasne lepote večne skrivnosti; v tem so 
podobne neosebnostim popevkarjev in 
estradnih umetnjakarjev. Slovensko ugan­
karstvo danes nenehno in povsod streže ene­
mu samemu namenu: samozadovoljnemu 
ugodju, ki ga prinašata denar in zabava. 
Enigmatika je tudi pri nas dokončno postala 
konzervativna svetovljanska dama, ki se sa­
mo dela, da veliko zna in ve: v resnici sploh 
ne premišljuje o ničemer. Ali je potem čud­
no, da toliko ljudi rado rešuje križanke? Ko­
liko natanko jih bo dahnilo svoj telefonski Ja 
ob vprašanju Mojce iz Mladinske knjige, ne 
bomo verjetno nikdar zvedeli.
Drago Bajt
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um T^-opja, ki se lomijo v vseh kolikor 
B f toliko popularnih športih, so 

v slovenskem alpinizmu doslej mi- 
rovala. Toda ko je letošnjo po- 

-JU. jHkuilad tudi na tem športnem po­
dročju začelo treskati, so strele začele tolči 
v najvišji slovenski alpinistični vrh, v 34-let- 
nega kranjskega vsestranskega plezalca To­
ma Česna, očeta 11-letnega Aleša in 8-letne- 
ga Nejca, alpinista od leta 1976, ko je bil star 
komaj 16 let, leto dni pozneje pa je kot 
alpinist že bil prvič v Centralnih Alpah, kjer 
je prečil nič več in nič manj kot najvišjo 
evropsko goro Mont Blanc. Ko te dni pripo­
veduje o svojih prvih alpinističnih korakih, je 
mogoče videti, da njegovo sedanje poklicno 
ukvarjanje s plezalstvom ni naključje: to je 
bilo v njem od zgodnje mladosti, od njegove 
kranjske mature dalje, ko se je vpisal na 
ljubljansko Filozofsko fakulteto, da bi študi­
ral slovenščino, pa ga je tistega leta 1979 
premamila kranjska društvena odprava v An­
de, ki je bila prav tisti čas, ko bi moral 
opraviti kakšen izpit, ki je bil pogoj za vpis 
v drugi letnik. Pa ga ni opravil in tudi na 
kakšno drugo fakulteto se ni mogel vpisati, 
ker je zamudil vse roke. Leto dni je delal kot 
delavec, se naslednje šolsko leto vpisal na 
ljubljansko Pedagoško akademijo, kjer je štu­
diral slovenščino in angleščino, končal prvi 
letnik in bi se lahko vpisal v drugega . . .
»Takrat pa sem zvedel, da bo leta 1983 dru­
štvena alpinistična odprava v Pamir v Rusiji 
— in prav ta čas bi moral iti v vojsko, če bi
normalno nadaljeval študij. Do Pamirja mi je 
bilo veliko zato, ker je bila prva stopnica za 
odpravo na himalajski Jalung Kang, ki je bila 
načrtovana za leto 1985. Kandidirati sem na­
meraval za ta himalajski vrh, imel sem dovolj 
dobrih in težavnih alpinističnih vzponov, ni­
sem pa razen tistih 6000 metrov v Andih imel 
višine. Prekinil sem torej študij, šel v vojsko 
in nato v Pamir, kjer sem splezal na Pik 
Komunizma, 7500 ali natančno 7495 metrov 
visoko, da sem imel še zadnji pogoj za Hima­
lajo. Takrat sem prvič in edinokrat v svoji 
alpinistični karieri šel mimo svojih prepri­
čanj: od tistega Pika Komunizma nisem imel 
nič. kar bi mi ostalo v lepem spominu, nobe­
nega plezanja ni bilo, ampak samo hoja s pa­
licami in derezami in včasih se je bilo treba 
postaviti na vse štiri.«
Takšna je od takrat njegova alpinistična filo­
zofija: če si se že odločil za vrhunsko pleza­
nje. je treba v tem iskati skrajne meje možne­
ga in jih dosegati. Popolnoma enaka je bila 
pred kakšnim poldrugim desetletjem alpini­
stična filozofija plezalca Frančka Kneza iz 
Rimskih Toplic, ki je bil po Česnovem pre­
pričanju v nekem obdobju daleč najboljši slo­
venski alpinist in svetovni vrh v tem športu, 
ki so ga nekdaj poveličevali v filozofijo. Knez 
je bil tisti čas pri nas dobesedno korak ali dva 
pred vsemi drugimi alpinisti, ki so po Česno­
vem prepričanju lahko samo gledali za njim, 
in »čeprav mu ni uspelo priplezati na noben 
osemtisočak, ga to sploh ni obremenjevalo, 
kot sem prepričan«; tako pravi Tomo Česen.
Franček Knez v letih svojih največjih alpini­
stičnih uspehov ni bil alpinistični profesiona­
lec. Tomo Česen je. »Toda kar zadeva profe­
sionalizem. seje treba najprej dogovoriti, kaj 
to pomeni,« pravi kranjski plezalec. »Če je 
profesionalec tisti, ki ga plačujejo zato, ker

ko rečem, da živim od tega. Zdaj sodelujem 
s Športno zvezo Kranja, od koder dobivam 
športni dodatek, ki mi glede na kategorijo 
tako in tako pripada, omogočajo mi treninge 
in mi plačujejo zanje potne stroške, do Zveze 
pa imam obveznosti: predavanja, včasih koga 
peljem v hribe, predvsem pa pripravljam vsa­
koletno tekmovanje v športnem plezanju na 
umetni steni v Kranju, Rock master. Če je to 
profesionalizem, potem pač sem plezalski 
profesionalec.«
Vendar je Tomo Česen zanimiv tudi za spon­
zorje iz tujine: v Evropi ni boljše alpinistične 
ali planinske revije, v kateri ne bi bilo pod 
kakšnim kosom planinske opreme natisnjeno 
Česnovo ime in njegov dober nasvet za upo­
rabo te opreme. »Vendar v alpinizmu te reči 
niso zelo preproste, saj se v našem športu ne 
obračajo prav veliki denarji, največji del pa 
se seveda vrti v tisti državi, iz katere je pleza­
lec - in če vemo, koliko je v Sloveniji alpini­
stov, ta trg za tuje proizvajalce ni pretirano 
zanimiv.« Res pa je, da ime Toma Česna 
privlači evropske plezalske kroge in tako ima 
naš alpinist dogovor z Italijani, od katerih 
dobi vso plezalsko opremo, ki je veliko uniči 
med vsakodnevnimi treningi in tudi na najte­
žavnejših turah in podvigih.
Kako sploh trenira človek, ki živi od pleza­
nja? »Minili so časi. ko so alpinisti plezali 
samo ob koncu tedna,« pravi, »kajti kdor 
hoče biti v svetovnem vrhu, mora plezati 
vsak dan in poskušati marsikaj, da bi splezal 
tisto, česar do takrat še ni nihče. Kdor tega 
ne pozna in ne dojame, tudi ne more niti 
slutiti, kaj človek zdaj že vse lahko spleza, iz 
tega pa pride do nerazumevanja tega, kaj 
sploh je vrhunski plezalski vzpon. Predvsem 
mora imeti vrhunski plezalec blazno kondici­
jo. Zato ne trenira samo dva meseca pred 
odpravo, ampak vsak dan vse leto. Kdor 
vseskozi dela, je toliko dalje od drugih, da ga 
drugi sploh ne vidijo. Tam je tudi razkorak 
med sedanjimi alpinisti; nekateri imajo sicer 
občutek, da so dobri, vendar v resnici sploh 
ne vedo. kako so slabi.«
Tomo Česen ima stalne stike z vrhunskimi 
svetovnimi plezalci, neprestano spremlja nji­
hove uspehe in se redno srečuje s tistimi 
svojimi plezalskimi kolegi, o katerih meni, da 
so najmanj tako dobri kot on, ker se lahko od 
njih kaj nauči. Če je nekdo daleč pred drugi­
mi, ga to lahko uspava in ne napreduje, kot 
bi želel. Za Česna pa je, kot pravi sam, 
zanimiva edinole skrajna meja možnega.

Na sebi je preizkusil: dobri alpinisti, ki želijo 
v večjih in največjih stenah narediti karkoli 
pomembnega, morajo imeti zelo dobro pod­
lago, podlaga pa je vrhunsko plezanje krajših 
smeri v skalah in ledu. Tomo Česen si je 
doma v garaži naredil umetno plezalno steno, 
na kateri pili podrobnosti: če si bistveno iz­
boljšaš osnovo, pravi, lahko v velikih stenah 
opraviš težavnejše plezanje mnogo varneje in 
hitreje, kar je pogosto pomembno zaradi hi­
trih vremenskih sprememb. »Marsikatera ak­
cija zahteva hiter vzpon, ki ga moraš biti 
sposoben opraviti, saj prav dolgo ne moreš 
viseti visoko v gori, ki izčrpava.«

Takšna je filozofija zdaj najboljšega sloven­
skega alpinista Toma Česna, in to je bilo 
v bistvu tisto, kar je proti koncu letošnje zime 
pred tv kamerami povedal na oddaji Podarim 
— dobim: alpinisti, pravi, se srečujemo v ste­
nah in drug o drugem natančno vemo, kaj je 
kdo sposoben splezati, in ne maramo napih­
njenega hvalisanja. »V tisti moji izjavi pred tv 
kamerami, o kateri sem prej dolgo premišlje­
val. ni bilo rečeno nič osebnega, nič takega,

PREVISNE STENE TOMA ČESNA

SOLO SPODNJE DESETE
STOPNJE

kar bi bilo naperjeno proti komu osebno, 
ampak sem govoril le o stvari: slovenski ple­
zalci se moramo truditi, da bi plezali objek­
tivno težavne smeri, ne pa po že zdavnaj 
prehojenih smereh dobesedno hodili na 
osemtisočake. In akcija Podarim - dobim je, 
kolikor vem, namenjena za financiranje vr­
hunskih dosežkov v slovenskem športu.«

Toda zdaj je slišati razlage, omenimo Tomu 
Česnu, da je v konkretnem primeru šlo hkrati 
za popularizacijo alpinizma, saj je osvajanje 
osemtisočakov med ljudmi odmevno dejanje,
ki je hkrati privlačno za sponzorje. Strinjam
se, pravi, da je to tudi popularizacija alpiniz­
ma, vendar me zanima, kam je šel ta denar, 
ali je šel tudi za mlade alpiniste, kot je bilo 
tudi rečeno. Sicer pa je bilo kaj podobnega že 
večkrat rečeno, potem pa ni nihče zvedel, 
kakšna so bila pota denarja. Omenimo tudi, 
naj bi se zdaj o vseh pomembnejših sloven­
skih alpinističnih ciljih dogovarjali vrhunski 
alpinisti in vodstvo Komisije za odprave v tu­
ja gorstva — pa Česen spet kar črnogledo 
meni, da so dogovori lahko še tako zgledni, si 
z njimi nihče ne more nič pomagati, če ni 
denarja za izvedbo še tako lepih ciljev. »Toda 
zdaj je slišati iz Komisije za odprave v tuja 
gorstva, da mladi, ki nasprotujejo tej komisi­
ji, niti nimajo pravih idej za nove cilje,« 
vržemo Česnu še eno žogico. Pri tem pa se 
skoraj razburi:

»To je pa zares smešno! Kdo drug bo pokazal 
napredek alpinizmu kot nove generacije mla­
dih alpinistov! Samo oni in nihče drug bodo 
pokazali, kam naj gre alpinizem, ki ga pač 
usmerjajo akterji. Naši vrhunski alpinisti 
imajo natančno take cilje, kakršni so trendi 
v svetu. Vendar tisti, ki ni vrhunski plezalec 
in ki je od tega časovno že močno odmak­
njen, tega ne more vedeti in si tega niti 
predstavljati ne more. Cilji mladih se pač ne 
skladajo s cilji komisije za odprave v tuja

gorstva (KOTG) in tukaj je osnovni nespo­
razum.«
»Vendar sta se zdaj obe strani menda le 
sporazumeli, da se bosta redno dogovarjali!«
»Upam, da bo res tako, čeprav velik optimist 
glede tega nisem. Vrhunski mladi alpinisti 
radi plezajo in to tudi morajo delati, če hoče­
jo biti dobri, na sestankih pa niso pripravljeni 
izgubljati prav veliko časa. Ko jih potem ni 
zraven, spustijo stvari iz rok, da ne gredo 
tako, kot je bilo zamišljeno.«
Vsaj v začetku je skorai popolnoma pustil 
stvar iz rok tudi Tomo Česen: ko bi moral 
preudarno in odločno zagovarjati svoj vzpon 
na Lotse, se je vse bolj zapletal, ker prepro­
sto ni bil pripravljen na nizke udarce. Ali je 
s tem izgubil kaj svoje verodostojnosti in ali 
se mu to pozna tudi finančno?
»Vtis imam,« pravi, »da nisem nič izgubil, 
nekateri pa so, kot zdaj mislim, želeli, da bi 
vse. Nekateri so me preprosto hoteli črtati, 
me onemogočiti, ker sem splezal nekoliko 
previsoko in so se nekateri v tej moji slavi 
premalo videli. Pri tem pa nisem nikomur 
vzel čisto nič slave in čisto nič denarja. Po 
drugi strani je pri nas tudi to prispevalo k po­
pularizaciji plezalnega športa, in če bi neka­
teri znali, bi iz tega za ta šport tudi kaj iztržili 
— pa niso znali in še vedno ne znajo, tistim, ki 
bi to znali, pa ne pustijo zraven. Prepričan 
sem, da bi v kakšnem drugem športu to znali 
mnogo bolje vnovčiti.«

Ali je tako zato, ker alpinizem noče iz svojih 
krogov, ker nekateri pri nas preprosto ne 
dovolijo, da bi ga obravnavali enakovredno 
kot vse druge športe?

»Vedno sem govoril, da je plezanje samo ena 
od dejavnosti, ki jih človek počne na tem 
svetu. Alpinizem ni nič vzvišenega, alpinisti 
niso nekakšni nadljudje, ki premagujejo pre­
visne stene ter neusmiljeno trpijo na strminah 
večno zasneženih gora. Alpinizem je napo­

sled treba objektivizirati in začeti gledati nanj 
kot na vsako drugo dejavnost.«
Tako menda že od nekdaj gleda nanj najbolj 
znani alpinist na svetu Reinhold Messner, 
prvi človek, ki je stal na vrhovih vseh 14 
osemtisočakov, kolikor jih je na Zemlji. To­
da tudi on je o Česnu zelo spremenil mnenje 
in pred časom celo podvomil o njegovem 
plezanju na Lotse.
»Da, bral sem o tem in sklepam, zakaj je tako 
govoril. Messner medijsko stvari odlično ob­
vlada in že tako naredi, da je vedno poleg, 
kadar gre za take reči, o katerih se potem 
veliko piše. Mogoče mu je celo vseeno, kaj 
govorijo in pišejo o njem, dobro ali slabo, 
samo da pišejo. Zraven je bil takrat, ko so 
o meni govorili veliko dobrega, zdaj ko so se 
stvari obrnile, spet. Vendar Messner včasih 
govori protislovno. Nekoč je, na primer, raz­
pravljal o aklimatizaciji v najvišjih gorah in za 
primer hitrega prilagajanja na višino navedel 
moje plezanje v Himalaji, poldrugo leto poz­
neje pa je izrazil dvom o mojem plezanju na 
vrh gore, češ da sem se prehitro aklimatiziral 
in torej ne bi mogel priti tako hitro tako 
visoko. Vendar sta se enako hitro aklimatizi­
rala, na primer, Andrej Štremfelj in Marko 
Prezelj, ko sta plezala na Kangčendzengo, ali 
še hitreje Poljak Kurtyka in Švicar Loretan, 
ko sta po zahodni steni plezala na osemtiso­
čak Čo Oju ali na Šišo Pangmo v Himalaji. 
Z alpinistom Thomasom Bubendorferjem se 
že leta prepirata in menda zdaj sploh ne vesta 
več, o čem, toda Messnerje pač tak, da je rad 
nekakšen neuradni razsodnik v alpinističnih 
zadevah, pa čeprav je že od leta 1986 zunaj 
vrhunskih alpinističnih dogajanj, druge nje­
gove pustolovščine, s katerimi se ukvarja, pa 
ne sodijo v ta krog.«
Toda naj bo Messner že tak ali drugačen, 
svoje alpinistične uspehe je znal vsestransko 
vnovčiti in se seveda pošteno potegniti za 
svoje pravice, tudi materialne. Ali se bo to 
z nesporazumom med Vikijem Grošljem in

Tomom Česnom začelo urejati tudi pri nas, 
kjer je šlo doslej vedno zelo po domače?

»Povem lahko le to, kako je bilo po vrnitvi 
z Jalung Kanga,« pravi naš sogovornik. »Imel 
sem fotografije, diapozitive, od tretjega višin­
skega tabora pa do vrha, tudi fotografije 
vrha, te diapozitive so po vrnitvi z odprave 
razmnoževali, vsi so jih dobili, tudi vodja 
odprave, poročila o tej odpravi so potem 
pošiljali vsepovsod po svetu, morda tudi di­
apozitive, nad čemer nimam pregleda. Mor­
da za te diase ni dobil nihče nič plačano, 
lahko je dobil kdo drug in ne avtorji. Ne gre 
sicer za veliko denarja, mogoče za nekaj sto 
mark, gre preprosto za red. Takrat se zaradi
tega ni nihče javno razburjal, morda so bile
samo osebne zamere, do česa hujšega pa ni 
nikoli prišlo. Primerov, ko so bili zamenjani 
diapozitivi in imena avtorjev, pa je vse polno 
tako v slovenskih kot v tujih alpinističnih 
knjigah in revijah. Upam, da se bodo te stvari 
zdaj začele urejati, do napak pa bo gotovo še 
prihajalo; kako prihaja do zamenjav, najbolje 
veste pri časopisih, kjer se to pogosto do­
gaja.«
V časopisnih polemikah o »slovenski alpini­
stični aferi« je vseskozi čutiti, kot da bi šlo za 
spor med alpinistoma, čeprav sta v bistvu 
onadva samo posodila imeni za širši spor med 
mlajšimi in starejšimi alpinisti. Ali je ta spor 
mogoče primerjati z znamenitim nesporazu­
mom med (starejšim) vodstvom Slovenskega 
planinskega društva in (mlajšim) Turistov- 
skim klubom Skala pred vojno, ko so se prvi 
zavzemali predvsem za gradnjo planinskih 
koč in potov, drugi pa so hoteli v vseh letnih 
časih hoditi po gorah, tudi po brezpotjih, tudi 
plezati in tudi hoditi po podzemskih jamah?
»Obe aferi je morda res mogoče primerjati, 
čeprav ne neposredno,« pravi Tomo Česen. 
»Takrat, pred vojno, planinstvo in alpinizem 
še nista bila tako ločena, kot sta zdaj, menda 
je bilo celo še smučanje pri planinstvu, med­
tem ko sta zdaj alpinizem in planinstvo dve 
dejavnosti v gorah, pri čemer so celo razlike 
med tekmovalnim plezanjem in drugačnim 
alpinizmom. Morda bosta alpinizem in pla­
ninstvo celo šla vsak na svoje — mislim celo, 
da bi bilo bolje, če bi bili ti dve dejavnosti 
popolnoma ločeni, tako da bi bilo nekaj kla­
sično planinstvo in drugo alpinizem z vsemi 
svojimi dejavnostmi. Tako bi se vsak ukvarjal 
s svojimi problemi. Alpinistov gradnja pla­
ninskih koč in poti ne zanima, ker tega skoraj 
ne uporabljajo, ampak jih v najaktivnejši do­
bi zanima izključno plezanje.«
Toma Česna zdaj zanima (skoraj) izključno 
samo plezanje in je bilo celo 'Slišati, da niti ni 
član slovenske planinske organizacije in da se 
nikakor ni vključeval v organizacijsko delo 
Planinske zveze. Deloma je to celo res, v ce­
loti pa ne: vse od svojih alpinističnih začet­
kov, od svojega 16. leta dalje, je član Zveze, 
vrsto let je vodil alpinistične šole pri Planin­
skem društvu Kranj, čisto zastonj in celo 
z deficitom, ko je moral sam plačevati vožnje 
v plezalne vrtce, poleg tega je organiziral 
sedem plezalnih tekmovanj in takih plezalnih 
tekem, kakršne so v Kranju, brez njega tudi 
ne bi bilo. »Toda ko je kdo iskal kakšno 
poleno, ki bi mi ga vrgel pod noge, je kakšne­
ga marca ali aprila pogledal, kdo je v planin­
skem društvu že plačal članarino za to leto in 
kdo je še ni in zvedel, da tisti trenutek uradno 
nisem član slovenske planinske organiza­
cije.«
Vsekakor se pretirano ni ukvarjal z organiza­
cijskimi zadevami, ker ga to pač ne zanima, 
kot marsikaterega pripadnika iste planinske 
organizacije pač ne zanima plezanje. Plezal 
pa je vsak dan, spremljal uspehe svojih alpi­
nističnih kolegov po svetu in bil iz dneva 
v dan bolj prepričan: nekatere slovenske alpi­
nistične odprave zadnjih let so bile sporne, 
kar zadeva vrhunske cilje, isto pa so ugotav­
ljali še nekateri drugi vrhunski slovenski ple­
zalci, ki so s starejšimi kolegi sprožili spor. 
Česen pa je globoko prepričan: cilji sloven­
skih odprav so bili postavljeni prenizko. »Šlo 
je tako za način plezanja na te cilje kot za to, 
da so bili v nekaterih odpravah alpinisti, ki 
po nobenih kriterijih niso bili vrhunski ali pa 
sta bila v odpravi nemara le dva. Če pa 
v odpravi ni vrhunskih alpinistov, to ne more 
biti ustrezna vrhunska odprava na vrhunske 
cilje. To velja tudi za izbiro ciljev: organizaci­
ja ali neka komisija ne more postavljati cilja 
in potem zanj nabirati ljudi, ki naj bi ga 
dosegli, čeprav večine tak cilj niti ne za­
nima.«
Na vrhunske cilje naj bi vrhunski plezalci šli 
z vrhunsko opremo, to pa naj bi še posebno 
veljalo za profesionalce. Prav to pa nekateri 
očitajo Tomu Česnu: človek, ki se poklicno 
ukvarja z alpinizmom, bi moral s svojih vr­
hunskih ciljev prinesti nedvoumne dokaze, 
da je v resnici opravil svoje delo, Česen pa, 
na primer, vsaj s plezanja na Lotse ni prinesel 
fotografske dokumentacije.
»Že večkrat sem povedal, da ni dokaz foto­
grafija, na kateri ni jasno razpoznavna pano­
rama, po možnosti s plezalcem v njej. Vendar 
Himalaja ni moije: tam se vreme zelo spremi­
nja in včasih na ključnih točkah, kjer naj bi 
plezalci posneli fotografske dokaze, ni nič 
videti zaradi megle ali snežnega meteža. Tudi 
na vrhu gore fotografija včasih nič ne pove, 
saj se ne vidi, kje je bila posneta. Da bi kaj 
pustili na vrhu gore? Da, lahko bi, toda prvi 
močnejši vihar bi vse to raznesel. Kdor niko­
mur nič ne verjame, naj bi organiziral akcijo, 
na kateri bi na nekaterih gorskih vrhovih 
zabetonirali jeklene drogove, na katere bi 
vsak plezalec obesil svojo ploščico. Pa še 
v tem primeru bi se lahko zgodilo kaj nepred­
videnega, saj je znano, da je jekleno kitajsko 
piramido z vrha Everesta postopoma trgal 
vihar, ki so mu malo pomagali še nekateri 
alpinisti, da so z vrha odnesli spomin.«
Čemu Toma Česna zanima Himalaja? Ali 
namerava spet plezati po kakšni še nepreple- 
zani tamkajšnji steni?
»Nerad delam natančne načrte za svoje vr­
hunske vzpone,« pravi kranjski plezalec, 
potem ko naredi red v sobi, v kateri se igrata 
sinova. »Po zadnjem himalajskem vzponu

sem se zelo posvetil vsestranskemu treningu, 
da bi, kolikor je le mogoče, utrdil podlago, 
o kateri sva govorila. Toda kolikor bolj pomi­
kaš mejo navzgor in kolikor bolj se približu­
ješ vrhunskim rezultatom, toliko počasnejši 
je napredek ; v teku na 100 metrov, na pri­
mer, ne napredujejo hitro z 10 na 9 in 8 se­
kund. Po Lotseju sem se vrnil v skalno pleza­
nje, ki ga imam najraje in kjer bi se rad 
kolikor je le mogoče izpopolnil. V Himalaji 
vem še za nekaj odličnih ciljev, za nekaj 
vzponov po moji želji, vendar bi bilo treba 
vanje zares ogromno vložiti. Ko bom za to 
dovolj motiviran, se bom odpravil.«
Razvnel se je, ko je pripovedoval o tem. 
Ustavili smo ga tako, da smo ga vprašali, ali 
pri načrtovanju svojih vrhunskih ciljev upo­
števa tudi astrologijo. Po daljšem premisleku 
je odgovoril, da ne, ker je to lahko dvorezen 
meč in bi ga lahko zavedlo, tudi v nesrečo. 
Pravi pa, da podzavestno začuti, kdaj mu gre 
vse od rok in kdaj naj bi se lotil kakšne 
težavne naloge, ki bi jo prav gotovo optimal­
no opravil. In ko potem še kar vztrajamo pri 
njegovih načrtih, izda enega od njih: solo 
vzpon spodnje desete stopnje, kar natančno 
razloži:
»Oznaka solo pomeni, da smer splezaš čisto 
sam, brez varovanja. Pravzaprav bi se neka­
ko lahko varoval sam, saj je v alpskih stenah, 
ledenih in skalnih, stvar posameznika, kako 
se odloči. O sebi moram reči, da je bila pri 
mojih zadnjih vzponih moja filozofija taka.
da sem plezal popolnoma brez varovanja. Če 
se že odločiš za solo vzpon, ga naredi tako. če 
pa se mučiš še z varovanjem, je čisto vseeno, 
če je pri plezanju še kdo zraven. Ta moj solo 
vzpon bo v neki od 200 do 300 metrov visoki 
smeri v Bohinjski Beli, ki so jo že večkrat 
splezali, vendar še nihče solo. Tistih nekaj 
minut bom v steni sam s plezalkami in mag­
nezijo.«
To pa že ni več alpinizem tiste sorte, ko je 
plezalec varovan in če mu prsti ne zdržijo 
oprimka, ga ujame vrv, da se ne razbije na 
skalah. Pri takem solo plezanju gre dobesed­
no za življenje in smrt.
»Da, tukaj ne sme biti napake, in če padeš, 
padeš na skale in je lahko vsega konec ali pa 
se vsaj pošteno polomiš. Toda to je čisto 
oseben pristop do tega. Takšno solo plezanje 
obstaja in je del plezanja, s kakršnim se sicer 
večina ne ukvaija, se pa nekateri posamezni­
ki, in ker imam jaz nekakšen odnos do tega 
plezanja in v njem nekaj vidim, sem se odločil 
tudi za to. Pri tem pa je pač tako, da moraš 
zlesti do vrha, ko se stvari enkrat lotiš, vmes 
se ne moreš premisliti, ne moreš odnehati, 
tudi nazaj ne moreš, ker je pot nazaj najpogo­
steje še bistveno težja ali celo nemogoča. 
Stvar moraš opraviti do konca, pri tem pa 
moraš biti maksimalno skoncentriran in še 
nekaj drugih sposobnosti moraš imeti. Kon­
centracija mora biti popolna vseh približno 
pet minut, kolikor traja plezanje, gre pa vse­
skozi za maksimalno fizično obremenitev.«

Pri tem plezanju bo Tomo Česen poskrbel, 
da bo pioleg vsaj nekaj gledalcev in da bo 
plezanje — enako kot so bila skoraj vsa njego­
va dosedanja solo plezanja le nekoliko nižjih 
težavnostnih stopenj — fotografsko in filmsko 
dokumentirana: da se bo vedelo, kdo je prvi 
naredil kaj takega. To bo pravi pustolovski 
film, v katerem bo šlo v resnici za življenje, 
ker »pod steno ni bazena z vodo, kamor bi 
lahko odskočil, če bi mi šlo močno za nohte 
in če bi omagal; ko bi padel, bi bilo vsega 
konec. Ko se torej odločiš za te reči, to ni več 
šala; odločiš se zavestno in si 500-odstotno 
prepričan, da boš stvar izpeljal dobro in do 
konca.«
Ali je to premišljevanje o možni nesreči, ki bi 
se lahko zgodila bodisi pri takem solo vzponu 
bodisi pri samotnem plezanju na himalajsko ’ 
goro? »Ne,« pravi, »o nesreči nikoli ne pre­
mišljujem, kajti ko enkrat začneš premišlje­
vati o tem, je bolje, da teh reči ne počneš več. 
So stvari, o katerih trdno verjameš, da se ti 
ne more nič zgoditi, da je vredno to poskusiti 
in narediti.«
Takšno solo plezanje je nevarno in skrajno 
težavno, vendar za najširšo publiko ni tako 
odmevno kot plezanje na kakšen osemtiso­
čak. Tomo Česen pravi, da je mnogo težav­
nejše takšno 40-metrsko plezanje kot vzpon 
na tak osemtisočak, kakršen je, na primer, 
Broad Peak, kjer je treba večinoma samo 
hoditi, seveda po veliki nadmorski višini. 
Pravi, da je na Broad Peak prišel popolnoma 
brez težav, ker pravega plezanja sploh ni 
bilo...
Tako posredno zvemo, da je bil kar na treh 
osemtisočmetrskih himalajskih gorah, o če­
mer pa najširša javnost komajda kaj ve: na 
Jalung Kangu, stranskem vrhu Kangčendzen- 
ge, ki je visok precej več kot 8000 metrov, na 
Lotseju in Broad Peaku — in razmeroma malo 
je manjkalo, pa bi prišel še na četrtega, na 
K2, katerega steno je že splezal.

»No, tam je manjkalo še kakšnih 5oo višin­
skih metrov do vrha. Toda če bi bile dobre 
vremenske razmere, bi nemara še isti dan 
prišel na ta vrh. Vendar se je tam vreme hitro 
obrnilo in prav zadovoljen sem, da sem se 
takrat odločil tako, kot sem se, za vrnitev. 
V tem alpinizmu namreč nisem pripravljen 
dati čisto nič za kakšen uspeh, niti enega 
samega nohta in niti milimetra svoje kože, da 
bi mi jo porezali. To je zame prava katastro- 
fa.To jjomeni trenutek v življenju, ki ti lahko 
življenje popolnoma spremeni in pozneje ne 
bo nikogar prav nič zanimalo, kaj je s teboj 
zaradi tistega enega trenutka. V Sloveniji 
imamo, na žalost, dovolj takih primerov, od 
katerih so nekateri zelo kruti, pa zdaj po več 
letih od takrat, ko so jih slavili kot junake, 
nihče ne vpraša po njihovi usodi.«
Potem je Tomo spet začel primerjati skrajno 
težavne kratke smeri, ki jih fantje in dekleta 
plezajo prosto, in vzpone na najvišje gore 
sveta: zanj je več vredno lanskoletno 35- 
metrsko solo plezanje devete stopnje kot 
vzpon na Broad Peak ali Pik Komunizma, 
čeprav je šlo v prvem primeru za 10 minut 
napornega plezanja, v drugem pa za ure dol­
go hojo na orjaški gorski vrh. »Seveda mi ne 
pride na misel, da bi kogarkoli žalil ali oma­
lovaževal,« pravi , »ne onih, ki prisegajo na 
kakršnokoli Himalajo, ne onih, ki prisegajo 
na športno plezanje. Ker pa sem edini na 
svetu, ki ima prvenstveno smer na osemtiso­
čak in preplezano deseto težavnostno stop­
njo, že lahko objektivno (čeprav je to še 
vedno subjektivna ocena) rečem, kaj katera 
stvar pomeni glede na vloženo delo; moja 
lanska desetka v Verdonu v Franciji je bila 
neprimerljivo večji in težavnejši dosežek kot 
že omenjena plezanja v najvišjih gorah. Zase 
natančno vem: stvar, ki jo narediš bolj z levo 
roko, je manj vredna od tiste, za katere si se 
moral zelo truditi, pa naj bi bilo to opazoval­
cem od strani všeč ali ne.«

Marjan Raztresen
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V čakalnici 
razvoja

mu -w-apovedovanje. kako se bodo 
£ sh&i I razv'jale države Srednje Evro- 
I I1C’ čeprav najbolj razvite dedi-
| VHjj nje vzhodnega realnega soci- 

1- ^1 alizma. se zdi nekje na sredini
med astrološko in vremenoslovsko napove­
djo. Tak vtis je mogoče dobiti ob prebira­
nju novega poročila italijanskega statistič­
nega zavoda Censis z naslovom Vlagati 
v Srednji Evropi. Primerjalna case-studv. 
narejena ob pomoči več deset dopisnikov iz 
Poljske. Madžarske, Češke, Slovaške in 
Slovenije, ki so odgovorili na zastavljena 
ista vprašanja italijanskih raziskovalcev, je 
obremenjena s hudo hipoteko, časom. 
Stvari se tako hitro spreminjajo in pogosto 
so podatki tako negotovi, da so določene 
ocene prej fotografski posnetki določenega 
obdobja kot zanesljive srednjeročne napo­
vedi. Pisci so se odločili za previden jezik 
generičnih napovedi, določene dele pa so 
v celoti prepustili nekakšnemu samoocenje­
vanju dopisnikov iz obravnavanih dežel.

Toda kljub temu da so v poročilu stvari, ki 
so že presežene, ker so se v vmesnem času 
spremenili zakonodaja in deli političnih si­
stemov. je vredno branja kot okvir, v kate­
rem najdemo potrdila mnogih domnev, ki 
krožijo v evropskem prostoru. (Spomnila bi 
na znamenito napoved ameriškega polito­
loga Brzezinskega, da bodo do konca tisoč­
letja zrle za priključitev Evropi prav obrav­
navane države. Poljska. Madžarska, Češka, 
Slovaška, Slovenija).
Kaj je torej najti skupnega v razvoju teh 
držav po velikih zasukih v političnem siste­
mu (Madžarska, Poljska) oziroma s spre­
membo političnega sistema in organizacije 
države (Češka. Slovaška, Slovenija)?
Prevladujoča večina odgovorov na vpraša­
nje o možnostih je bila optimistična z dolo­
čenim toda; zaupanje v sposobnost reform 
in sprememb, toda zavedajoč se velikih
problemov (med dopisniki iz Poljske jih je
tako odgovorilo 6 od 12 in iz Slovenije 16 
od 23). medtem ko so očitno Madžari. Čehi 
in Slovaki v celoti bolj optimistični. Povsod 
štejejo položaj za resen in previdevajo, da 
bo strukturne zaostanke mogoče rešiti šele 
v daljšem času in z velikim trudom.
V vseh obravnavanih državah opažajo pre­
cejšnjo stopnjo razočaranosti širokih mno­
žic. tudi zmedenost vrednot in pasivnost, ki 
je najmočneje zabeležena med mladimi 
prebivalci. Optimizem je večji med tistimi 
kategorijami prebivalstva, ki naj bi postale 
pomembne nosilke družbenega razvoja. 
Vrhovi družbenih piramid in tisti, od kate­
rih se pričakujejo najpomembnejše odločitve, 
gledajo skratka na prihodnost bolj naklo­
njeno. Razlage italijanskih raziskovalcev so 
splošne: mladina, najbolj občutljiva za si­
steme temeljnih vrednot, naj bi bila poseb­
no prizadeta zaradi razpada trdnega siste­
ma in obotavljivega nastajanja novega.
V vseh državah pripisujejo pojavu majhne­
ga in srednjega podjetništva najpomemb­
nejšo vlogo pri preurejanju ekonomskega 
življenja, ker kaže večjo sposobnost prila­
gajanja in učinkovitosti. Razvoj napovedu­
jejo tudi samostojnim poklicem, posebno 
na področju storitev in zlasti svetovalskih 
storitev podjetjem. Terciarni sektor in lah­
ka industrija sta povsod omenjena med naj­
bolj propulzivnimi elementi razvoja, prav 
tako turizem (italijanski statistiki dajejo 
v zvezi s tem največ upanja Madžarski. 
Češki in Slovaški, najmanj pa Poljski in 
Sloveniji; vzrok se zdi stanje opremljenosti, 
od infrastrukture, do cest in hotelov, so­
dobne turistične industrije).
Večje težave povsod vidijo za velika podjet­
ja. dosedanje motorje industrijskega razvo­
ja. toda jim potem, ko bodo prehodne teža­
ve premagane, obetajo ponovno povečanje 
pomena. Bazična industrija igra v projekci­
jah za prihodnost največjo vlogo na Če­
škem. kjer domnevajo, da bi se v prihodnje 
utegnila celo povečati. Skupna vsem je tudi 
nujnost reforme kreditno-monetarnega si­
stema; banke bodo povsod morale šele 
prevzeti ključno vlogo v rasti produktivnih 
zmogljivosti, ker v vseh državah še manjka 
dokončna zakonska ureditev.

Pomemben »input« za vse je tuji kapital, 
ker se ekonomski sistemi držav Srednje 
Evrope ne morejo razviti zgolj z izkorišča­
njem notranjih virov. V zvezi s tem je de­
javnik posebne vrednosti podpora zahod­
nih držav, njihova konkretna stališča, iz 
katerih nastajajo tudi sklepi mednarodnih 
organizacij v občutljivem obdobju prehoda 
k tržnemu gospodarstvu in sistemu parla­
mentarne demokracije. Odnosi z zahodni­
mi državami in postopki za oblike pridruže­
nega članstva v ES so dobili v odgovorih 
vseh dopisnikov najvišje ocene.
V vseh obravnavanih državah se obeta veli­
ka prihonost menedžerjem in tehnikom. 
Uradniki iz prejšnjih sistemov so dezorien- 
tirani. vendar je videti, da se bodo ujeli; 
dve kategoriji, ki med nosilci družbenega 
razvoja izgubljata pomen povsod - tako 
menijo raziskovalci — so delavci in kmetje, 
katerih družbeni pomen se bo v prihodnje 
predvidoma še zmanjšal. Med poklici so na 
vzpenjajoči se krivulji obrtniki in komerci­
alisti, politiki, zdravniki, odvetniki, inže­
nirji, zmanjšuje pomen sindikalistov.

Vsem dopisnikom so nato zastavili vpraša­
nje, kako bi po možnostih za razvoj razvr­
stili države, ki so bile predmet študije. Ob­
jektivnost presoje je tukaj očitno nekoliko 
popustila in pripravila prostor samopotrdi- 
tvi. Češka, Slovaška, Madžarska in Slove­
nija so sebe postavile na vrh lestvice držav 
z najboljšimi možnostmi; skromnejši so bili 
le dopisniki iz Poljske, ki so se kritično 
razvrstili na tretje mesto. V statističnem 
povprečju je potem kot najobetavnejša dr­
žava izskočila Madžarska, sledita ji Češka 
in Slovaška (v času ankete sta bili še pove­
zani), ki jima sledi Slovenija in na četrtem 
mestu je Poljska.
Po svoje so zanimivi tudi primerjalni pogle­
di. ki so jih na podlagi podatkov s kraja
samega oblikovali italijanski avtorji. Za 
Slovenijo na primer štejejo težave prehoda 
med stroške, ki jih mora plačati vsak nov 
politični in gospodarski subjekt, da bi poz­
neje požel uspehe. Cena, ki jo je morala 
plačati Slovenija z ekonomsko nestabilnost­
jo in izgubo relativne blaginje, bo nadomeš­
čena šele v srednje dolgem obdobju, 
z vzpostavitvijo novih oblik sodelovanja 
s tujino, z odpiranjem novih delovnih mest. 
Toda tempo razvoja je počasen (v primerja­
vi z drugimi obravnavanimi državami), ta­
ko v političnem smislu, kjer spremembe 
temeljijo na notranjem konsenzu, in v druž­
benem nasploh, kjer se morajo novi druž­
beni protagonisti šele pojaviti. Sogovorniki 
se torej lahko spremenijo, in sicer tudi več­
krat. opozarjajo italijanski raziskovalci svo­
je potencialne investitorje. Predvidljivi so 
po njihovem mnenju primeri anomije, torej 
tistih stanj, ko ni jasnih, relativno trdnih 
pravil ravnanja, ali pa so nezadostna oziro­
ma jih ne sprejemajo vsi v družbi.

Če v primeru Slovenije sadijo počasnost 
sprememb tudi z dobre strani kot previd­
nost, ki naj bi ustrezala podobnim trendom 
(ko gre za razmerje med trgom in državo 
blaginje) v Zahodni Evropi, je majhnost po 
njihovem oteževalna lastnost, ko gre za 
vlaganja tujega kapitala. Madžarska j‘e 
v tem pogledu na boljšem, zlasti zato, ker je 
imela ta država doslej odlične odnose 
z mednarodnimi finančnimi ustanovami, 
posebej še z Nemčijo in ZDA. Kakovost 
mednarodnih pogodb je olajšala prve faze 
njenega razvoja, toda dežela naj bi bila še 
daleč od tega, da bi dobila nadzorstvo nad 
prihodnostjo.

V primeru Češke in Slovaške prvi pripada 
več spodbudnih besed; poznanost in prestiž 
vodstva, velika pozornost majhnim podjet­
nikom, močen trg je privlačen za tuje vlaga­
telje. Toda številke so tudi v tem primeru 
omejevalni dejavniki; izračunano je, da bi 
obe potrebovali 4 milijarde mark investicij 
v obdobju desetih let, da bi lahko stopili na 
pot modernizacije proizvodnega sistema. 
Poljska pa se zdi raziskovalcem še posebej 
trd oreh, ker ocenjujejo, da je velik del 
prebivalstva močno zadržan in celo naspro­
tuje reformam, ki so doslej prinesle manj, 
kot so pričakovali.
In vzori? Poljska, Češka in Slovaška se 
zgledujejo po Nemčiji, Madžarska in Slove­
nija gledata malo dlje in jemljeta za vzor 
skandinavske države in Avstrijo. Ko so ra­
ziskovalci ekonomske kazalce (domači bru­
to proizvod, proizvod na prebivalca, stop­
nja rasti industrijske proizvodnje in zapo­
slenost na 100 prebivalcev) primerjalno raz­
vrstili, sta bili v tem fotografskem posnetku 
določenega obdobja (1990—1991) na naj­
boljšem Češka in Slovaška, sledile so Slove­
nija, nato Madžarska in na koncu Poljska.

Mojca Drčar-Murko

ZATON BANKIRJA ATT ALI J A

Grešnik 
z dolgim 
stažem

lovo Jacquesa Attalija od london- 
skega Cityja bo po diplomatski plati 
očitno skoraj tako zapleteno kot 

i ^^^Bdolga in mučna politična mešetarje- 
r * nja, ki so posebnemu svetovalcu 
francoskega predsednika Frangoisa Mitter- 
randa omogočila, da se je pred tremi leti 
povzpel do najvišjega položaja v Evropski 
banki za obnovo in razvoj (EBRD). Nesojeni 
bankir se ta hip pogaja o pogojih svojega 
odhoda s predsedniške funkcije, pri čemer je 
neobdavčenih 147.000 funtov (kar je njegova 
enoletna plača), ki mu pripadajo kot odprav­
nina, pripravljen zabarantati za obljubo, da 
se bo institucija, ki jo je pomagal spraviti na 
slab glas, in za banko je to najhujša med 
nesrečami, odrekla zahtevi po vračilu neu­
pravičenih osebnih izdatkov, ki bi jih utegnile 
odkriti nadaljnje preiskave finančnega poslo­
vanja.
Nekdaj briljantni elizejski svetovalec, ki je 
Frangoisa Mitteranda prvič srečal leta 1973, 
1967, v njegov štab pa se vključil leta 1973, 
ravno v času, ko je vodja francoskih sociali­
stov pripravljal svojo kampanjo za predsedni­
ške volitve, na katerih ga je tesno porazil 
desničarski tekmec Valery Giscard d’Esta- 
ing, se tako neslavno umika iz finančne usta­
nove, ki je ni pomagal le postaviti na noge, 
saj je v imenu Francije vodil dolga pogajanja 
med njenimi prihodnjimi ustanovnimi člani­
cami, temveč je idejo o banki, ki bi kot 
nekakšen zapozneli Marshallov plan poma­
gala srednjeevropskim in vzhodnim državam 
na poti do tržnega gospodarstva, menda sam 
v pravem trenutku — po padcu berlinskega 
zidu novembra 1989 — prišepnil svojemu de­
lodajalcu. Prav to je Attaliju dalo moralno 
pravico do predsedniškega položaja, na kate­

rega je oko vrgel tudi v bančnih krogih precej 
bolj znani in izkušeni tekmec Onno Ruding. 
sicer bivši nizozemski Finančni minister in 
predsednik najpomembnejšega odbora Med­
narodnega denarnega sklada (IMF). Nekda­
nji Mitterrandov varovanec pa se je v Cityju 
nastanil predvsem zaradi dogovora sedmeri­
ce velikih (leta 1990) o razdelitvi najpo­
membnejših mednarodnih funkcij in politične 
kupčije med Londonom in Parizom, po kate­
ri je Velika Britanija dobila sedež Evropske 
banke, Francija pa predsedniški položaj. 
Imenovanje je sicer sprožilo nekaj protestov, 
kakršne je slišati po vsakem boju za vpliven 
mednarodni položaj, a so se naposled polegli.

Navsezadnje se Jacques Attali, podobno kot 
njegov dvojček Bernard, predsednik letalske 
družbe Air France, ponaša z najvišjimi šola­
mi, tudi slovito ENA, iz katere prihaja sme­
tana francoskih političnih in gospodarskih 
kadrov, kljub napornemu delu posebnega 
predsednikovega svetovalca pa mu je vsako 
leto uspelo izdati po eno knjigo. Najnovejša 
z naslovom Verbatim, v kateri ni opisal zgolj 
dogodkov iz prvih petih elizejskih let, temveč 
tudi priobčil dokumente in zapise zasebih 
pogovorov med Francoisom Mitterrandom in 
tujimi državniki, mu je zaradi literarnega 
škandala (prisvojil si je obsežne dele intervju­
jev, ki jih je s predsednikom opravil nobelo­
vec Elie Wiesel, povrh vsega pa jih je »po­
mladil« za pet let), prinesla dvomljiv sloves 
plagiatoma, hkrati pa vrgla senco na doteda­
nja Attalijeva dela. Novinarji so izbrskali, da 
si je predsednikov varovanec že prej »izposo­
jal« pri drugih avtorjih, recimo pri zgodovi­
narju Jacquesu Le Goffu ali filozofu Ernstu 
Jungerju.
A šele londonski padec je priklical v spomin 
Attalijeve politične grehe. Zagrešil naj bi 
razkošni in bleščeči vrh sedmerice bogatih 
v stilu Ludvika XIV. (in tudi v njegovih 
sobanah v Versaillesu), četudi je vlada Pierra 
Mauroya prav tedaj — leta 1981 — pričela 
zategovati pas francoskim davkoplačeval­
cem. V Elizeju si je Attali izbojeval položaj 
Mitterrandovega zaupnika, a tudi budnega 
nadzornika obiskovalcev in dogajanja v pred­
sednikovi pisarni ter celo zunaj nje, kar je 
druge elizejske funkcionarje pogosto sprav­
ljalo v nemočen bes. Mitterrandov biograf 
Franz-Olivier Giesbert opisuje Attalija kot 
inteligentnega, a zvijačnega in spletkarskega 
zaupnika, ki je znal monopolizirati predsed­
nikovo pozornost, v Elizeju pa je postavil na

noge lastno omrežje političnega vpliva in 
ekonomskega odločanja.
Napake Jacquesa Attalija pri upravljanju 
Evropske banke je že pred dvema mesecema 
razkril londonski Financial Times, dokončno 
pa jih je konec preteklega tedna potrdilo 
finančno poročilo, ki ga je izdelala slovita 
Firma Cooper and Lybrands. V njeni zajetni 
analizi, tehta kar poldrugi kilogram, ki se 
bere skoraj kot obtožnica, je zapisana vrsta 
grehov. Nekaterih gotovo ni zagrešil sam 
predsednik, a bi jih vsekakor lahko preprečil. 
Banka je v prvih dveh letih imela za okoli 200 
milijonov funtov administrativnih stroškov, 
največ z opremljanjem svojega londonskega 
sedeža, kar je stalo 66,2 milijona funtov ali 
13,2 milijona več od predračunske vrednosti. 
Palačo so ozaljšali s carrarskim marmorjem, 
posebej obdelanim toplim podom, visečimi 
stropi, v pisarne pa namestili unikatne stole. 
Notranjo opremo so naredili po osnutkih 
francoskega arhitekta Jean-Louisa Bertheta, 
ki ga je šef banke angažiral brez obveznega 
mednarodnega natečaja, na podoben način, 
ne da bi upošteval pravila konkurence, za 
katera so mednarodne institucije še posebej 
občutljive, pa je Attali pri zasebni firmi Air 
Entreprise najel 48 od skupno 57 letal, s kate­
rimi je obiskoval države, ki jim je Evropska 
banka dajala razvojna posojila. Nekdanji eli­
zejski svetovalec je pogosteje, kot je bilo 
nujno, letel tudi z nadzvočnimi concordi, na­
dalje ugotavlja poročilo o finančnem poslova­
nju, ki poglavje o letalskih prevozih končuje 
z omembo o sedmih najemih zračnih taksijev, 
za katere ni bilo mogoče ugotoviti, ali so bili 
namenjeni zasebnim ali poslovnim potova­
njem, a dilemo je razrešil sam Jacques Attali, 
ko je vrnil izdatke v višini 41.377 funtov. 
Predsednik banke je namreč pogosto potoval 
na predavanja v tujino, na Japonskem je 
denimo ob neki priložnosti pokasiral 30.000 
dolarjev honorarja, pri službenih avtomobi­
lih, ki so jih kupili za direkcijo banke, pa je 
uveljavil svojevrstno obliko srednjeveške ius 
primae noetis, tri od sedmih uradnih vozil je 
namreč uporabljal najprej sam in jih šele nato 
prepustil sodelavcem, kar so strogi otoški 
pregledovalci finančnih knjig ocenili za ek­
stravaganco, ki si je šef razvojne ustanove 
nikakor ne bi smel privoščiti. Toda Attali si 
je privoščil še več. S službeno kreditno karti­
co je plačeval tudi osebne izdatke, kar je 
navsezadnje priznal celo sam, ko je konec 
junija v blagajno banke vrnil 30.431 funtov 
neopravičeno obračunanih stroškov.

Sestop bankirja, ki si je očitno prehitro nadel 
opravo mednarodnega Finančnika, katere ne­
ogibni del bi morala biti diskretnost, je spro­
žil oster boj za njegovega naslednika. Franci­
ja se kljub škandalu, ki ga je povzročil Jacqu 
es Attali, ne namerava zlahka odreči pred­
sedniškemu položaju, zato bo v tekmo vrgla 
samega Jacquesa de Laroisera. ki se ponaša 
z ugledom sposobnega in priznanega medna­
rodnega bančnika, saj je bil upravni direktor 
Mednarodnega denarnega sklada (IMF), do­
kler ga leta 1987, ko je bila v Parizu, podob­
no kot sedaj, na oblasti zmerna desnica, po 
devetih letih službovanja v Washingtonu niso 
poklicali domov za guvernerja Banque de 
France, na čelu institucije, ki velja za medna­
rodnega finančnega policaja, pa ga je zame­
njal Michel Camdessus.
De Larosiere je kljub politični zagati, v ka­
kršni se je znašla Francija, najresnejši kandi­
dat za Attalijevega naslednika, saj bodo 
v Evropski skupnosti, ki ima kot glavna del­
ničarka največ besede pri imenovanju novega 
predsednika Evropske banke, le stežka zavr­
nili kandidata njegovega kova. ne glede na
dejstvo, da je njegov tekmec sedanji pod­
predsednik bruseljske komisije Henning 
Christopehersen. Izbor de Larosiera. ki naj 
bi v London odšel odslužit preostali del Atta­
lijevega mandata (dve leti) in nato še svoj 
štiriletni, utegne razjariti Dance, pa tudi dru­
ge majhne države v Evropski skupnosti, ki se 
ob vsakem imenovanju počutijo odrinjene od 
centrov vpliva in moči. A v Franciji se pač 
opirajo na že omenjeni dogovor o razdelitvi 
najvišjih funkcij v mednarodnih ustanovah, 
sploh pa računajo na podporo Nemčije, ki naj 
bi po filigransko izdelanem političnem kom­
promisu dobila sedež evropskega denarnega 
inštituta (EMI), ta je po dogovorih iz Maa­
strichta zametek prihodnje centralne banke, 
delovati pa bi pričel bržčas že v začetku pri­
hodnjega leta, v Frankfurtu ali Berlinu. Te­
žave pa bodo z imenovanjem predsednika 
EMI, kajti ta položaj je bil doslej praktično 
že rezerviran za Jacquesa de Larosiera, s či­
mer so v dvanajsterici nameravali utišati fran­
coske bojazni pred preoblikovanjem evrop­
ske centralne banke v nekakšno razširjeno 
Bundesbanko. Kadrovski mlini bodo očitno 
delovali tudi čez poletje, kajti že v jesenskih 
mesecih naj bi bilo znano tako ime guverner­
ja kot tudi kraj sedeža nove monetarne insti­
tucije.

Božo Mašanovič
Foto: Joco Žnidaršič
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-y sedemdesetih letih so Madžari 
Znašli odgovor na vprašanje, kako 

pravzaprav nastajajo šale: večino si 
jih je izmislil nekdo z imenom 

W Kohn, ki je bil reven kot hudič. To 
je prišlo na ušesa tudi partijskemu šefu Ra­
darju. Povabil je Kohna, da bi mu pripovedo­
val šale. Kadar je sprejel gosta za bogato 
obloženo mizo. Kot cerkveni miši revnemu 
Kohnu so oči skoraj skočile iz jamic. Pa mu je 
dejal Kadar očetovsko; »Vidite, tako bodo 
v naši deželi kmalu živeli vsi delovni ljudje.« 
»Tovariš Kadar,« mu odvrne Kohn, »če sem 
prav obveščen, sem jaz tisti, ki naj bi tu pravil 
šale.«

Kadar je mrtev. Toda zdi se, da je tudi Kohn 
zapustil ta svet. Vzhodnoevropske politične 
šale so postale redke. Ta bogata zvrst ljudske 
umetnosti je šla po zlu skupaj s komuniz­
mom, ugotavlja v svoji knjižici »Proletarci 
vseh dežel, odpustite mi! Konec vzhodnih 
šal« madžarsko-židovski pisatelj in nekdanji 
disident Gyorgy Dalos.

Knjižica je posmrtno slovo. Še enkrat je zna­
ni romanopisec zbral najboljše šale, ki so mu 
ostale v spominu, in se s tem »poslovil od 
dolgoletnega bivanja državljana vzhodnega 
bloka«. Z mešanimi občutki. »V tem sta ve­
selje in žalost zaradi preteklosti,« piše v pred­
govoru, »toda morda tudi olajšanje, ker so 
nas izpustili iz ne posebne šaljive variante 
svetovne zgodovine.«

Kakšna je razlika med ameriškim in sovjet­
skim virusom aidsa? Ameriški virus je neoz­
dravljiv, sovjetski pa nepremagljiv... Ta šala 
je stara komaj pet let. In vendarle je videti 
kot arheološka najdba. Šale v vzhodnem blo­
ku so v času komunizma dobivale navdih iz 
prepada med uradnimi lažmi in resnico, ki so 
se je vsi zavedali. In kaj je komunizem? Ko 
imajo vsi vsega čez glavo. Šale so veselo 
razkrivale propagando kot votlo frazo. Kot 
na primer v izmišljenem poročilu romunske 
tiskovne agencije Agerpress po potresu leta

1977: »Potres je obiskal od Ceausescuja pri­
zadeta območja.«
Vzhodnjaki so se s šalami tolažili v mizeriji 
vsakdanjika. Zgodba o pozabljivi romunski 
gospodinji je še posebej bridka: Stoji s prazno 
nakupovalno torbo pred vrati stanovanja in 
razmišlja: Ali sem hotela ravno po nakupih 
ali sem se že vrnila? Prav tako filozofsko je 
odgovarjal radio Erevan na vprašanje, kaj je 
bilo prej, kokoš ali jajce: Prej je bilo obojega.

Šale je bilo nevarno pripovedovati. Celo če si 
se jim samo smejal, te je to lahko pripeljalo 
v zapor. In kljub temu je ta ljudski šport 
užival veliko priljubljenost. Najpomembnejše 
tarče posmeha so bili politični voditelji, ki so 
jih šale predstavljale kot bedake, zločince, 
roparje in lažnivce. »Zakaj so sporočili, da je 
Brežnjev umrl, z dvodnevno zakasnitvijo? 
Ker se mu nihče ni upal prej povedati.
V vzhodnih šalah je preživelo tudi nekaj ži­
dovske, včasih absurdne samoironije. Kohn 
si med madžarsko revolucijo leta 1956 ni upal 
na cesto. Vprašali so ga, zakaj. Bojim se, da' 
me ne bi zamenjali z Rakosijem (nekdanjim 
stalinističnim diktatorjem), je odvrnil. Toda 
gospod Kohn, so ga skušali pomiriti, saj Ra- 
kosiju sploh niste podobni. Mislite, da to 
koga sploh zanima, jim je odvrnil.

buješ, meni Dalos, »čas, mir in določeno 
ponotranjenost. Tega smo imeli za časa ko­
munizma v izobilju«. Danes je drugače, me­
ni. Da bi politika zares sovražil, potrebuješ 
zapovedana razmerja in stabilnost. Dalos: 
»Rotacija politikov je morda dobra za demo­
kracijo, šalam pa škodi.« In da šale krožijo, 
morajo ljudje o politiki razmišljati relativno 
enotno: kritično in skeptično. Razmere, v ka­
terih ni jasne slike od zgoraj in spodaj, niso 
v prid humorju. Dokler za maskami novih 
politikov ne bomo odkrili starih obrazov, bo 
malo šal, napoveduje avtor. Doslej smo le 
zaslutili nove laži.
Stanje pa ni popolnoma brezupno. Pravi te­
melj vzhodnoblokovskih šal, meni Dalos. ni 
komunizem — ta jih je le še posebej spodbujal 
- temveč prepadi vzhodno- in sredneevrop- 
ske zgodovine. Trenja med kulturami, verstvi 
in ljudstvi ne omogočajo samo nastanka dik­
tatur in genocida, temveč tudi razvnemajo 
duh. Ponoven razcvet vzhodnih šal ni popol­
noma izključen.
Ko so pred štirimi leti začele padati diktatu­
re, so vprašali modrega rabija: Kako se bo 
vse to končalo? Odgovoril je: Kako se bo 
končalo, vem. Ne vem pa vam točno poveda­
ti, kaj se bo zgodilo pred tem.

Da si šalo izmisliš in jo pripoveduješ, potre- Profil, Dunaj
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General na
vozičku, ki 
ga vozita 

dve ženski
yur^udi mediji in javnost, da, celo prija- 
' HB 'teljice in prijatelji so brez ugovora 

L j sprejeli akrobatsko sklepanje bon- 
Bffij skega tožilstva o dvojnem samo- 

moru. Čelo tisti, ki bi pravzaprav 
morali vedeti, kaj je res, so molčali ali pa celo 
prispevali svoj delež k legendi.

Nekaj dni po tem. ko je bilo že zdavnaj jasno, 
da jo je ustrelil, ko je spala, je nemški Bunde- 
stag pripravil uradno »Sožalno knjigo za Pe­
tro Kelly in Gerta Bastiana«, okrašeno s pri­
jazno fotografijo obeh pokojnikov.

Zeleni so organizirali skupno komemoracijo, 
za storilca in za žrtev. In župnik Jorg Zink je 
pri odprtem grobu vprašal: »Petra, zakaj si 
nas tako kmalu zapustila?«

Zapustila? Štiriinštiridesetletna dobitnica 
»Alternativne Nobelove nagrade za mir« je 
imela tisoč načrtov in je hotela do leta 1994 
priti v Evropski parlament. Nikoli je niso 
vprašali, ali hoče umreti. Usmrčena je bila 
proti svoji volji.

Če bi se bila policija malo dlje pogovarjala 
z Lotte Bastian, bi morda slišala tudi besede, 
ki mi jih je žena Gerta Bastiana povedala ne 
enkrat, ampak dvakrat: »Še bolj kakor njego­
va smrt me teži, da je to storil.«

Agonija
A dejanje, storjeno 1. oktobra, je zgolj sklep­
na točka. Dolgo umiranje se je začelo pol leta 
prej — natančno 22. marca 1992.

Vrnila sta se s praznovanja Genscherjevega 
petinšestdesetega rojstnega dneva v Halleju 
(zunanji minister je bil nekdanjemu generalu 
zelo naklonjen). Dan pozneje, tistega 22. 
marca 1992, sta se sorazmerno zgodaj odpe­
ljala v Miinchen, kjer je bil Bastian ob dveh 
popoldne zmenjen z ženo. Vozil je on, kot 
zmeraj, saj ona ni imela vozniškega dovolje­
nja. Peljala se je z njim v Miinchen, kot 
zmeraj. Kadar je njen življenjski tovariš obi­
skal družino, je običajno čakala v hotelu. Ze 
od leta 1983 je le težko bila sama, imela je 
tako imenovane napade panike, obhajali so 
jo hudi strahovi, povezani s strahom pred 
odprtim prostorom in preganjavico. Praktični 
in skrbni Bastian že dolgo ni bil več le njen 
ponosni spremljevalec na kongresih, spreje­
mih in slavnostnih obedih, na primer z Vacla­
vom Havlom ali Jane Fonda, čedalje bolj je 
tudi drsel v vlogo njenega varuha, managerja 
in hišnega služabnika. Skrbel je zanjo in ji 
stregel štiriindvajset ur na dan, kar običajno 
počne žena za moža.

Oba sta bila izčrpana. Njune zadnje moči so 
pošle v prizadevanju, da bi zakrila svoje pro­
bleme in svoj obup: pred' drugimi in pred 
sabo. Le peščica zaupnih prijateljev je vede­
la, kako je zares. Pred vsemi drugimi sta 
uspešno igrala srečen par: združena v politiki 
in ljubezni, skupaj proti vsemu svetu. Prave 
bitke pa se zanju v teh mesecih niso odigrava­
le navzven, marveč navznoter. V primerjavi 
z njunim zasebnim mesarjenjem na življenje 
in smrt so bili videti spopadi v politiki in 
medijih kakor navidezni boji, ki naj pozor­
nost odvrnejo od bistvenega — pozornost 
drugih, predvsem pa njuno lastno.
Navzven ni bilo mogoče nič opaziti, oba sta 
še naprej izpolnjevala svoje obveznosti. Tudi 
tistega dne sta naredila ovinek, da bi v Niirn- 
bergu obiskala »babico Birlejevo«, ki jo je 
imela Petra tako zelo rada. Kunigunde Birle 
je Petro vzgajala od malega, do njenega enaj­
stega leta sta živeli skupaj, varovala jo je in jo 
oblikovala. »Ne bom te pustila same,« ji je 
Petra zmeraj znova prisegala in obljubo tudi 
držala.
Šestinosemdesetletna babica, ki je bila vse 
življenje samostojna, odločna in aktivna, je 
začela bolehati. Zato sta jo Petra in Gert 
redno obiskovala in skrbela zanjo. Tudi to­
krat sta napolnila babičin hladilnik, poslušala 
o njenih težavah in skrbeh, prebila pri njej 
nekaj ur in se potem spet odpravila na pot.
Okrog osmih zvečer sta končno prišla 
v Miinchen. Gert Bastian je bil živčen. Žena 
ga je čakala že šest ur. Pospremil je Petro 
v sobo, z njo zložil prtljago, prinesel številne 
plastične vrečke in torbice, katerih je s sabo 
zmeraj nosila pošto in gradivo.
Ura je bila že skoraj devet in hotel se je 
odpraviti. Spet je napočil trenutek, pred ka­
terim je Petra že deset let trepetala in ga 
zmeraj znova poskušala na vse načine presta­

viti. Bala se je biti sama. Že od leta 1983 je 
pred vsakim njegovim potovanjem padala 
v nezavest in dobivala srčne napade. Na za­
četku se je to dogajalo vsakih štirinajst dni, 
pozneje enkrat na mesec, nazadnje čedalje 
redkeje, saj je komaj še kdaj odhajal.
Tokrat je Petro popadla lakota, lačna je bila 
sadja. Hotela je banane in jabolka. Gert Ba­
stian ji je predlagal, naj si jih naroči kar 
v hotelu. Ni hotela. Hotela je, da ji sadje 
prinese z železniške postaje. Bojevala se je za 
minute. Medtem je bil Bastian že sedem ur 
v zamudi. Žene ni še niti poklical. Pa vendar 
je odšel po sadje za Petro.

Pohitel je navzdol, hotel prečkati cesto in 
izza stoječega avtobusa stekel naravnost v vo­
zeč taksi. Čeprav je imel zdrobljeno golenico, 
se je privlekel nazaj v hotelsko preddverje in 
poklical ženo: »Lotte, nekaj se je zgodilo. 
Pridi, prosim, pome.« Potem je obvestil 
Petro.

Spopad___________________________
Žena in hči sta Bastiana odpeljali na univerzi­
tetno kliniko. Petra Kelly je še isto noč pokli­
cala svojo najboljšo prijateljico Eriko Heinz 
v Calvv: »Moraš pomagati. Takoj moraš priti! 
Še danes ponoči!« To je preveč celo za dobro 
Eriko - dva tedna prej ji je umrla mati, katero 
je negovala vse do konca. Prijateljica je prišla 
naslednjega dne ob dvanajstih, vzela si je tri 
tedne dopusta. Na svoj rojstni dan, 26. marca 
1992, je bil Gert Bastian operiran. Zapleteni 
poseg je trajal šest ur. Ni bilo jasno, ali bo še 
kdaj hodil brez bergel. Med operacijo so 
v bolniški sobi, polni cvetja in brzojavk, sede­
le tri ženske: Lotte Bastian, Petra Kellv in 
Erika Heinz; pozneje se jim je pridružila še 
Eva Bastian. Še medtem ko je od vseh ljub­
ljeni Bastian ležal na intenzivnem oddelku, 
sta trčila eden ob drugega dva svetova, ki sta

bila doslej tako daleč narazen: tukaj žena 
s hčerjo, tam ljubica s prijateljico.
Šarmer Bastian je imel vse življenje razmerja, 
strateg Bastian je zmeraj znal živeti in stvari 
ločevati, kar je šlo na račun drugih in je bilo 
mogoče zaradi žene Lotte. Vloga usajajoče se 
žene se ji je zdela preveč poniževalna, stvari 
je zmeraj potlačila in zdelo se je, da je zase 
odkrila metodo, s katero je mogla preživeti: 
»Saj sem vedela, da sem bila zanj pomemb­
nejša in da se bo zmeraj znova vračal.« In 
tako je tudi bilo. Le tokrat je bilo drugače. 
Tokrat tretja ni bila diskretna poročena žen­
ska, ki tudi vara svojega moža, marveč izku­
šena bojevnica, katere ljubimci so bili po 
večini poročeni moški, ki so se navsezadnje 
vsi razvezali. Petra Kelly se je za Gerta Basti­
ana bojevala z vsemi sredstvi, na koncu tudi 
s stavkom, ki ga je tako drago plačala: »Brez 
tebe ne morem več živeti.«

Na tem bojišču se je streljalo z orožjem, ki se 
ga general Gert Bastian ni nikoli naučil upo­
rabljati. Po desetih letih natezanja je bilo 
videti, da je zmagala Petra. Bastian se je 
družini odtujil, tega ni bilo več mogoče pre­
zreti. Za božič leta 1991 je pregorelo očkovi 
hčerkici Evi, saj ji ni prinesel niti najskrom- 
nejšega darila. »Nisem imel časa, moral sem 
skrbeti za Petro.« Sin Till, ki je bil solidaren 
z materjo, je z njim že zdavnaj pretrgal stike 
in mu februarja 1992 poslal dokončen obra­
čun, pisno. (Oče je bil prizadet: »Popopolno- 
ma me je sesul«) In celo potrpežljiva, preveč 
potrpežljiva žena Lotte se je oddaljila: »Mo­
ral je opaziti, da sva se odtujila. Sploh ni več 
poslušaj, njegov pogled je blodil. In če je 
pripovedoval, je zmeraj govoril ,midva’, se 
pravi o sebi in Petri.«
»Rad bi se postaral z Lotte,« je Gert Bastian 
ponavljal že leta. Počasi pa je postajalo jasno, 
da se ne bo mogel starati z Lotte. Bil je že

star, bil je uničen. Nobene prihodnosti ni 
imel. Ne z Lotte ne s Petro. Z nikomer.

Ko se je po sedmih urah prebudil iz narkoze, 
je bila drama v polnem teku. Lotte Bastian 
pripoveduje: »V bolnišnico sem prišla zjutraj 
ob osmih. Petra je že bila tam in ni je bilo 
mogoče premakniti z mesta. S sabo je pripe­
ljala prijateljico. Ob enih bi morala biti ope­
racija. Ko je potem prišel profesor in pove­
dal, da je bila operacija uspešna, me je pred­
stavila, igrala je vlogo soproge. Zelo dolgo 
smo čakale, potem pa sem šla na oddelek za 
intenzivno nego. To mu ni bilo všeč, saj je bil 
še čisto odsoten. Vrnila sem se in rekla Petri, 
da grem domov, saj bo preveč žensk, ko se 
bo Gert prebudil, revež mora imeti mir. Ta­
koj je stekla dol na intenzivni oddelek in dali 
so ji nekakšno funkcijo, nadzorovala naj bi 
njegovo dihanje. Potem je prišla Eva in na­
stal je prepir.«
Prepir se je že dolgo pripravljal. Na obeh 
straneh. In trenutek je bil kar se da neprime­
ren. Najljubša hči in ljubica — obe istih let 
— sta v Munchnu, na družinskem terenu, 
trčili druga v drugo. O tem trčenju obstajata 
dve verziji, kar je logično.
Hči pravi: »Petra me ni hotela spustiti k oče­
tu. Medicinska sestra mi je rekla: .Gospa 
Kelly noče, da bi kdo prihajal h gospodu 
Bastianu! Takrat je prišlo do eksplozije.«
V reakciji soproge odseva Petrina pretirana 
verzija: »Gert je bil po operaciji precej zme­
den. Dan po tem mi je pripovedoval, da se je 
Eva s Petro odpeljala v klet in jo tam prete­
pla. Odgovorila sem mu: ,Gert, če to verja­
meš, potem si se od Petre nalezel preganjavi­
ce.’« Dejansko sta zadnja leta oba živela 
zmeraj bolj izolirano, kar je bilo povezano 
tudi s strahovi Petre Kelly, ki so se navsezad­
nje, kot kaže, polastili tudi njega. v

Medtem ko je Bastian ležal na kliniki, sta se *
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AMERIŠKO IN JAPONSKO 
NOVINARSTVO

Medijski 
prepadi
o ameriški in japonski novinarji res 

<S\| 3 pisali o istem vrhu sedmerice najbo-
^^^fc^gatejših držav? Washington Post je 
L^Wna prvi stran' objnvil naslov: Japon- 

ci so zavrnili Clintonove trgovinske 
zahteve. Japonski tisk ni prinesel ničesar ta­
kega. kar bi bilo temu vsaj od daleč podobno. 
Če naj verjamemo japonskim časopisom, ni 
nobeno japonsko ministrstvo nikogar zaradi 
česar koli zavrnilo. Japonci hvalijo Clintona 
zaradi njegovih trgovinskih zahtev. Da. tak­
šen naslov pa bi bil povsem mogoč. Za Ame­
ričane je konfliktna situacija novica. Japonski 
mediji poudarjajo konsenz, kot je to v njiho­
vem kulturnem okolju v navadi. Ameriški 
tisk se preveč usmerja na obrobne zadeve, na 
primer na pričeske in podobne stvari, vendar 
sc pogosto resničnosti le na daleč približa. 
Japonski tisk bolje zaznava zares pomembne 
stvari. Celo ceneni tabloidi med najstniške 
lepotice vrinejo članke o mednarodni trgovi­
ni. Dejstvo pa je. da je veliko več novinarske­
ga poročanja narejenega iz prepisovanja 
uradnih sporočil za tisk.

Ta bilateralni medijski prepad ne bo premoš- 
čen. dokler se Japonska ne bo začela spopa­
dati z nekaterimi novinarskimi predsodki in 
racionalizacijami. O cesarski družini in nje­
nih arogantnih zagovornikih ni dovoljeno kri­
tično poročati, v nasprotnem primeru naduti 
dvorni birokrati grešnim novinarjem ne bi 
več razdeljevali uradnih fotografij. Vloge po­
kojnega cesarja v drugi svetovni vojni ni do­
voljeno pojasnjevati, sicer bi se utegnili des­
ničarski skrajneži spraviti nad časopis. Bura- 
kumin (japonska zgodovinska izobčenska ka­
sta) se nikoli ne sme pojaviti v časopisu ali na 
televiziji, sicer bi buraški aktivisti novinarje 
kaj hitro obtožili brezčutnosti. Inteligentni 
japonski novinarji vedo. da je takšna logika 
pogosto na trhlih nogah, vendar s tradicijo ni 
lahko pretrgati. Oglejmo si naprej poročanje 
o tistih, ki so osumljeni zločinov. Osrednji 
pokrajinski dnevnik Niši Nipon Šimbun je 
pred kratkim postal prvi časopis v državi, ki 
se je odločil, da bo navajal tudi izjave odvet­
nikov osumljencev. Pravoverni tokijski me­
dijski establišment je večinoma skomigal z ra­
meni. Zanj imajo kriminalne zgodbe še ved­
no samo eno plat — policijsko.
Takšna obzirnost se utegne zdeti očem za­
hodnjakov čudaška. Lani je vlada zakupila

časopisni prostor v večjih dnevnikih, da bi 
v njih objavljala jedrsko propagando, potem 
pa je od uredništev zahtevala, naj izbrišejo 
vrstice, ki so objavljeno označevale za plačan 
oglas. Trije od petih največjih državnih dnev­
nikov, vštevši največji Jomiuri Šimbun (9,8 
milijona naklade), so se zahtevi uklonili. Ja­
ponski novinarji zvedo veliko zaupnih infor­
macij. le da jih ne smejo prav veliko deliti 
s svojimi bralci in gledalci. Tega ne zahteva 
vlada. Prava cenzura je večinoma nepotreb­
na. Grč za sistem, ki se je oblikoval okoli 
tako imenovanih klubov »kisa«. Gre za več 
sto novinarskih klubov na vseh vladnih in 
poslovnih ravneh, kjer novinarji jedo. drem­
ljejo in pasivno čakajo, da jim uradniki mi­
lostno spročijo nekaj informacij. Lani so na 
pritisk ameriškega veleposlaništva te klube 
končno odprli tudi tujim dopisnikom, ki bi se 
radi udeleževali brifiengov. Vendar pa se 
zaradi tega ne bo veliko spremenilo. Osnov­
na struktura, ki je skoraj čisto nasprotje pra­
vega. raziskovalnega novinarsvta, ostaja trd­
no na svojem mestu.
Kisa so v bistvu združenja in karteli navija­
čev. Ko je Masako Ovada končala uraden 
pouk na dvoru, preden je postala prestolona­
slednikova žena. jo je televizija pokazala 
z velikanskim šopkom rož. darilom novinar­
jev, ki so poročali o njej. Ko so podjetni 
novinarji tokijske televizijske družbe prepo­
vedi zunanjega ministrstva navkljub zaprosili 
za ruske vizume, da bi obiskali severne ja­
ponske otoke, ki so še vedno pod rusko 
oblastjo, so jim za kazen njihovi lastni novi­
narski kolegi preprečili vstop v klše. Ko so 
voditelji parlamentarne frakcije liberalnode­
mokratske stranke hoteli preskusiti lojalnost 
novinarjev, so jih povabili k sebi domov, jim 
pripovedovali še posebej sočne zgodbe in jih 
potem posvarili, naj jih ne objavijo. Takaši 
Tačibana. svobodni novinar, ki dela zunaj 
sistema in ima zato večjo možnost ekskluziv­
nega poročanja, zatrjuje, da nekateri politiki 
še dodatno kompromitirajo novinarje s tem. 
da z njimi igrajo mah-jong in pri tem name- 
nomna izgubljajo denar. Novinarji pa so po­
gosto tudi posredniki med posameznimi po- 
litki in naskrivaj prenašajo sporočila vsem. le 
svojim bralcem ne.

Sedanji upor proti politični praksi se utegne 
kmalu razširiti tudi na medije. »Potrebujemo 
temeljite spremembe v novinarstvu,« pravi 
Hidejuki Tatsuguči. eden vodilnih pri dnev­
niku Niši Nipon Šimbun. »Politiki o po­
membnih stvareh ne govorijo javno in če 
hočeš dobiti sploh kakšno informacijo, ti ne 
preostane drugega, kot da se z njimi zbližaš.« 
Jasuhiro Tase. novinar pri naj večjem poslov­
nem dnevniku Nikei, je pred kratkim napisal 
dolg niz člankov, ki so imeli naslov Zakaj so 
japonski mediji tako dolgočasni. Problemi, ki 
jih omenja: vsi časopisi se zdijo enaki, članki 
so prekratki in neanalitični in zaradi odstot- 
nosti poimenskih virov in novinarskih ko­
mentarjev je japonsko novinarstvo večinoma

Časopis 
brez papirja

-vgp- -^-čenjaki v glavnem menijo, da I imajo časopisi pred seboj kaj malo 
I prihodnosti. Zdi se, da čedalje 
I več ljudi za novice zve s televizije.

Koliko upanja ima v primerjavi 
z radiom in televizijo, telekomunikacijami in 
računalniki nekaj tako zastarelega, kot je 
tiskarska barva na papirju? Za nadomestilo 
medijski guruji ponujajo vizijo individualnih 
podatkovnih sistemov s »pametnimi« progra­
mi. ki bi iz knjižnic po vsem svetu izbrskali 
informacije, zanimive za vsakega bralca gle­
de na vnaprej sestavljen seznam njegovih 
osebnih želja. Direktor medijskega laborato­
rija massachusettskega Institute of Technolo- 
gy Nicholas Negroponte je dal idealnemu 
izdelku takšnega sistema ime The Daily Me.

Toda zaradi neprestanega navala informacij­
ske tehnologije se morda konvencionalni ča­
sopisi le ne bodo razbili na čereh, ampak se 
bodo prerodili. Tako vsaj meni Roger Fidler, 
ki vodi v Boulderju v Koloradu laboratorij 
Knight-Ridder Information Design. Njegov 
optimizem izhaja iz dejstva, da medij ni spo­
ročilo. Posel časopisov ni podiranje dreves, 
ampak razširjanje informacij in pri tem ne 
potrebujejo nujno papirja.
V mnogih redakcijah so še vedno romantično 
navezani na tiskarske stroje. Že sama beseda 
»newspaper«, časopis, zavira poskuse, da bi

nerazumljivo in nezanesljivo. Na žalost Tase- 
jeva kritika ni izšla v dnevniku Nikei ampak 
v mesečniku z majhno naklado, ki nosi po­
menljivo ime Previdnost.
Japonski tisk je lahko zajedljiv, zlasti kadar 
v škripce zaidejo tujci ali pa kadar gre za 
nacionalni ponos ali čast. In tisk zdaj kritično 
poroča tudi o domači politični korupciji. 
Vendar pa pravo jedro japonskega establi- 
šmenta, vplivni poslovneži in birokrati, na­
vadno odnesejo celo kožo. »Ni dobrih član­
kov o tem, kako na Japonskem v resnici 
delujeta oblast in moč,« pravi Riuiči Tešima,

pisatelj in dopisnik televizijske družbe NHK. 
Posledica tega pa je, da na Japonskem ni 
prave polemike o možnih načinih spreminja­
nja sistema. Časopisne hiše postajajo utrje- 
valke statusa quo. Japonci imajo prav, da je 
tečajno razmerje med dolarjem in jenom po­
membnejše za prihodnost države kot na pri­
mer homoseksualci v vojski. Ameriški novi­
narji pa imajo prav, ko trdijo, da mora biti 
demokratični tisk nezaupljiv, prožen in živa­
hen. Ko gre za novinarstvo, ameriški izdelki 
še vedno bolje delujejo.
Newsweek, New York

razmišljali o spremembi. Francozom in Ja­
poncem bo morda laže razumeti preprosto 
idejo, da je možno ločiti med tistim, iz česar 
je časopis (»journal«, kar pomeni »dnevnik« 
ali »šimbun«, kar pomeni »na novo slišano«) 
narejen, in onim, kar ponuja bralcem. Talen­
tirana skupina novinarjev, dizajnerjev in 
urednikov lahko namreč še vedno ustvari 
dobiček, čeprav njihovo znanje ni izraženo 
na papirju.
Takšne ideje so že nekaj časa v obtoku, toda 
Fidlerjev prispevek je v tem. da jih skuša 
spremeniti v pravi hard- in softver. Njegova 
najljubša alternativa je »plošča«, zaslon z vi­
soko definicijo in občutljiv na dotik, ki je 
nekaj večji in debelejši od The Economista. 
Takšni zasloni sicer še ne obstajajo, pa bi 
zlahka lahko; skupina.v Knight-Ridderju na­
črtuje, da bo prvi precej dober prototip (ki ga 
bo poganjal ločen računalnik) napravila v le­
tu dni. Takšno ploščo bi zlahka spravili v tor­
bo in bi imela vgrajene še druge funkcije: 
morda brezžični telefon in čip za sintezo 
glasu.
Uporabnik bi se enkrat ali dvakrat na dan 
priključil na ustrezen vir in shranil v spomin 
vsebino enega ali več časopisov. Ko bi napra­
vo vključil, bi se na zaslonu pokazala prva 
stran časopisa. Z dotikom določenega članka 
bi ta zapolnil ves zaslon. Z dotikom slike bi 
sprožil kratek odlomek video posnetka. 
Z dotikom gornjega desnega kota bi odprl 
naslednjo stran. Z dotikom enega izmed 
okenc z »meniji« bi lahko preskočil na finanč­
no rubriko ali književne liste ali na strani, 
rezervirane za znanost in tehnologijo. Ta na­
čin ohranja eno izmed bistvenih prednosti 
staromodnega časopisa: stvari lahko bereš 
v poljubnem vrstnem redu, preskakuješ z ene 
teme na drugo, pri tem pa še vedno veš, kje 
v časopisu si.

Bralec bi lahko brskal, kolikor bi hotel, ali pa 
bi takoj začel s temami, ki ga najbolj zanima­
jo. Tisti s slabim vidom bi si lahko članke 
povečali na največje črke; bralci novic v tujih 
časnikih bi si lahko pri neznanih besedah 
pomagali z vgrajenim slovarjem. Tak zaslon 
bi bil prenosen prav tako kot časopis, v dolo­
čenem smislu še bolj, saj bi lahko nekatere 
stvari dobili iz njega, ne da bi sploh pogledali 
vanj. Bralci bi lahko med vožnjo poslušali 
članke, ki bi jih brali vgrajeni glasovi. In 
čeprav ne bi mogli člankov, ki jih posebej 
zanimajo, izrezati, bi jim jih ti elektronski 
časopisi dali na stran in jih morda kasneje 
tudi stiskali. V takšen »časopis« resda ne 
morete zaviti solate, toda po drugi strani ni 
nobenega problema z reciklažo.

Količino informacij v takšnem toku (ta sof­
tver je Fidler imenoval »current«) bi lahko 
primerjali s količino v modernem dnevnem 
časopisju, lahko pa bi bila še precej večja. 
Čeprav bi lahko urednik ponudil večje količi­
ne detajlov o določeni temi, vštevši prispevke 
iz prejšnjih izdaj, bi bili lahko skriti v ozadju 
in na voljo le tistim, ki jih hočejo, ne da bi jih 
vsiljeval onim, ki jih to ne zanima. In ne 
glede na to, koliko bi bilo v sredini, časopis bi 
še vedno imel jasen začetek in konec.

Ta preprostost je glavna privlačnost ideje. Če 
vas zanima, lahko že zdaj s pomočjo iskanja 
izbrskate iz svetovnih podatkovnih servisov 
vse mogoče obskurne informacije. Nedvom­
no bodo softver za takšno iskanje še izboljša­
li. Toda za takšno iskanje sta potrebna denar 
in čas. Časopisi pa so poceni in relativno 
nezahtevni. Bralec se najprej odloči, da bo 
zaupal izbiri uredniške skupine, nato pa izbe­
re, da bo prebral le del končnega izdelka.
Te izbire niso nujno predvidljive. Preseneče­
nje — ko te prevzame prispevek, za katerega

nisi imel nobenega poprejšnjega interesa - je 
posebna zanimivost pri branju novic. Končni 
rezultat je vedno precej oseben; isti časopis 
lahko bereš na stotine različnih načinov. 
Hkrati pa časopis daje bralcu občutek, da je 
v stiku z večjo skupnostjo na način, kakršne­
ga elektronski servis za iskanje zanimivih 
člankov ne zmore. Bralci dobrega časopisa ga 
imajo, na neki način, za Daily Us, Dnevnik 
o nas.
Druga prednost, ki jo ima časopis na plošči 
pred iskanjem po mreži, je ta, da je tudi 
forum za oglaševalce. Reklame bi bile, tako 
kot danes, posejane med teksti. Če bi se 
dotaknil reklame na strani, bi se na zaslonu 
pokazala bolj natančna verzija. Isto reklamo 
bi lahko na različne načine našli po vsem 
časopisu. Fidler si denimo predstavlja, da bi 
restavracija oglaševala v lokalnem časopisu, 
ki bi z uporabo priključka za brezžični telefon 
omogočal tudi takojšnjo rezervacijo mize.

Takšni časopisi brez papirja se bodo morda 
uveljavili, kakor predvideva Roger Fidler, ali 
pa tudi ne. Toda njegova glavna domneva 
— da lahko znanje, ki je že zdaj v rabi pri 
izdelavi časopisa, prenesemo v novo elek­
tronsko dobo — zveni prepričljivo. Toda tež­
ko je predvideti, kako bi se takšne plošče ali 
podobna druga tehnologija razširile med po­
rabniki, in to je problem za podjetja, ki se 
morajo odločiti, kdaj oziroma ali naj porabijo 
velike vsote za nove rotacijske stroje. V za­
četku bodo plošče gotovo drage in njihova 
vloga časopisov bo le ena izmed atrakcij, saj 
bodo tudi personalni organizatorji in morda 
še kaj več. Šele kasneje, če se bo Fidlerjeva 
ideja prijela, bo prišel čas za poceni zaslone, 
morda označene z določeno časopisno 
»glavo«.

The Economist, London

SLOVENIJA IN EVROPA

Kot kmečka 
nevesta

TffllffTUte azpravljanje o zbliževanju med 
gH Slovenijo in Evropo niha med 

dvema ekstremoma: evforičnim 
priseganjem na evropskost Slo­

ja«. 'Bk.vcnijr in mešetarskim računa­
njem koristi in izgub, ki bi jih posameznim 
skupinam prinesla vključitev Slovenije 
v Evropsko skupnost. Zato ostaja tudi me­
gleno definiran cilj. za katerega si prizade­
va Slovenija. Pač nekako v tem smislu, da 
se bomo vključili kot polnopravna članica, 
če nam bo to ustrezalo, ali pa tudi ne, če bo 
tako bolj koristno.

Najpomembnejša okoliščina v Evropi da­
nes in jutri je transformacija ES v smeri 
konfederacije oziroma federacije in njena 
združitev z deželami EFTE, se pravi združi­
tev vseh razvitih dežel. Drugo za Slovenijo 
pomembno dejstvo pa je, da je evropska 
komisija definirala štiri dežele višegrajske- 
ga sporazuma, Poljsko, Češko. Slovaško in 
Madžarsko, ki bodo imele status držav 
s pospešnim vključevanjem v polnopravno 
članstvo. Kje pa je ob tem Slovenija? Nekje 
daleč zadaj!

Očitno pa je, da Slovenija tako po svojem 
narodnem bruto proizvodu, po stabilnosti 
institucij parlamentarne politične kulture, 
pa tudi po stvarni integriranosti v gospodar­
sko tkivo evropske skupnosti glede na tret­
jino svojega izvoza vanjo, vodi po primerlji­
vosti stvarnih parametrov za vključitev 
v skupnost, pri tem pa ne uživa ustrezne 
naklonjenosti v skupnosti, temveč je prej 
predmet določene previdnosti ali celo neza­
upanja.

Po združitvi ES, EFTE in štirih držav više- 
grajske skupnosti bo v Evropi nastal tak 
gospodarski, politični in kulturni kolos, ki 
bo dežele na svojih mejah spremenil v svoj 
sanitarni kordon, pa naj bodo tega statusa 
vesele ali ne. Slovenija bo potem od treh 
strani obdana z državami Evopske skupno­
sti, tako rekoč kot luknja v strnjenem zem­
ljevidu. Da se ne bi pustila degradirati v in­
feriorni položaj »mejne krajine«, tampon 
nasproti nemirnim območjem sporadičnih 
vojn, nenehnih konfliktov ter permanentne 
gospodarske in kulturne polrazvitosti, si 
mora postaviti jasen cilj: polnopravno član­
stvo z vsemi pravicami in obveznostmi.

Toda v skupnosti odločitev o tem še ni 
dokončna niti prioritetna, vse je odvisno od 
politične stabilnosti in ekonomske prospe- 
ritete Slovenije v prihodnjih letih. Torej 
nimamo Slovenci niti najmanj razlogov, da 
v odnosu do Evropske skupnosti razmišlja­
mo in ravnamo kot kmečka nevesta, ki ne 
ve, ali bi rekla da ali ne, in ki si privošči 
nejasne odgovore ter dvoumne geste, ker si 
želi pač to in še tudi nekaj čisto drugega. 
Ena izgubljena priložnost, da bi postala 
pridružena članica, ni dramatična, če ne bo 
postala nekaj kroničnega.

Tu pa sta dve pomembni oviri. Prva med­
narodna, druga domača. Slovenija hote ali 
nehote ostaja v senci nekdanje Jugoslavije. 
Poročilo parlamentarne komisije jasno iz­
postavlja ta dvojni položaj: da je oaza miru 
v nasilni in krvavi dezintegraciji nekdanje 
Jugoslavije, etnično relativno homogena, 
znatno industrijsko in ekonomsko razvita 
dežela, s tesnimi tradicionalnimi vezmi 
s »Srednjo Evropo«, z demokratično zre­
lostjo in državljansko kulturo ter globalnim 
političnim konsenzom. Tu pa sledi v poro­
čilu druga stran medalje, ki je izražena, kot 
da bi te besede izrekel nekdo tretji: »Toda 
hkrati je bilo moč pričakovali, da bo slo­
venska enostranska uresničitev narodne sa­
moodločbe v obliki secesije sprožila verižno 
reakcijo z uničujočimi učinki, kar se je tudi 
zgodilo.«

Senca balkanskega konflikta nas torej ovira 
ne glede na to, kako ta poteka. Sloveniji je 
pripadla vloga grešnega kozla za težave, ki 
jih ima Evropska skupnost z nerazumljivim 
in nepredvidljivim Balkanom. To pa sc bo 
takoj spremenilo, ko bo konflikt umirjen. 
Treba je vedno znova potrpežljivo, argu 
mentirano razlagati, kdo je ponujal roko in 
kdo je hotel urediti reči z ognjem m me­
čem. Logiko sprevrnitve agresorja in žrtve 
je treba postaviti na tla dejstev. Ne tako. da 
se Slovenci prepričujemo med seboj, am­
pak v stikih v Evropi in po svetu. To je 
prava promocija Slovenije.

Obstajajo pa tudi doma štiri vplivne skupi 
ne. ki dvomijo o smiselnosti te intergracije.
V Sloveniji so nacionalistične politične gru­
pacije, ki se ne morejo znajti na evropski 
politični sceni, ker sc lahko s svojimi homo- 
logi le prepirajo in v njih prepoznajo svoj 
nad vsem tujim zmrdnjeni obraz in od njih 
slišijo svoje lastne argumente, obrnjene 
proti sebi. Ob tem pa je celo nacionalistični 
vodja Jelinčič zagotovil, da ne bo nasproto­
val vključitvi v ES, ker je to v nacionalnem 
interesu.

Kmetovanje v razmerah predalpskega pro­
stora in specifične slovenske zgodovine 
agrarnega sektorja utegne sprožiti določene 
odpore proti polnopravnemu članstvu Slo­
venije glede na sedanje visoke cene agrar­
nih izdelkov pri nas. Pri tem ne gre le za 
censki problem, temveč za ohranitev slo­
venske kulturne krajine. Ta pa se lahko 
ohrani le v razmerah splošne gospodarske 
prosperitete, ne pa na njen račun.

Vrsta nejasnih in neodločnih političnih po­
tez skupnosti ob balkanski moriji ter riepcr- 
fektne demokratične oblike nekaterih nje­
nih ključnih institucij, evropske komisije, 
ministrskega sveta, posreden način volitev 
vanje, vprašljiva industrijska strategija na 
nekaterih področjih, npr. pri promociji je­
drske energetike, je spodbudila nekatere 
samostojne intelektualce h globokemu ne­
zaupanju in dvomu o Evropski skupnosti in 
seveda k odporu do njenega povezovanja 
s Slovenijo.

In končno bo četrto potencialno žarišče 
odpora do vključitve v ES v carinsko privi­
legiranih in subvencioniranih velikih po­
djetjih, ki bi prej pustila potopiti vso Slove­
nijo, kot da bi sprejela izziv velikega trga. 
Ne bodo se kar tako odpovedala svojim 
zvezam v politiki in strankah, še naprej se 
bodo bojevala za carinske oprostitve in sub­
vencije, na kratko za svoj monopolni po­
ložaj.

Upoštevajoč vso to kompleksnost vpraša­
nja je očitno, da se bomo morali Slovenci 
posloviti od evforične in naivnoromantične 
percepcije Evropske skupnosti, in jo bomo 
morali začeti razumeti kot svojo neogibno 
usodo in večkrat potlačeno pravico, se zne­
biti občutka svoje zakonitosti in odpovedati 
užitku v odrinjenosti, dojemati Evropo kot 
same sebe, torej v neštetih niansah, in si 
v njej poiskati svoje zaveznike in družabni­
ke, ki smo jih že od Trubarjevega časa 
naprej vselej imeli, le da se pogosto nismo 
obračali nanje.

In končno o nevarnosti, da Slovenci z zdru­
žitvijo v Evropo izgubimo tisto, kar nam je 
zelo pomembno: svojo narodno identiteto. 
Nikakor! Prav nasprotno je res, kot narod, 
kot kulturna in civilizacijska skupnost, bo­
mo preživeli in se potrdili le kot člani 
Evropske skupnosti, z evropsko kulturno in 
gospodarsko prosperiteto ter demokratično 
raznovrstnostjo Evrope, ki je idealen milje 
za uveljavitev slovenske specifičnosti, še 
posebej, če jo primerjamo z drugimi veliki­
mi kulturnimi in političnimi konglomerati 
na planetu Zemlji.

Poleg tega pa je naša narodna identiteta 
vselej tudi evropska, tako kot je splet mno­
gih identitet, tudi osebne, spolne, lokalne, 
regionalne in planetarne. Ni ga revnejšega 
in celo okrutnejšega človeka, kot je človek, 
ki v prid ene same svoje identitete potlači 
vse ostale, pa tudi če je ta nacionalna. 
Združevanje Slovenije v Evropo torej ne 
pomeni, da moramo Slovenci svojo narod­
no identiteto s tem izgubiti, nasprotno 
- šele tako bomo lahko tisto kulturo, ki jo 
imamo, ohranili za prihodnost.

Leo Šešerko

Petra in njena prijateljica Erika naselili 
v munchenskem hotelu Arabella. Erika He­
inz. po poklicu kartografinja, je bila štirinajst 
let starejša od Petre in požrtvovalna do skraj­
nosti. Seznanili sta se pri organizaciji za po­
moč rakastim otrokom, ki jo jc ustanovila 
Petra Kelly. in od takrat sta bili najboljši 
prijateljici. Petra ji je z vseh potovanj po 
svetu pošiljala razglednice, ona pa je zanjo 
oblikovala skoraj vse plakate in letake. Zme­
raj je bila rada ob Petrini strani, čeprav je bila 
zadnje čase preobremenjena. »Petra je bila 
tako premočrtna in zanesljiva. Zaradi njene 
prenapetosti nisem bila nikoli prizadeta.«

V munchenskem obdobju sta se ženski vsak 
dan popoldne vozili k Bastianu v bolnišnico, 
najpogosteje s taksijem, saj se je Petra Kelly 
bala podzemskih železnic. V njegovi bolniški 
sobi je s prijateljico tako rekoč odprla pisar­
no. Odgovarjala je na pisma, pisala tekste in 
pripravljala svojo oddajo za Sat 1, na kateri je 
od 28. januarja 1992 vsak torek zvečer mode­
rirala ekološki magazin Pet pred dvanajsto.

Običajno sta ostajali do večera in se včasih 
vračali še po večerji — Petra je hotela braniti 
trdnjavo pred Bastiani, ki so stanovali za 
vogalom.

Do takrat se je na snemanja vozila vsakih 
nekaj tednov v Bremen, zmeraj z Bastianom, 
zdaj pa je morala televizijska ekipa priti 
v Miinchen, saj se ni hotela niti za trenutek 
odmakniti od njegove bolniške postelje. Po­
noči 27. marca je že sicer težavno sodelova­
nje tako hudo ekskaliralo, da je postalo nez­
nosno za vse sodelujoče. Kellyjeva se je v no­
vinarski rutini slabo znašla, uredniški predlo­
gi glede formulacij ali oblačil so bili zanjo že 
cenzura ali celo »poskusi posilstva«. Vse je 
kazalo, da uredništvo njeni bojeviti svojevolj­
nosti ni več kos.

Ponoči ob pol enih je prišlo v munchenskem 
televizijskem studiu do škandala in modera­
torka je odvihrala, za njo pa je odšla tudi 
prijateljica. Še tisto noč sta se odpeljali k Ba­
stianu v bolnišnico, saj mu je Kellvjeva hotela 
tako potožiti vse svoje gorje.
Gert Bastian je v bolnišnici ostal do konca 
aprila. Iz nje je odšel na invalidskem vozičku. 
Rešilni avto je oba odpeljal na Buhler Hohe, 
rehabilitacijski center v Schwarzwaldu. Pe­
tra, ki si je dala predpisati zdravljenje, se je 
z Bastianom vselila v. kliniko. Dobila sta 
skupno sobo s telefonom, faks so postavili na 
hodnik. Od tod se je Kellyjeva, se pravi 
predvsem Bastian, bojevala proti televiziji 
Sat 1 in drugim sovražnikom in organizirala 
solidarnost.
Številna pisma »dragim prijateljem in prijate­
ljicam Petre Kelly« je Bastian pisal leže v po­
stelji in na roko. Vsi naj bi pri direktorju Sat 
1 Klantu protestirali proti odstranitvi mode­
ratorke Petre Kelly in nekateri so to tudi res 
naredili. Bastian se je promptno zahvalil 
»podpisnicam in podpisnikom protestnega 
pisma z dne 29. 5. 1992« (ki ga je sam sesta­
vil) »za solidarno podporo«, ki ni sicer nič 
pomagala, a je bila »velika tolažba za Petro«.
Kellyjeva je vsako kritiko jemala osebno. In 
Bastian z njo. Neutrudno in nekritično se je 
spreminjal v zaščito in nevarnost hkrati: blo­
kiral je vsakršno nujno potrebno (samo)kri- 
tiko.
Petra je svojega Gerta ljubila tudi zaradi te 
brezpogojne podpore. In ga tudi uporabljala. 
Eno njenih značilnih sporočil je imel shranje­
no v aktovki, ki je pri njegovi smrti stala 
zraven pisalne mize. Medtem ko je že spal, je 
25. maja načečkala na listek naslednje bese­
de: Žal šla spat šele ob 4.55. Zbudi me šele 
ob 10.25. Moram spati. Pet ur kratko malo 
ne zadostuje. Hvala, sonce moje. Petra.«

Zraven je debelolično, po otroško narisano 
sonce.
A tudi ritualne ljubezenske izjave niso mogle 
več obuditi mrtvega odnosa. Napetosti med 
njima so se zmeraj pogosteje sprevračale 
v odkrite agresije, običajno zaradi njenih pro­
blemov v politiki ali pri delu. Obiskovalci so 
ugotavljali, da je Gert Bastian čedalje bolj 
apatičen. Bil je še bolan, pod močnim šokom 
zaradi narkoze in še zmeraj je moral uporab­
ljati invalidski voziček. Ko sta ga Petra Kelly 
in Erika Heinz vozili po parku, je večkrat 
resignirano dejal: »General v invalidskem vo­
zičku, ki ga prevažata dve ženski...« Najraje 
je polagal pasjanso.
Že dolgo ni več mogel vzdržati njenega de­
lovnega tempa. A tokrat se je celo dogajalo, 
da je pošiljala besedila, ki jih ni niti prebral. 
Kratko malo ni več zmogel, ni mu bilo več do 
tega. In potem so bili še drugi problemi: 
spolnost med njima je sredi osemdesetih let 
zamrla. Bastian je to povedal sinu Tillu: 
»Med nama ni nič več.«
Kazalo je, da je veliki osvajalec omagal. Vsaj 
z njo ni več hotel ali pa ni mogel. In od drugih 
ženskah že dolgo ni bilo več slišati. Don Juan 
je našel svojo krotilko in se od nje ni mogel 
več odtrgati.
Njune scene so postajale čedalje glasnejše. 
Celo lojalna Erika Heinz je potožila: »Na 
Buhler Hohe je bilo grozno. Včasih kratko 
malo nisem mogla vzdržati.« O čem sta se 
prepirala? »Zmeraj je šlo za stvari ali ljudi, se 
pravi za vprašanja, o katerih Gert ni imel 
enakega mnenja kot Petra, njej pa se je zde­
lo, da jo pušča na cedilu. Zato je bil čedalje 
bolj napadalen!«
Če je govorila po telefonu, pogosto zaradi 
Sat 1, se je dogajalo, da je zgubil potrpljenje 
in jo nahrulil: »Nehaj že s temi bedarijami!«

Heinzova pravi: »Včasih jo je tako sovražno 
pogledal, da sem se prav prestrašila.«
In ona? Turobno realnost je krasila z ljube­
zenskim kičem. Značilna za to je mala rožna­
ta knjižica z naslovom Love, ki mu jo je 
podarila v tem morečem maju. Predstavniki 
svetovne kulture obeh spolov govorijo v njej 
o tej hudo obrabljeni temi. Prvi izrek je izpod 
peresa Percyja Shelleyja: »Vsaka ljubezen je 
sladka, tista, ki jo daješ, in tista, ki jo jem­
lješ.« In Petra je za Gertička dodala: »Zaradi 
tebe sem spoznala, kaj je ljubezen in kaj 
pomeni. Z globoko ljubeznijo in hvaležnost­
jo. Tvoja mala Petra.« Živela je samo še štiri 
mesece.

Je hotela s temi sladkimi melodijami uspavati 
zmaja, ki je prežal na dnu? Preglasiti svoje 
bojazni, ki so postajale čedalje hujše? Se mu 
je hotela oddolžiti za vsa bremena in žalitve? 
S popolno čustveno predanostjo omiliti nje­
govo »kastracijo«? Je bila to regresija v otro­
škost? Je kazala šibkost, da bi kaširala moč? 
So bile to zarotitve proti lastnemu strahu?
Šestindvajsetega aprila je Bastian Petrini pri­
jateljici Eriki poslal dopisnico. Na rob, kjer je 
bilo še komaj kaj prostora, je Petra načečka­
la: »Za prihodnost brez nasilja.« Za čigavo 
prihodnost brez nasilja? Katerega nasilja se 
je bala? Velesil? Ali svojega življenjskega 
tovariša?
Poleg nežnih tonov je bilo od nje slišati tudi 
ostrejše in od leta 1984 je govorila, da »med 
nama ni ničesar več«. O svojih spolnih fru­
stracijah ni pripovedovala samo prijate­
ljicam.
Na to je večkrat namigovala tudi v intervju­
jih: »Najina ljubezen je duhovna. Jaz hodim 
spat ob petih, Gert ob petih vstaja. Kako 
neki naj se ljubiva? Podnevi tudi nimava 
časa, takrat se ukvarjava s politiko.« Javno

ga je tako rekoč skopila; Gert Bastian, veliki 
zapeljivec, je bil razorožen.
Z Buhler Hohe sta se odpeljala naravnost 
v Petrin najljubši hotel, v Lederer ob Tegern- 
skem jezeru. Tam sta počenjala tako reč, da 
se je neka soseda preselila, saj ni mogla več 
prenašati »stalnih scen in vpitja«. Ostala sta 
do sredine julija in pustila za sabo, kakor že 
prej v schvvarzvaldskem senatoriju na Buhled 
Hohe, račun za telefaks in telefon, ki je 
znašal več tisoč mark.
Par, ki je konec julija obiskal Lotterse, bivše 
sosede, je bil videti čisto spremenjen. Prika­
zala sta se — nenapovedana — v nedeljo po­
poldne in se sploh nista imela namena odpra­
viti. Kot običajno, sta prinesla darilca: zelišč­
no penečo se kopel iz Bad Wieseeja in Mo­
zartove kroglice iz Salzburga.
To je bilo »veselo popoldne«, čeprav se dru­
gim ni zdelo tako zelo veselo. »Edini ste, ki 
ste nama ostali v Bonnu!« Govorili so o poli­
tiki, o moreči situaciji na Vzhodu in o proble­
mu z dosjeji Stasi. »Prav napeta sva, kaj bo 
z najinim Gauckovim dosjejem,« je izjavila 
Petra Kelly. Približno mesec dni pozneje je 
Bastian še enkrat obiskal Lotterse. Prišel je 
sam in jim prinesel leseno raco za ribnik na 
vrtu.
Enaindvajsetega avgusta je Bastian zadnjič 
videl hčer in ženo. Bil je Evin rojstni dan. 
Zdel se jima je »nekako neoseben in prega­
njan«, prišel je zjutraj in se odpeljal že po­
poldne. »Petra ga je povsem okupirala.« se 
spominja Lotte Bastain. »Rekel mi je: ’Če ne 
bi bilo mene, bi legla v posteljo in od lakote 
umrla.’«
Iz Miinchna sta se za nekaj dni odpeljala 
k babici Birlejevi, ki je prestala operacijo na 
očeh. Konec avgusta sta se za tri tedne vrnila 
v Bonn. V tem času je Bastian napisal tekst

z naslovom Laka ni več. V njem je med 
drugim rečeno:
»Na obrazu Zvezne republike ni več laka. 
Zbrisana je šminka demokratične poštenosti, 
odložena maska, izdelana iz odpovedi nasi­
lju, tolerance in solidarnosti do šibkejših!
Spet je tukaj, spaka grde Nemčije, ki ima za 
pomembno in vredno življenja le sebe, vse. 
kar je tuje, pa zasleduje s sovraštvom in brez 
usmiljenja iztreblja, če se ne sklada s podobo 
čiste domovine. Kakor hitro je Zvezna repu­
blika postala večja in močnejša, po anšlusu 
druge nemške države, ki je bil opravljen z ve­
likim rompom in pompom, se je organizirani 
neofašizem, ki so ga prej tako vztrajno tajili, 
razširil po deželi kakor požar. Že tedne gori­
jo domovi ljudi, ki pri nas iščejo azil. s sovra­
štvom se preganjajo in s surovim nasiljem se 
zastrašujejo ljudje, ki imajo to smolo, da so 
zaradi barve kože ali potez na obrazu prepoz­
navni kot Nenemci; naj gre za moške, ženske 
ali otroke, so obrcani, pretepanj in neredko 
tudi ubiti. Prebujajo se zli spomini iz moje 
mladosti v tridesetih letih . ..«
V teh septembrskih dnevih leta 1992 je Gert 
Bastian nekaj tednov pred koncem začel no­
vo kampanjo za Petro Kelly. »Ljube prijate­
ljice in prijatelje« je prosil, naj podpro njeno 
nominacijo za nagrado Andreja Saharova, ki 
jo podeljuje Gleitsmanova fundacija v Los 
Angelesu: »Če hočete ali morete podpreti 
Petro in s tem tudi njeno neutrudno, kontinu­
irano delo na področjih človekovih pravic, 
ekologije in miru, pišite, prosim. . . .«
Petra Kelly je med tem koncipirala nov tele­
vizijski projekt. Hotela je imeti serijo ekolo­
ških intervjujev z naslovom Poti iz nevarnosti.

(Se nadaljuje)
Der Spiegel, Hamburg



Ljubljana,
24. julija 1993 SOBOTNA PRILOGA DELO

stran 27

Marko Kočevar

fmvr ,< S’*

V~- '• v
i ^ k. ?I

:wHf,

BjEBaSB
§ggg

M££> DRUGIM

»Jaz, bratje, 
pa vem za 

dosje!«
-Dosje« je domača beseda. Tako kot je 
bila nekoč »tovariši.« Otroci bodo po no­
vem tako preštevali:
»A n ban. pet podgan,
en dosje,
vse se ve,
štiri miši,
sam ga piši
vi ja vaja ven!«

Dosje je postala mehka, prijazna beseda. 
Samo postaviti jo je treba na pravo mesto 
in izgubi svoj zlovešči pomen.

»Začul sem tihe korake na stopnicah. Pri­
šla je mati; stopala je počasi in varno, 
v roki je nesla dosje. Zdaj se spominjam, 
da nikoli ni bila tako lepa kakor v tistem 
trenutku. Skozi vrata je sijal poševen pra­
men opoldanskega sonca, naravnost mate­
ri v oči; večje so bile in čistejše, vsa nebeška 
luč je odsevala iz njih, vsa nebeška blagost 
in ljubezen. Ustnice so se smehljale kakor 
otroku, ki prinaša vesel dar.«

Poznamo pa seveda tudi tršo varianto 
z dosjejem. Na primer:

»Zamahnil je z dosjejem Drejčnik Andrej 
in zaklel: Madonal«
Z a v o/jo domačnosti je najbolj pripravno, 
če besedico dosje podtaknemo v Prešerno­
ve verze, /n glej — kamorkoli jo daš, se 
dobro počuti!

»Le malo vam dosjejev, bratje, hranim!«

»Odprta noč in dan so dosjejev vrata

aT dneva ne pove nobena prat’ka.«

»Apel dosjeje na ogled postavi... *•

Včasih je potrebna potvorba...

»Žalostna komu neznana je resnica« ... 
da imajo njegov dosje.

Včasih pa srečamo pri Prešernu namig, 
kako je treba z dosjeji pokončati nekdanje 
hlapce Moskve:
»Ne bod’mo šalobarde! Moskvičanov, 
Gorenjci moji, dosjeje mi berimo 
in, kar nam všeč bo, uzmatše učimo!«

Da ne govorimo o praktičnih nasvetih, ka­
ko odpravljajo se družbene garje, »loviti 
miš’ učil bom gospodarje«:

»Slovensko ljulko bomo rešetali, 
hranili dobro zrno in, kar zmanjka, 
iz svojih bomo to možgan dodali.«

Toliko iz Prešernovega dosjeja, ki ima 
naslov Poezije.

Če hočemo pri nas vedeti, A. do je in kdo ni, 
se nam ni rreba ravnati po eksistencialistič­
ni formuli: »Človek je tisto, kar je v življe­
nju počel, « ker smo kot visoko pismeni 
narod vse početje zapisovali: »Človek je 
tisto, kar je o njem zapisano v dosjeju.«

Pri čemer pa je treba upoštevati, da smo 
postali »antipodi«. Če je takrat pisalo 
v dosjeju, da je nekdo pošten državljan in
da deluje konstruktivno, pomeni to danes,
da je nepošten in destruktiven. Ali druga­
če: Če hočemo vedeti, kaj človek v res niči je, 
se moramo pri branju dosjejev postaviti na 
glavo. A lipa jih brati v A vslraliji, tako kot 
»antipodi.«

Če pa bi bila Udba resnično hudobna, bi 
o vsakem Slovencu napisala nekaj prijaz­
nih besed v dosje in vsi bi bili do smrti 
ožigosani kot lopovi in barabe. Samo o se­
bi bi pisala same svinjarije. Zalo pa pozori 
Ne verjemite udbašem, ki trdijo, da so bili 
že od nekdaj barabe! S tem priporočilom 
bi radi spet legitimirali oblast. Naj bo vsak 
baraba takrat, ko je bil njegov čas, zdaj pa
naj dajo priložnost še drugim.
In kdo iz prešnjega časa je potemtakem 
najbolj čist, najbolj nedolžen, najbolj neo­
bremenjen z udbovsko preteklostjo? Tisti, 
o katerem ni nič zapisanega v dosjejih, kini 
nikoli nikomur o ničemer poroča/, risi./ ki 
ima čisto preteklost, ker ni za njim ostal 
noben dokument, ki bi govoril drugače.

Vsaj za enega zanesljivo vemo, da ni imel 
dosjeja. On jih je zbiral.

Dobri človek brez dosjejal

Pa tudi njega ni več med nami.

Bo že držalo, ker so nam kar naprej pri­
povedovali: Najboljši so padli!

Marko Zorko

EVROPSKA SKUPNOST IN JEZIKI

Devet za silo 
enakopravnih

nega večjih deležev v proračunu in 
H§ i ' v Številčni sestavi zaposlenih 
IH« v evropski komisiji in v evropskem 
fU ' ^parlamentu imajo prav gotovo nju- 

JH—rfni prevajalci in tolmači. ES je s svo­
jimi ustanovami že pred leti postala največje 
jezikovno središče vrhunsko usposobljenih 
ljudi, toda kljub temu marsikdaj ni več jasno, 
koliko časa bo še mogoče vztrajati pri načelo­
ma povsem upravičenih dogovorih o rabi je­
zikov članic skupnosti. Računalniki in poseb­
ni prevajalski programi pa seveda še vedno 
ne zmorejo nadomestiti žive prevajalčeve be­
sede. Brez močne prevajalske službe bi Evro­
pa v tem primeru gestikulirala, saj je 
v Evropski skupnosti načeloma povsem ena­
kopravnih in uradnih deset jezikov, medtem 
ko je tako imenovanih delovnih jezikov le 
devet (Irci so se namreč odpovedali temu, da 
bi na sestankih uporabljali svoj jezik, ki ga 
res redkokdo zna).
Evropska skupnost je v svojih začetkih upo­
rabljala le štiri delovne jezike, saj jo je usta­
novilo šest držav, toda nihče še ne ve, kako 
se bodo stvari obrnile, ko bo že čez nekaj let 
vanjo vstopilo še nekaj držav, z začetkom 
naslednjega desetletja pa je mogoče pričako­
vati tudi vstopni val srednje- in vzhodnoe­
vropskih držav. Eno od manj znanih načel je, 
da tolmači prevajajo govore praviloma v svoj 
materni jezik. »Slab tolmač začne prevajati 
takoj, ko sliši svojega govornika, dober pa ga 
bo raje spustil nekoliko naprej in ga nato 
ujel,« pojasnujejo veščino svojih ljudi v naj­

večji prevajalski službi na svetu, ki deluje pri 
evropski komisiji. V njej je zaposlenih okoli 
350 tako imenovanih funkcionarjev (kar so 
v bistvu vsi, ki so redno zaposleni na strokov­
nih mestih v komisiji), tem pa pomaga še 
okoli poldrugi tisoč prevajalskih »free-lancer- 
jev«, ki pa po navadi delajo hkrati še za 
evropski parlament, ekonomski in socialni 
odbor ES in za Evropsko investicijsko banko. 
Sicer pa imata evropska komisija in parla­
ment različni prevajalski službi, kar pojasnju­
jejo s tem, da je tudi prevajanje (tolmačenje) 
v obeh ustanovah različno: medtem ko je 
treba v parlamentu poznati politične jezikov­
ne finese, se je treba v komisiji tudi pri 
prevajanju ukvarjati z zelo specializiranim, 
tehniškim in podobnim izrazjem. Med parla­
mentarnimi tolmači je zato skoraj anekdotič­
no slišati, češ da niti dva poslanca iz iste 
države ne govorita enako svojega jezika - ra­
zlika je posebej občutna, če gre na eni strani 
za skrajnega levičarja, na drugi pa za skrajne­
ga desničarja. Nato se pošalijo, češ da jim ni 
veliko laže, ko prevajajo hkrati italijanskega 
socialista in nemškega pripadnika zelenih.
Čeprav ne manjka niti jezikovnih nerodnosti, 
deloma zaradi zapleteno izraženih misli po­
slancev (predvsem v parlamentu), pa je ven­
darle treba priznati, da je Evropska skupnost 
s svojimi številnimi delovnimi ali uradnimi 
jeziki vzpostavila pravi jezikovni babilon. Že 
zdaj pa se marsikdo boji, kaj se bo zgodilo 
čez dve leti, ko bo v Evropsko skupnost 
vstopilo še nekaj držav — in v skrajnem prime­

ru vanjo prineslo še nekaj skandinavskih jezi­
kov. Toda ko so lani dokaj zadržano začeli 
govoriti, ali ne bi bilo bolje, če bi se nemara 
odpovedali uporabi nekaterih jezikov, je to 
spravilo kvišku predvsem Dance, saj so začu­
tili, da bi jih radi spravili ob danščino kot 
delovni jezik, kar pa je bilo zanje približno 
tako, kot če bi jim ga sploh vzeli. Tedanje 
govorice v zvezi s tem so se kasneje utišale, 
vendar pa problemi ostajajo in bodo čez de­
setletje še veliko večji, če bodo obveljala 
enaka pravila tudi za jezike vseh novih držav 
v skupnosti. Zdaj ko v ustanovah Evropske 
skupnosti govorijo le devet jezikov (četudi 
imata v vsakdanjem delovanju prednost ven­
darle angleščina in francoščina), imajo v pov­
prečju vsak dan po 40 do 50 sestankov, za 
vsakega od teh pa bi morali po pravilih zago­
toviti po 27 prevajalcev. Žakaj? Za devet 
jezikov potrebujejo tudi devet prevajalskih 
kabin, v vsaki pa so po trije tolmači, ki se pri 
delu izmenjujejo približno vsake četrt ure. 
Toda nadaljnje preračunavanje nam pokaže, 
daje v tem primeru možnih kar 72 jezikovnih 
kombinacij, zaradi česar ni presenetljivo, ker 
se vsaj v prevajalski službi že zdaj bojijo 
posledic, če bodo enako ravnali tudi ob 15 ali 
25 različnih jezikih, saj se število jezikovnih 
kombinacij v tem primeru tudi geometrično 
stopnjuje.

V evropski komisiji so bolj praktični le na 
svojih vsakodnevnih opoldanskih novinar­
skih konferencah, kjer so uveljavili kot de­
lovni jezik le francoščino. Naslednji problem 
je verjetno že tudi nacionalna zastopanost 
tolmačev, saj so sicer vse službe v komisiji 
načeloma razdeljene po nacionalnih ključih 
(kar je že sprožilo odmevne procese na sodiš­
ču ES v Luxembourgu). Toda ker se je tudi ta 
služba razvijala hkrati s samim razvojem in 
širitvijo ES, je razumljivo, da so med tolmači 
najbolj izkušeni tisti, ki že dolga leta prevaja­
jo nemške, italijanske, nizozemske in franco­
ske govornike, medtem ko je zadnja leta 
seveda vse večje povpraševanje tudi po tol­

mačih iz nekaterih drugih držav, denimo Gr­
čije in Portugalske. Tako se je zgodilo, da je 
bilo še nedavno med okoli, 360 stalnimi tol­
mači evropske komisije kar po 60 tistih, kate­
rih materni jezik sta nemščina ali francoščina, 
le petnajstih pa grščina ali pa manj kot tride­
setih danščina. To pa seveda povzroča nepri­
jetne težave, saj se zgodi, da določenega 
nastopa ne morejo neposredno prevajati, pač 
pa to opravijo posredno preko nekakšnih 
prevajalskih pomagačev (ki jim tu rečejo pre­
vajalski stožerji). Zadeva je videti približno 
tako: če na primer spregovori neki grški go­
vornik, pa nimajo na razpolago ustreznih tol­
mačev v vse druge jezike, ga nekdo prevaja 
v francoščino — toda naslednji prevod gre 
naprej na podlagi francoščine in ne osnovne­
ga govora, kar utegne besedilo dodobra za­
plesti in morda tudi popačiti. Tak prevajalski 
pomagač vam lahko zaupa tudi naslednje: ko 
se začne dvigati »njegov« grški poslanec in si 
začne petsto ljudi natikati slušalke, se mu zdi, 
kot da se mu bo zaustavilo srce.

S povečevanjem Evropske skupnosti z novi­
mi državami se bodo seveda morali še veliko 
bolj opirati na zasilne vmesne tolmače, vsaj 
če pomislimo tudi na take jezikovne kombi­
nacije,kakršne so denimo češko-švedska, 
norveško-madžarska. Prav gotovo ne bi bila 
med lažjimi niti kombinacija slovenščine in 
grščine ali vsaj finščine... Izračunali so tudi, 
da je pri petnajstih delovnih jezikih na sestan­
ku mogočih kar 210 prevajalskih kombinacij.

Prav toliko bi bilo ob denimo petnajstih pred­
stavnikih teh jezikovnih skupin tudi tolmačev 
in že zdaj je mogoče ugotoviti, da v vseh res 
velikih stavbah evropske komisije in evrop­
skega parlamenta ni prostora, ki bi to prene­
sel. Kolikor že je to neprijetno, se vendarle 
dogaja, kot je slišati, da predvsem v evropski 
komisiji predstavnike Grčije, Danske, Portu­
galske in še koga občasno prosijo, naj v sili 
poslušajo raje angleški ali nemški prevod. 
Zato menijo, da v resnici nekaterih manj

HOLIDAYS PUB

Obljublja,
česar
ne
more

natočiti
^ red časom smo na tem mestu raz- 

m M drli besedo, dve o stanju tukajš- 
m ^ njega jezika in njegovi ogrože- 
m nosti. Verjetno je pomisel, da se

nam jezik pred sfižiti zaradi last­
ne malomarnost.i, torej nemarnosti njegovih 
varuhov, še kar točna, seveda pa v ta okvir 
nedvomno sodi tudi nenehno tarnanje pokli­
canih in nepoklicanih o skrb zbujajočem 
obsegu neselektivnega sprejemanja vsega, 
kar vsaj malo diši po tujem, ki naj bi bilo 
tako rekoč po definiciji nekaj imenitnejšega.

Natanko isti vseprisotni sindrom je bil po 
mojem zgolj opazovalskem mnenju na delu 
tudi pri poimenovanju nove ljubljanske zna­
menitosti, Holidays Puba na Slovenski cesti. 
Na prvi pogled ni z zadevo nič narobe, ravno 
nasprotno: v reklamah vam povejo, da boste 
dobili pravo angleško krčmo, ki bo »obvla­
dala« toliko in toliko vrst otoškega in še 
drugačnega piva, toliko in toliko vrst viskija, 
celo malte, točili pa vam bodo izbranepijači- 
cedopolnoči, po potrebi pa celo dolgo v noč. 
In potem hitite po opravkih mimo Nebotič­
nika in na drugi strani ceste zagledate prijaz­
no leseno pročelje in si rečete to bo pa to, 
pravi pub z angleškim pivom. Uf! Pa ven­
dar je že takoj na začetku nekaj narobe 
s tujejezičnim imenom. V imenu puba je 
pub?! To je kar malo čudno, še posebej, če 
ste z Otoka navajeni na povsem drugačna 
imena, ki bi bila zlahka prevedljiva v slo­
venščino in bi pravzaprav v slovenščini brez 
dvoma delovala sprejemljivejše in pristnej­
še. Ampak to je - kot smo omenili - pač 
uveljavljeni princip novega podalpskega 
biznisa — s tujim poimenovanjem obljubiti 
nekaj, česar v provinci (in kaj je javna Ljub­
ljana drugega) niti ne moreš dati brez mote­
čega manka. Vse to se da povedati tudi dru­
gače.

Tukajšnje družabno življenje se je v osem­
desetih letih pod različnimi vplivi (eden med 
njimi je bila vsaj v nekaterih primerih na­
tančnejša inavguracija institucije imidža in 
življenjskega sloga) sicer res vsaj malo raz­
pršilo in ustrezno popredalčkalo, vendar pa 
je še veliko impulzov ostalo nič drugega kot 
pobožna želja samooklicanih teoretikov in 
ideologov zadeve, ki so ji nonšalantno pra­
vili lajf, a jo pisali Ufe. Mešana publika 
v ljubljanskem Holidays Pubu meprepričuje 
o dvojem: na prvem mestu je prepričanje, da 
sta se ljubljanski in slovenski odnos do dru­
ženja na krajih, kjer »bog roko ven moli« 
v drugi polovici stoletja nepopravljivo pav- 
perizirala in se zadovoljujeta s standardi, ki 
nimajo s posebej ozaveščeno kulturo pitja 
manj kot nič skupnega. Še pomembnejše in 
bolj simptomatično pa je, da omenjena »ge­
neral public« priča o še zmeraj togi nedife- 
renciranosti tukajšnjega družabnega življe­
nja, ki kljub nekaterim temeljnim družbe­
nim spremembam ostaja taka, kakršna se je 
zakoličila ■ v času socialističnih buffetov.

Holidays Pub je potemtakem le recidiv te­
meljnega vzorca. Ljubljančani so dobili še 
enega od prenatrpanih mainstreamovskih 
kafičev brez identitete. Kaj je namreč bolj 
provincialnega od tega, da vam v silnem 
pubu znameniti temni guiness nonšalantno 
natočijo v angleški krigelček kar iz pločevin­
ke! Ki si jo lahko pirecej ceneje kupite ob 
naslednjem nabiranju špecerije v celovškem 
KGM. To me spominja na trik ene od tu­
kajšnjih proizvajalk konzervirane hrane, ki 
vam zatrjuje, da ste kupili piščančje peruti 
v pikantni omakipo kitajsko, ko pa konzer­
vo odprete, zagledate nekaj, česar si brez 
sramu ne bi upalponuditi še tako indisponi- 
rani kitajski kuhar. Problem ljubljanskega 
puba je torej, da obljublja nekaj, česar ne 
more natočiti: v njegoviponudbi so sicer res 
znamenita tuja piva, ki pa vam jih bodo 
pravilno postregli kje drugje. (Morda ni od­
več pripomniti, da je točeni guiness — in ne le 
to pivo — nekaj drugega, kotpivo iz stekleni­
ce in da so se angleški pivovarji v zadnjih 
letih p otrudili približati okus in »štirnung« 
piva iz pločevinke tistemu iz pipe tudi s po­
vsem novo tehnologijo izdelovanja ploče­
vink, iz katere pivo priteče »skoraj« tako kot 
iz sodčka.)

Tukajšnja pivska »scena« pa vendarle ni 
povsem ubožna, za kar sta poskrbeli dve 
zasebni pivovarni, Kratochvvill v Ljubljani 
in Adam Ravbar v Domžalah, saj oba po­
skušata ponuditi nekaj krajevno značilnega 
in ne vsiljujeta za vsako ceno evropske go­
stilniške konfekcije. Konec koncev pa je 
tudi s pivom v Sloveniji podobno kot z vi­
nom: problematičen je odnos slovenskih piv­
cev do vsebine kozarca, torej pivska kultura, 
ki je ni.

Igor Bratož

znanih jezikov pri sprotnem delovanju skup­
nosti, predvsem na sestankih, niti ne uporab­
ljajo dosledno, saj se je denimo zgodilo, da so 
v določenem časovnem obdobju od povpreč­
no petnajstih sestankov govore v portugalšči­
no prevajali na sedmih, grščina pa se je odre­
zala še slabše, saj so sestanke v ta jezik 
prevajali v povprečju le po štirikrat. Seveda 
pa je povsem drugačna pesem pri objavljanju 
uradnih dokumentov Evropske skupnosti, ki 
so seveda v končni verziji spisani v vseh 
desetih uradnih jezikih, in zaradi tega največ­
krat zamuja objava tudi zelo ključnih doku­
mentov (denimo uradni listi Evropske skup­
nosti). To je lahko tudi zelo dobro izhodišče 
za obravnavo posebej zapletenega problema 
z nemškim jezikom. Tudi Nemci kajpada 
priznavajo, da je angleščina postala novodob­
ni skupni mednarodni jezik, za francoščino 
pa se jim vendarle zdi, da je favorizirana.

Seveda v primerjavi z nemščino in še bolj 
v primerjavi s tem, koliko pomeni Nemčija 
v Evropski skupnosti — v njen proračun na­
mreč Nemci prispevajo več kot tretjino de­
narja in imajo okoli 28 odstotkov državljanov 
Evropske skupnosti. Seveda se še ne dogaja, 
da bi kdo Nemce prosil, naj raje prisluhnejo 
prevodu v angleščino, zares pa je tudi to, da 
se celo v tiskovnem središču evropske komi­
sije pomembnejša gradiva praviloma pojavijo 
najprej v angleškem in francoskem jeziku, 
v nemščini pa vendar mnogo redkeje. Toda 
kako oba jezika prevladujeta vsaj v tem - tudi 
novinarskem - okolju, dokazuje že to, da 
naposled na mizah ostajajo nemški teksti, 
skupaj z desetinami tistih, ki so jih zaradi 
jezikovne pravičnosti in doslednosti novinar­
jem dostavili tudi v danščini in grščini. In ker 
računamo, da bomo čez kako desetletje v ES 
vkorakali tudi Slovenci, so to stvari, ki nas 
živo prizadevajo - pa če nam bodo tedaj 
vprihodnji Evropski uniji priznali pravico do 
svojega delovnega jezika ali pa ne.

Stojan Žitko

iim, ;a
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MARKETING FILMA

Hollvnood se trdo prodaja
V enem prostoru so se zbrali: najprodornejši hollywoodski tržniki 

in slaba ideja o namišljenem filmu, ekološki drami, ki je videti 
strup za prodajo vstopnic. Kako ga prodati? Medtem ko se Jurski 

park vzpenja kvišku, se novi avtorji lotevajo dela.

Kratka vsebina 
scenarija za izvirni 
film z naslovom 
Rešimo Zemljo:
Prvo dejanje: Prikazan je konflikt med 
tremi dobrimi osebami in kopico slabih. 
Dobri so znanstvenik Jake, ki po računal­
niku doume, da se bliža ekološka kata­
strofa, vrač iz brazilskega pragozda 
Kumchika, ki mu enako dopovedujejo 
skrivnostne sile v njem samem, ter Daph- 
ne, prelepa antropologinja, ki bo oba 
omenjena zbližala. Slabi pa so veliki ones­
naževalci, ki hočejo odlagati odpadke 
v pragozd, kjer živi Kumchikovo pleme. 
Medtem se vreme spridi, Islandijo zajame 
vroč val, Jukatan pa hud mraz.
Drugo dejanje pripelje Jaka v pragozd. 
Med neurjem je ranjen v glavo, rešijo ga 
domačini Indijanci, Daphne pa ga neguje, 
da ostane živ. Nepotrebno je omenjati, da 
se Jake in Daphne zaljubita, sledi vroč 
seksualni prizor v pragozdu. Pod Daphni- 
nim vplivom Jake obotavljivo odvrže svo­
je zahodnjaške znanstvene poglede in po­
stane pozoren na Kumchiko, ko mu do­
pove, da se morajo ljudje pogovarjati

z naravo naravnost, Če se hočejo izogniti 
ekološki nesreči. Naši trije junaki se odlo­
čijo oditi iz pragozda v Ameriko, kjer 
bodo po sredstvih obveščanja objavili svo­
je sporočilo svetu (na poti se zgodi nekaj 
veličastnih zapetljajev s Kumchiko, ko na 
primer v luskuznem hotelu lovi ribe). 
Vendar onesnaževalci, ki hočejo junake 
na vsak način utišati, ugrabijo Kumchiko, 
še preden junaki zapustijo Brazilijo. 
Tretje dejanje se začne s streljanjem in* 
rešitvijo Kumchike in z začetkom vedno 
hujše ekološke nesreče: poplavami, tor­
nadi, drsenjem tal. Na tisoče ljudi umre. 
Naši trije junaki gredo na televizijo in 
objavijo Kumchikov recept: ijudje se mo­
rajo združiti in zapeti tradicionalno him­
no, ki prosi naravo, naj nas obvaruje pred 
nami samimi. Sklep je nastanek medna­
rodne skupnosti, ljudje si podajajo roke in 
pojejo. Zadeva deluje: potres požre tok­
sične odpadke, živali uničijo tovarne, vul­
kanski prah zastre sonce, da se Zemlja 
neha segrevati, ekološko ravnotežje je 
spet postavljeno. Daphne in Jake se vrne­
ta v pragozd živet k Indijancem.
Analiza: Šibka premisa, nekaj akcije, pri­
ložnost za imenitne posebne učinke. 
Z dobro igralsko zasedbo bi lahko bil to 
velik film. Ekološka tematika bi lahko 
privabila množice.

-y Hollywoodu vladata žalost in
j obup. Filmska industrija so-

Sa/ vraži samo sebe, pravi visoki
f funkcionar nekega studia, ki

V je pred kratkim še povedal za
New York Times, da so filmi, ki jih zdaj 
snemajo, »kup odpadkov, narejenih po vna­
prej določeni formuli, številkah, klišejih, 
konceptih . ..« Ustvarjalni ogenj pa še tli. 
četudi ne med scenaristi in režiserji. Pravi 
hollvvvoodski avtorji 1993 so tamkajšnji tržni­
ki. '
Kako delajo? Harperis Magazine si je, da bi 
to ugotovil, zamislil namišljeno delo. prvora­
zredni odpadek, ekološko neoporečno ljube­
zensko zgodbo iz pragozda, ki bo stala veliko 
denarja, in jo predstavil štirim najuglednej­
šim hollvvvoodskim tržnikom in reklamnim 
strategom. Bi s svojim mojstrstvom lahko iz 
slabe ideje naredili uspešnico? Kako bi zvabi­
li vedno bolj skeptične gledalce v kino in iz 
izgube skovali dobiček? Ti štirje so Mark 
Gill. podpredsednik za reklame in promocijo 
pri Columbia Pictures. JefTrev Godsick. pod­
predsednik največje holly\voodske reklamne 
agencije Rogers&Covvan, odgovoren za za­
bavno plat. Bob Israel, generalni direktor in 
soustanovitelj hollywoodske reklamne agen­
cije Aspect Ratio. ter Joe Nimziki, podpred­
sednik hollywoodske reklamne agencije Ci- 
marron Bacon 0'Brien. Pogovor je vodil 
urednik revije Paul Tough.

Karakterizacija
Paul Tough: Dobrodošli na prvem sestanku 
skupine, odgovorne za trženje filma Rešimo 
Zemljo. Prebrali ste vsebino, se pravi, da 
poznate zgodbo. Glavna igralca smo že izbra­
li: Julia Roberts bo igrala Daphne, zavzeto 
mlado antropologinjo, ki naleti na dokaz 
o bližajoči se ekološki katastrofi, ko proučuje 
Indijance Janomamo v brazilskih pragozdo­
vih. Jaka. biologa ekologa, ki se zaljubi va­
njo. bo odigral Števen Seagal. Prvič ne bo 
igral v akcijsko-pustolovskem filmu in ta vlo­
ga je zanj priložnost, da ga širše občinstvo 
vzame resno. Režiser, ki ravno proučuje pri­
zorišča v Braziliji, je za vlogo Kumchike iz­
bral poglavarja plemena Janomamo — to je 
vrač. ki obvaruje naš ekosistem. Njegov go­
vor bo preveden v podnaslovih.

Kot veste, se direktor studia strastno zavze­
ma za ta film in je osebno odobril proračun 
47 milijonov dolarjev. Menda je izjavil, da je 
to zanj več kot film, je tisto, zaradi česar se 
ukvarja s tem norim poslom, nekaj, kar ima 
poseben pomen zanj in za ves naš planet. 
Rešimo Zemljo naj bi bil končan poleti 1994. 
Kakšne tržne odločitve moramo sprejeti, pre­
den začnemo snemati?

Jeffrey Godsick: Prvo. o čemer se moramo 
odločiti, je, kako bomo predstavili ta film 
novinarjem, ki bodo pisali o njem, še preden 
bo posnet. Na tej točki pozabimo na neposre­
den stik s porabniki, za to imamo še 12 
mesecev časa. Trenutno je tisk tisti, ki bo 
prenašal naše sporočilo porabnikom. Zago­
toviti moramo, da bodo objavljali takšno spo­
ročilo. kot hočemo mi.
Mark Gill: Vsiliti moramo tako razlago, ka­
kršno sami hočemo. Disney bi lahko prodajal 
Društvo mrtvih pesnikov tudi kot film o sa­
momoru in ne kot povzdigujočo zgodbo 
o navdihnjenem učitelju. A so ga modro oz­
načili za slednjo.
Bob Israel: V tem primeru ne bi poudarjali 
ekološkega vidika.
Gill: Se strinjam. Mislim, da moramo pouda­
riti pustolovsko piat.
Israel: Morda bi raje poudarili ljubezensko 
romanco. V vsakem primeru se želimo izog­
niti zgodbi sami.
Tough: Kako bi označili ta film v nekaj 
stavkih?
Israel: To je, kratko in jedrnato, epska ro­
mantična pustolovščina.
Gill: Pri označitvi bi se zgledoval po velikih 
pustolovskih filmih, kakršen je bil Lov na 
Rdeči oktober. A tistikrat smo imeli priroč­
nega sovražnika, Sovjetsko zvezo. Zdaj je to 
mimo. Novo zlo je zdaj ogroženi ekosistem. 
To, da se en sam človek spopade z velikim 
zlom, zmeraj vžge.
Godsick: Lahko bi bil političen, čeprav ni 
politični film. Hočem reči, da je imel Lov za 
Rdečim oktobrom političen podton. In če se 
vrnemo h dogodivščinam iz druge svetovne 
vojne, imamo zmeraj enega človeka proti 
množičnemu sovražniku.

Israel: Dvomim, da bi ljudje hoteli gledati 
film o enem človeku, ki brani ekosistem.
Joe Nimziki: Saj nočemo narediti filma 
o tem. kako en sam človek skuša rešiti svet, 
kar meji na smešno, zlasti ko moramo pove­
dati zgodbo v dveh minutah z odlomki iz 
filma. Vendar je nujna napetost in drama, 
drugače bomo morali delati reklamo za film 
o niču. Film o ničemer pač ni dobro reklam­
no geslo.
Israel: Veste, to je tiste vrste film ki ga imajo 
v mislih politično zavedni, dobro vzgojeni 
ljudje, ko pravijo: »Zakaj Holly\vood ne sne­
ma filmov, ki kaj pomenijo?« No, odgovor je 
tu. Namen je plemenit, izvedba pa neizogib­
no banalna. Žalostna stvarnost je namreč 
takšna, da Hollywoodu spodleti vselej, ko 
hoče narediti kak politično neoporečen film.

Prodajna politika__________________
Tough: Pogovorimo se še o promocijskih po­
tezah, Se moramo začeti pogajati-s podjetji za 
izdelke z nalepko Rešimo Zemljo,?> y;vw , a . ■ ?
Gill: Najprej moramo poskrbeti, da tega fil­
ma ne bodo uvrstili med PG 13 (prepovedane 
za mlajše od 13 let, razen v spremstvu star­
šev).
Tough: No. nekaj vročih seksualnih prizorov 
je v njem.
Gill: Če hočete res posneti film z R (prepove­
dan mlajšim od 18 let, razen v spremstvu 
staršev), se morate posloviti od toplih sendvi­
čev in kokakol. Ljudje ne marajo prepoveda­
nih filmov. Pika. Nobene razprave.
Tough: Kaj pa tisti osemnajstletniki, ki si 
želijo videti Julio Roberts?
Gill: Pa poglejte s tele plati. Le tretjina fil­
mov. ki so prinesli sto milijonov dolarjev, je 
imelo oznako R. Se odločate gospodarno ali 
pa na podlagi hormonov osemnajstletnikov?
Nimziki: Mislim, da lahko vračunamo oboje. 
Lahko posnamemo različico, prepovedano za 
mlajše od 13 let, s tistim vročim objemom 
v pragozdu, ki bo več kot dovolj žgečkljiv za 
reklamo.
Gill: Kakor hitro dobimo PG 13, so zaporni­
ce odprte. Vse poti so nam odprte, lahko 
pridobimo podjetja sto različnih vrst, vesela 
bodo, da lahko sodelujejo s tem filmom, ker 
bo pokazal, da niso slaba, hudobna stara 
nesnažna industrijska mora iz pekla.
Nimziki: Že razumem: klobuki z nalepko 
Exxon Rešimo Zemljo.
Gill: No. morda vsi res ne pridejo v poštev.
Godsick: Vseeno pa se bomo izogibali okolju 
pri reklamah, to stališče je odločna prednost, 
kadar iščemo pri podjetjih podporo za pro­
mocijo. Podjetja si že tako sama prizadevajo 
priti s tem na dan in skušajo dokazati, da so 
naravi prijazna.
Gill: Recimo, da si s tem projektom podjetje 
v hipu poveča ugled.
Godsick: Nihče ne bo kritiziral kakega po­
djetja, ker se je povezalo s filmom. To je 
nenevaren način, da prodro med ekološko 
zavedne.
Tough: Če vzamemo, da želijo veljati za takš­
na vsa ameriška podjetja, kje bomo začeli? 
Kdo nam lahko največ pomaga?
Gill: Začeli bomo z velikimi reklamnimi 
agencijami, ki že imajo dobro ime. Zaradi 
preprostega razloga: lahko se prilepimo na 
njihove reklame. Pri filmu za 47 milijonov 
dolarjev bo studio verjetno porabil 15 milijo­
nov za reklame. Družba za hitro pripravlja­
nje hrane lahko kupi še za 10 do 15 milijonov 
dolarjev svojih reklam za ocvrt krompirček iz 
našega filma. To nam je v veliko pomoč.
Nimziki: Začnimo z restavracijo s hitro pri­
pravljeno hrano, ki bodo dale v promet lutke 
ali skodelice s prizori iz tega filma. To je ne le 
imenitna reklama, ampak kraj, kjer že lahko 
malce namigneš na sporočilo.

Gill: Seveda bodo to morale biti skodelice, ki 
se dajo reciklirati.
Godsick: Križali bomo promocijo med resta­
vracijami s hitro pripravljeno hrano in pijačo, 
kokakolo ali pepsijem. Pri Burger Kingu do­
biš svojo okolju prijazno skodelico Rešimo 
Zemljo, a le če naročiš pepsi. Pepsi pa bo 
primaknila svojih nekaj milijonov za rekia-

Gill: Na vrsti je tretji korak, to je MTV. 
Priredili bomo tekmovanje, v katerem zma­

govalec preživi dan z Julio ali Stevenom, to 
pa bomo združili z reklamo za Burger King. 
Tekmovanja se udeležiš; če greš v njegovo 
restavracijo.
Godsick: Kakor hitro prodremo na MTV, 
imamo imenitno priložnost, da pridemo na 
plan s kako ekološko pesmijo a la We Are 
the World. Pritegnemo kakega znanega skla­
datelja, da napiše pesem Rešimo Zemljo, 
razpošljemo video in naredimo reč povzdig­
njeno, ne da bi bili pretirano pridigarski.
Israel: Daj no, avtomatično bo preveč pridi­
garsko. Moramo se izogniti vsebini filma. 
Videti mora biti kot kaka velikopotezna za­
bava in nič več. Vrniti se moramo k izvirni 
označbi, se pravi epski romantični pustolovš­
čini.
Godsick: Če ti tvoji najljubši glasbeniki pre­
pevajo pesem o dobroti do okolja, pač ni 
preveč pridigarsko. To je zdaj najmoder­
nejše.
Tough: Bi se morali približati še kakšnemu 
podjetju?
Godsick: Morda k oblačilni industriji, na pri­
mer Gapu ali Patagoniji, ki bi nas naslikala 
na majice. Tako bi s prodajo na drobno pro­
drli do potencialnih gledalcev.
Gill: Na televizijskem zaslonu bomo morali 
tekmovati s petimi drugimi filmi, za katere 
bodo začeli delati reklamo hkrati z nami. 
V trgovini, kjer irrfamo svoj razstavni pro­
stor, pa smo edini film. Kdor vstopi vanjo, 
nas ne pozabi.
Godsick: Važno je, da v teh trgovinah po 
videomonitoijih predvajajo naše reklame. 
Tako jih bodo ljudje videli v neobičajnem 
okolju in to veliko bolj zaleže.

Gill: Edini način, da pridemo do svojega 
občinstva, je, da prodremo skozi reklamni 
direndaj, ki ga obdaja. Tole pa je priložnost, 
kjer nimamo druge reklamne konkurence.
Tough: Kaj pa če bi si prilepili kako zaintere­
sirano družbeno skupino?
Gill: Ta misel je nekam absurdna. Poiskati 
moramo mesto, ki še ni ekološko zavedno, in 
ga zavzeti. Pomagajmo jim spremeniti življe­
nje tako, da bo postalo ekološko naravnano. 
Podjetjem, ki bodo to sponzorirala, bo pri 
dobrosrčnih državljanih zrasel ugled. Mesto 
bo postalo simbol ameriškega duha in domo­
ljubja. Objavili ga bodo čez celo prvo stran 
USA Today.

Israel: Veste, to je tiste vrste film, ki imajo
Godsick: S petimi največjimi sponzorji bomo 
ustanovili nekakšno koalicijo Rešimo Zem­
ljo, recimo s Coca-Colo, McDonalds, Gillet­
te.. . Koalicija Rešimo Zemljo bo sklad, ki 
bo celo zadevo plačal. Naslov filma se bo 
nenehno prepletal z njim. Na veliko sloves­

nost mesta pa bomo seveda povabili glavne 
igralce filma.
Gill: In nujnemu vprašanju »Čemu to poč­
no?« bo sledil odgovor »Ker prihaja krasen 
film.«
Godsick: Odseva tudi glavno temo filma, ta 
pa je, da so rešitev problema ljudje sami. 
Mesto je zdaj čisto, a samo zato, ker se za to 
zavzamejo ljudje sami.
Gill: Najboljše pri vsem pa je, da se bo mesto 
seveda pobratilo z vasjo v pragozdu.
Nimziki: Nikoli ni mogoče predvideti, kaj se 
bo zgodilo. Lahko bo v tistem času, ko bo 
prišel film v kinodvorane, na kupe ekoloških 
kriz. Jedrska centrala Otok treh milj je začela 
puščati dva tedna po tistem, ko so poslali 
med gledalce film Kitajski sindrom. To je 
odličen primer, kako lahko taka nesreča po­
maga filmu. Nenadoma postane pravočasen 
in pomemben. Kdo ve? Morda pa bo ljudi 
ekološko sporočilo bolj ganilo, kot misiimo. 
Zavzemam se za možnost, da pridemo z eko­
loško vsebino na dan, ko bo film prišel med 
ljudi. Najprej bi prepričali ljudi o njegovi 
zabavnosti, po nekaj tednih pa bi zbrali glav­
ne igralce in razglasili, da gre za veliko stvar.
Israel: Teoretično mi je ta ideja všeč. A na 
koncu se bo končalo tako, da nam bodo 
nekaj mesecev, preden bo film v kinodvora­
nah. raziskave javnega mnenja pokazale, da 
ljudi ekološki vidik filma čisto nič ne zanima. 
Takrat bo vprašanje, koliko se še da zaigrati 
na njegovo pustolovsko plat.

. Gill: Veliko.
Israel: Krasno bi bilo, če bi imeli Lov za 
izgubljenim zakladom. Vendar ga nimamo, 
čeprav bi bila Robertsova in Seagal kot ulita 
vanj. A bog ve, da bomo naredili vse, da bo 
videti, kot da ga imamo. A kako naj rešimo, 
kar bi lahko bila katastrofa? Potipali bomo 
romantične točke in upali, da bo romantika 
kot drugi vidik akcije zadostovala. Morda bo 
zvenelo bolj kot ženski film, a tak z dovolj 
akcije, da bodo ženske zvabile s seboj v kino 
še svoje fante.

Glasbena oprema
Tough: Kaj pa glasbena oprema? Bo pri tem 
filmu pomembna?
Godsick: Mislim, da bi morala biti. Pomaga 
razširiti krog gledalcev. Najsi imamo pesem 
Rešimo zemljo ali ne, bi po mojem mnenju 
morali dati na trg glasbo iz tega filma, veliko 
preden bi prišel v kinodvorane. Krasno bi 
bilo, da bi bila kaj posebnega. Kaj če bi dali 
različnim umetnikom napisati kaj o Zemlji?
Gill: Tematski album je kot tematski park, 
gotova smrt. Mislim, da bi morali izdati al­
bum posebej za ta film.

Godsick: Vendar z velikimi zvezdniki. Bru- 
ceom Springsteenom, Whitney Houston.
Nimziki: Tu lahko izkoristimo ekološki vidik. 
Dejstvo, da je sporočilo filma tako politično 
pravilno, nam bo pomagalo pridobiti velike 
glasbenike.
Israel: Imenitna metoda: pridobimo jih z go­
vorjenjem o ekologiji, a poskrbimo, da pesmi 
same ne bodo preveč ekološke.

Tough: Kaj pa mislite o vrsti pesmi, kakršne 
pišeta David Bryne ali Paul Simon, v katero 
bi vključili tradicionalno glasbo Janomamov?
Gill: To bi delovalo na kakih deset odstotkov 
poslušalstva. Potrebujemo kaj večjega.

Čar reklame
Tough: Kaj bomo naredili za reklamo v tej 
zgodnji fazi. ko filrti še snemajo?
Gill: Povabili bomo izbrani tisk: New York 
Times, Los Angeles Times, revijo Premiere. 
Entertainment Weekly. Polovici od njih bo­
mo dovolili, da začne pri priči pisati o tem 
filmu, tako bomo spodbudili govorice. Druga 
polovica bo svoje zgodbe prihranila za čas, 
ko bo film prišel med ljudi. V obeh primerih 
bodo novinarji požrli tisto, s čimer jim bomo 
postregli. A če jim ne bomo pripravili nič 
dobrega, nič takšnega, kar bo verodostojen 
odsev filma, smo v zagati.
Godsick: Dodal bi le še jutranjo televizijsko 
oddajo, na primer Good Morning America. 
Tisk spremlja jutranje novice, tako da nas 
bodo brž vpisali na svoj seznam.
Tough: Ne bo težko pripraviti ljudi, da bodo 
šli gledat film z Julio Roberts in Stevenom 
Seagalom. Nevarnost je, da bi ta film narobe 
prodali. Če bomo uredniku Premiere dejali, 
da imamo film o reševanju Zemlje, smo že 
pečeni.
Tough: Toda saj hočemo ravno na tej točki 
izkoristiti ekološki vidik. Mar bodo ti uredni­
ki res voljni napisati velike reportaže brez 
kakega takega sporočila?
Gill: Dajte no. Stvarnost je taka, da imamo 
dva zvezdnika, ki si ju vsakdo želi videti. 
Postavite si nesmrtno vprašanje, ki si ga je 
izmislil Dawn Steel, ki je vodil Columbio: 
»Sta za poseksat?« Ta dva gotovo sta.
Tough: Kaj pa s tistimi revijami, ki veliko 
dajo na osebnost, Vanity Fair ali Esquire?
Gill: Če imate zvezdnika, ki želi, da se piše 
o njem, prav. Vendar bo moral marsikaj 
razkriti o sebi. Naša zvezdnika pa se morda 
ne bosta marala razgaljati pred bralci 
Esquire.
Nimziki: In Seagala ne bi puščal k tisku. To 
je zanj naprezanje, on pa se trudi dokazati 
Ameriki, da je resen igralec. Že prej sem 
videl igralce v takem položaju. Imajo kak 
velik intervju in izjavljajo: »To ni akcijski 
film, ima pomembno sporočilo. Je inteligen­
ten in resen, tako kot jaz.« Pa smo ob karak­
terizacijo, ki smo jo ustvarili!
Gill: Nikar ne skrbi. Poskrbeli bomo, da se 
bo naučil, kaj sme reči in česa ne. To je 
podobno kot treniranje političnega kandida­
ta: prepričamo ga, da se mora držati dogo­
vorjenega sporočila.

!|L Grobi rez

bolj pametno. To je epska romantična pu­
stolovščina. Pika.

Nimiziki: Vedno je bolje prepustiti občin­
stvu, da samo odkrije pomemben film. Saj 
mu ne moremo dopovedovati, da je to po­
memben film. To je poljub smrti.

Gill: Prav ima. Ni važno, ali film kaj da ali 
ne. Če znaš ustvariti vtis, da film kaj da. 
potem je vse prav. To je razlika med primer­
nostjo za igro in primernostjo za trženje. Če 
imaš kaj primernega za igro. pokažeš tisto 
kritikom. Če pa imaš kaj primernega za trže­
nje. zadostuje, da tisto napihneš in prepričaš 
ljudi, da je dobro.
Tough: In kaj imamo v našem primeru?
Gill: Ljubezenska romanca je primerna za 
trženje, ne pa za igro. Romanca se ni obne­
sla, a morda najdemo kake odlomke, ki bi 
bili dobri za reklamo.
Nimziki: Pravzaprav nisem pesimističen.
Imamo bistvene lastnosti za uspešno rekla­
mo. Imamo dovolj enovrstičnih in šaljivih 
koščkov dialoga. Imamo dovolj dobrega sek­
sa. In imeli bomo dovolj dobre akcije. Iz 90 
minut se bo dalo narediti 90 res dobrih se­
kund.
Tough: Mar ne bi bilo bolje, da bi. če ta film 
res ni nič vreden, del denarja zanj preusmerili 
k drugim filmom, ki so na seznamu to po­
letje?
Gill: Ni govora. Predsednik je pribil, da je to 
njegov najpomembnejši film. kar mimogrede 
pomeni, daje polom zagotovljen. A kakor že 
bi radi zapustili ladjo, ne smemo pozabiti, 
kako pomembna je.
Nimzici: To je scenarij za najslabši primer. 
Imenitno je imeti majhen film in narediti, da 
je videti dober. Kadar pa imaš takle film. ki 
stane studio celo bogastvo in ustvarja mno­
žično paniko, kaj bo. če se vloženi denar ne 
povrne, potem gre za delovna mesta. Moraš 
si vbiti v glavo, da ta film lahko uspe in tudi 
bo. Moraš najti način, da ga približaš občin­
stvu. Strašna, grozljiva, strašljiva reč pri 
vsem tem je, da se nam tu in tam to tudi 
posreči.

Predstavitev zgodbe

Tough: zdaj je januar 1994. Smo v projekcij­
ski dvorani studia in bomo videli grobi rez 
filma. Gre za zgodnjo, še nepreskušeno razli­
čico. Tu so režiser, Julia, Števen. Kaj nam 
roji po glavi, ko ugasnejo luči?
Nimziki: Kaj naj rečem, če je film slab?
Godsick: To je lahko. Reci le: »Števen, Šte­
ven, Števen!«
V filmu prazaprav iščemo elemente, ki bi jih 
lahko uporabili pri svojem delu. Morda pa se 
izkaže, da je Števen Seagal fantastičen, da je 
imenitno kaj, česar nismo pričakovali.
Nimziki: To je dvostranski proces. Hočem 
reči, mi si bomo sami ustvarili mnenje o tem 
filmu, drugi korak pa je, da bomo pokazali 
posnetek rednim obiskovalcem kina, ki niso 
taka izčrpana, cinična drhal, kot smo mi. In 
kdo ve? Morda ugotovimo, da so najstnice 
nore nanj. Ali pa da so vsi fantje zaljubljeni 
v Julio Roberts. Včasih misliš, da bo kak film 
imel težave, pa se izkaže nasprotno.
GUI: Se pravi, da imamo film, ki se je dobro 
odrezal?
Tough: No, ne vem. Nismo ga še preskusili. 
Povem vam le osebno mnenje. Zdi se mi, da 
se Števen in Julia ne skladata najbolje. Ni 
ognja med njima.
Godsick: Se pravi, da ni nič z romanco.
Israel: Se pravi, da ni nič s filmom.
Gill: O čem si razmišljal, ko si opozoril na to?
Tough: Ali moramo kot tržniki zdaj doseči 
ponovno montažo filma?
Gill: Absolutno. V tem trenutku moramo 
pristaviti svoj lonček.
Israel: V tem trenutku zagovarjam stališče, 
da je treba posneti več akcije, tako da bomo 
lahko film prodali kot Lov. Studio pa poreče: 
»Prekleto, ta film je bomba. Moramo do 
konca in navreči še nekaj milijonov dolarjev.
Tough: Kaj pa če studio ne privoli v to? Ali 
dejstvo, da ni iskre med glavnima igralcema, 
pomeni, da moramo opustiti romanco?

Israel: Ne nujno. Dejstvo, da ne bo delovala 
v filmu, še ne pomeni, da ne bo delovala 
v reklamah.
Godsick: Jaz bi raje videl Springsteena. Pazi­
ti pa moramo še na druge reči. Saj ne rečem, 
da bo ta film imel velik trg med različnimi 
ljudstvi, vendar ne sme obveljati za belski 
film.
Nimziki: Celo kak mestni ples ali rapovska 
pesem s pravim, blago zastrtim sporočilom bi 
se lepo prilegla. Jaz bi vseeno vključil Paula 
Simona.
Gill: Samo njega?
Nimziki: Ne, a ne bi škodilo, če bi imeli eno 
pesem Pauia Simona z brazilskim orkestrom. 
Glasbena spremljava naj bi bila čim bolj raz­
nolika.
Godsick: Dobra glasbena oprema lahko iz 
tega filma na koncu naredi še pomemben 
film. Tega nismo omenjali.
Gill: Bog pomagaj. Zdaj me pa ustrelite? Me 
imate za norca? Da bi bil film za 50 milijonov 
dolarjev pomemben? Koliko takih pa so pos­
neli letos? In koliko se jih še drži? Nič, 
nobeden. Manj kot nič. Za naše gledalstvo 
z dvignjenimi obrvmi to seveda mora biti 
važen film, za vse druge pa se moramo vrniti 
k tistemu, kar ste rekli prej, kar je bilo veliko

Tough: Povejte mi kaj o reklamah, ki bodo 
predstavile zgodbo.
Nimziki: Začel bi s posnetkom Stevena Se­
agala in geslom: »Zmeraj je bil borec, a se ni 
imel za kaj bojevati.« Rad bi privabil njegovo 
občinstvo in mu obljubil, da bo dobilo, kar 
želi: Stevena Seagala, ki se bojuje proti hu­
dobnim. Stavek, da se doslej ni imel za kaj 
boriti, pa namiguje še na nekaj več.
Gill: Kar je uvod v kaj, uganite?
Nimziki: Naslednji je posnetek z Julio Ro­
berts. Hočemo odločno reči: »Vrnila se je in 
imamo jo.« In če naj bi se ta film prodajal 
zaradi ljubezenske zgodbe, potem moramo 
poudariti ljubezenski naboj.
Israel: »Zaljubljena v ljudi, zaljubljena v de­
želo, zaljubljena v moškega.«
Gill: Zdaj pa vključimo nevarnost.
Israel: Konflikt lahko vpeljemo takole: »Na 
najbolj nenavadnem kraju na Zemlji, ob naj­
bolj neprimernem času — se zaljubita.«
Nimziki: Nato potrebujemo tipično izjavo 
hudobneža: »Pokvarili nam bodo načrt. Ho­
teli smo posekati to drevje...« Potem ko 
namignemo na elemente zgodbe, naredimo 
montažo z glasbo, tečeta, se poljubljata . . .
Israel: Nikoli se nista dva človeka poljubljala 
s tako hitrostjo.
Godsick: In končno še geslo za epilog.
Nimziki: V najboljšem primeru lahko upora­
bimo posnetke ljudi, ki se držijo za roke in 
pojejo, ne da bi izjavljali, da rešujejo svet.
Godsick: Če bi bila pesem res dobra, bi jo 
lahko vzeli iz filma, jo posneli kot samostojen 
single. Postala bi nekakšen simbol.
Israel: Pa še plakati: dva bi postavili v pra­
gozd, na njiju se junaka objemata ali držita za 
roke sredi vseh tistih Indijancev, medtem ko 
jima za hrbtom izbruhne vulkan. Vse ozadje je 
v ognju. Na posterju sta imeni glavnih igral­
cev v epski romantični pustolovščini.

Godsick: Svetovnih razsežnosti. . .
Nimiziki: Morali bi omeniti kaj o boju za 
življenje, čas se izteka. . . Kaj splošnega, po 
čemer bi se dalo sklepati, da gre v tem filmu 
za nekaj pomembnega.
Gill: Ne le tega, da bo uničeno mesto, ampak 
bi morali namigniti, da se bo končal določen 
način življenja, kar je metafora za konec 
sveta.
Israel: Ja. to mi je všeč.
Gill: Tako: »Mestu grozi uničenje. Njunim 
prijateljem grozi smrt. Nekega načina življe­
nja bo za zmeraj konec. Le onadva lahko to 
preprečita. A zmanjkuje jima časa.«

Kritike
Tough: Kako bomo uporabili te podobe in 
ideje pred tiskom?
Gill: Začeli bomo z enako karakterizacijo, 
kakršno smo ravnokar razvili. Izročili jim 
bomo elektronski sveženj za tisk - odlomek 
videoposnetka, ki je kot kak minidokumen- 
tarec o filmu. Izročili jim bomo odlomke, ki 
poudarjajo izbrane teme in skrivajo šibke 
elemente zgodbe. Pomembno je, da tisk po­
grabi prav tiste stavke in besede in jih vključi 
v svoje članke.
Tough: Se pravi, da bomo zmogli prepričati 
kritike, da gre za ljubezensko zgodbo?
Gill: Sleherni film se da opisati na deset 
različnih načinov. Če jim postrežemo z enim 
načinom in če je vsaj kolikor toliko verjeten, 
imamo možnosti, da se bodo ujeli. Kritiki 
sicer lahko na koncu pišejo slabo o filmu, 
večina reportaž pa bo napisana vseeno z na­
šega stališča.
Godsick: Sleherni televizijski kritik bo pred­
vajal kak odlomek iz filma. Če se bo ta 
odlomek ujemal z izhodiščem naših reklam, 
bo to pomenilo, da kritiki podpirajo našo 
reklamno kampanjo, četudi slabo pišejo

Gill: Dali pa jim bomo samo take odlomke, 
ki se ujemajo z našim sporočilom.
Nimziki: Kritike potrebujemo predvsem za 
tridesetsekundni televizijski spot o filmskih 
kritikah. Zanj potrebujemo le pet ali šest 
dobrih kritik, izmed vseh tistih stotin ocen, ki 
jih bo dobil. Ta spot bomo predvajali prvi 
teden predvajanja filma, ko bodo že izšle 
negativne kritike. Občinstvu je treba dopove-
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dati. naj pozabi na slabe kritike, kajti to je 
dober film.
Tough: Kaj pa pogostitev tiska s potovanjem 
za zabavo?
Gill: Imenitno bi bilo. če bi jim lahko ponudi­
li potovanje v Rio de Janciro. Če bi imeli 
dovolj denarja, bi bil to pravi rudnik zlata. 
Ljudje bi bili prepričani, da je to res nekaj 
posebnega.
Tough: Tam pa bi Julia in Števen v enem 
dnevu dala 50 televizijskih intervjujev. Kaj bi 
jima naročili pred tem?
Gill: »Dobila bosta na kupe vprašanj o rečeh, 
na katere ne bosta hotela odgovarjati. Reči 
morata samo tole: Nisem tu, da bi govoril(a) 
o tem. prav rad(a) pa vam povem kaj o tem 
filmu. In ko govorita o filmu, si morata za­
pomniti en sam stavek.« Potem pa jima vbije­
mo v glavo naše geslo: epski, romantičen 
pustolovski film o boju za rešitev vasi. po­
stavljen v presenetljivo okolje.

Nadzor nad škodo____________________
Tough: Od pogostitve tiska je minil že teden 
dni. Donald Wildmon, predstavnik ameriške 
družinske zveze ima tiskovno konferenco. 
Izjavi, da je slišal od ljudi, ki so si ogledali ta 
film. da poveličuje panteizem in poganstvo in 
ima zelo nekrščansko sporočilo.
Godsick: To je izjavil o filmu Sam doma.
Gill: Zbudite me. ko boste to obdelali. Saj 
Donalda \Vildmona nihče ne posluša več. 
Iztulil se je. Če pa se loti našega filma Ross 
Perot. smo pa v zagati.
Godsick: Vendar se mu lahko postavimo na­
sproti. Svoj film lahko pokažemo strokovnja­
kom. psihologom, učiteljem. Rekli bodo, da 
je zdrav in pozitiven.
Gill: Na vsakega strokovnjaka, ki bi se posta­
vil na stran častitega Donalda Wildmona, jih 
je deset na drugi strani, ki bi jim bil film všeč. 
Sploh pa nam častitega Donalda sploh ni 
treba počastiti z odzivom. Če ga lahko utiša­
mo s tem. da mu pokažemo film. prav. če pa 
ne. se ne menimo zanj. Tak spor ne bi načel 
verodostojnosti našega filma. Ne bi nam ško­
dil. kvečjemu pomagal. Samo ogenj bi raz­
pihal.
Tough: Dan po NVildmonovi tiskovni konfe­
renci bi Wall Street Journal objavil celo stran 
o tem. kako je naša filmska ekipa ravnala 
z okoljem v Braziliji. Izkazalo bi se. da smo 
med gradnjo prizorišča posekali kup dreves. 
Namignil bi na ironijo, da smo v resnici ško­
dili pragozdu, medtem ko smo snemali tako 
imenovani ekološki film. Kaj storili?
Gill: Zagovarjajmo takole stališče: izkazalo 
se je. da nekateri člani filmske ekipe niso 
ubogali določil o varovanju narave. Glavni 
junaki filma so bili hudo razpčarani zaradi 
tega in so zdaj kot protiukrep začeli kampa­
njo v tej državi, da bi pokazali, da celo ljudje, 
ki sodelujejo pri snemanju filma o varovanju 
narave, nekako niso dovolj zavzeti zanjo. 
Zaradi tega je še nujneje treba opominjati na 
pomen pragozdov. Potem bosta naša zvezd­
nika navrgla zgodbo o nekaj članih, ki niso 
pobrali papirčkov žvečilne gume za seboj. 
USA. televizijske mreže, vsi bodo šli za Julio 
Roberts v šolo. kjer bo tretješolčke poučeva­
la. kako je treba reciklirati reči.
Godsick: Zvezdnika bi mogoče popeljali kar 
pred kongres, s čimer bi pritegnili vesoljni 
tisk.
Gill: Res. od blizu sta videla, kako nevarne 
so te zadeve. Spodleti celo tistim, ki sodeluje­
jo pri filmu, ki naj bi spremenil stvari. Se 
pravi, da je stvar res pereča, in Julia Roberts 
vam bo povedala, zakaj. In zagotavljam vam, 
da bo s takšno zvezdo tista druga zgodba 
v dveh dneh pozabljena.

Premiera_______________________________
Tough: Do premiere je še teden dni. Kaj 
načrtujete zanjo?
Gill: Povezati jo moramo z dobrodelno akci­
jo.
Tough: Za koga? Za Greenpeace?
Tough: Bodimo stvarni. Za seboj imamo vso 
Ameriko.
Godsick: Ne smemo biti preveč radikalni.
Gill: Hočemo organizacijo, ki zna zbirati de­
nar.
Tough: Kakšna bo ukana te premiere?
Godsick: Za vsako prodano vstopnico bo 
posajenih deset dreves.
Gill: In na premiero ne smete priti drugače 
kot tako. da se pripeljete še s kom drugim. 
Ne smete priti z limuzino. To je antiholiywo- 
odska premiera.
Tough: Bodo prišle tudi velike zvezde?
Gill: Seveda. Preveč ljudi bo prišlo, ki se jim 
je treba prilizovati. Ne bodo mogli ostati 
doma. Glavno je, da imamo temo. To je zlata 
kepa. ki jo lahko mediji uporabijo za pisanje 
o tem dogodku. Vsako tako prireditev snema 
po trideset snemalnih ekip.
Godsick: Povrh pa jim tako postrežemo 
s snovjo, o kateri se lahko razpišejo bolj na 
široko kot z »Al Pacino je prišel s to in to .. .«
Nimziki: Lahko privabimo zelo zanimive go­
ste. Če ima studio prave zveze, pritegnemo 
Gora ali samega Clintona.

Sklep ______ ____________ __________
Tough: No, premiera je bila zabavna, a zdaj- 
so številke tu: prvi teden je naš film zaslužil 
pet milijonov dolarjev.
Nimziki: Krasno, vse nas bodo nagnali.

Tough: Kaj pa naj naredimo. Film je bil res
grozen.
Gill: Saj je bil tudi Alien. Pa je prvi teden 
prislužil 23 milijonov dolarjev.
Israel: Odgovorni smo predvsem za močan 
prodor.
Nimziki: Po dveh tednih gre reklama bolj od 
ust do ust. Takrat je našega dela že bolj ali 
manj konec.
Tough: Se pravi, da je za tržnika največji 
upeh velikanski zalužek prvi teden, potem pa 
ga lahko pusti nasesti?
Gill: Če se to zgodi, potem je to znamenje, 
da je bil film zanič, trženje pa genialno. Seve­
da si želite, da bi se film obdržal. A če je na 
začetku predvajanja videti imeniten, potem 
pa razvodeni, morate vedeti, da je bila tržna 
kampanja pritirana do popolnosti.
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Delo, 17. julija
»Alternativna znanost? Da, prosim!«
Dr. Hubert Požarnik je pod zgornjim na­
slovom objavil prispevek v sobotni prilogi 
Dela dne 17.7.1993. V njem očita znano­
sti, da zaradi »proučevanja drobnih proble­
mov ni sposobna videti vse prepletnosti in 
zapletenosti realnosti«. Drugi očitek je, da 
znanost služi tistemu zgoraj in zavaja tiste 
spodaj. Skratka, od Galileja naprej so vsi 
znanstveniki tepci, ki zaradi dreves ne vidi­
jo gozdti, ob tem pa zvesto služijo vsaki 
oblasti.
Alternativna znanost, ki jo ponuja dr. Po­
žarnik, pa naj bi bila celostna. Raziskovala 
bi zgodovinske vzroke, spodbujala ljudi 
k dojemanju sveta, jim pomagala najti 
identiteto, prispevala k razvoju demokraci­
je, krepila solidarnost, pospeševala življe- 
nje(??) itd. Alternativna znanost naj bi torej 
bila neka mešanica politike, religije in so 
cialnega skrbstva.
Da je svet prepleten in zapleten ve vsakdo, 
zlasti pa znanstveniki, ki s proučevanjem 
osnovnih gradnikov in povezav med njimi 
skušajo razumeti delovanje celote. Novo­
dobni holisti pa nas prepričujejo, da je takš­
na znanstvena metoda v osnovi zgrešena in 
da je treba samo zvrha pogledati, pa bo vse 
jasno. Ne ukvarjajo se z drobnarijami, kot 
so zakonitosti, po katerih se ravna narava. 
Zadošča jim en sam, prvi in edini zakon 
holistike, ki pravi: vse vpliva na vse in 
nasprotno. Svet je torej neskončna godlja, 
v kateri sc zlahka ribari v kalnem.
Svoj edini zakon pa kršijo tisti, ki z never­
jetno natančnostjo izolirajo krivca za pro­
bleme človeštva. Po njihovem so znanstve­
niki edini krivi za vse zlorabe in negativne 
učinke moderne tehnologije. Takšno stališče 
je bilo v modi v razvitih državah pred 
dvajsetimi ali tridesetimi leti, a se ni obdr­
žalo. Priznanje znanosti je dal celo papež, 
ki je pred kratkim rehabilitiral utemeljitelja 
eksperimentalne znanstvene metode. Gali- 
leo Galilei bi se obračal v grobu, ko bi 
zvedel, česa vsega ga posredno dolži sloven­
ski kritik znanosti.
Najbolj sporna trditev v članku dr. Požarni­
ka pa se mi zdi tista, da »mora biti znan­
stvena dejavnost politično in s tem tudi 
vrednostno utemeljena«. Tako dr. Požar­
nik po eni strani zahteva, naj bo alternativ­
na znanost podrejena politiki, po drugi 
strani pa normalni znanosti očita, da služi 
tistemu zgoraj in zavaja tiste spodaj. Naj 
razume, kdor more!
Glede na to, da je dr. Požarnik bolj ali 
manj znan politik, bi lahko v svojem krogu 
še komu vzbudil skomine po obvladovanju 
znanosti. Temu je treba reči: ne hvala!
Aleš Stanovnik, Ljubljana

Na hitro kaže bralce Sobotne priloge opo­
zoriti na to, da je dr. H. Požarnik »etablira- 
no znanost« zmlel v prah, potem ko ji je 
pripisal lastnosti, ki jih, vsaj njen naravo­
slovni del, v resnici nima. O tem pričajo 
pravzaprav že navedbe »etabliranih znan­
stvenikov« v zapisu samem. Brez Maxa 
Plancka in Nielsa Bohra si ni mogoče zami­
sliti sodobne fizike. »Etablirana znanost« je 
sprejela njune nenavadne zamisli, ko jih je 
v okviru fizike ostro preskusila z eksperi­
mentalnimi izkušnjami in jih preskus ni 
ovrgel. Njuna pogleda na svet pa nista take 
narave, da bi ju bilo mogoče ostro presku­
siti.
Nove, če hočete »alternativne«, zamisli se 
uveljavijo in postanejo del fizike, če le pre­
stanejo ostri preskus. Tako se dogaja tudi 
dandanes, denimo, z nelinearno znanostjo 
(med drugim godrnja pisec nad linearnost­
jo). Le osnovnemu ostremu preskusu se 
fizika ne more odpovedati, kolikor naj 
ostane fizika.
S številnimi navedenimi zamislimi se veliko 
fizikov strinja, le da te bolj zadevajo odnose 
v družbi in odnos družbe do okolja kot 
fiziko samo. Med fiziki in naravoslovci se 
jih veliko zavzema za varovanje okolja in 
k temu prispeva po svojih močeh. Ali jih 
gesla proti znanosti po nepotrebnem ne od­
ganjajo?

Ni mogoče, da Požarnikovega zapisa ne 
bi povezovali s »Spomenico« (Delo, 19. 
junija) in posvetovanjem o »alternativni 
znanosti« (Delo, 26. junija). Toda spome­
nica se ne obrača proti temu, o čemer govori 
zapis, ampak proti nenavadnim dejavno­
stim od astrologije do jasnovidstva. Naj 
kdo podpira njeno vsebino ali ne, se mora 
zavedati, da to z naravoslovjem, etablira- 
nim ali ne, nima opravka, saj te dejavnosti 
odklanjajo osnovni prijem, to je ostri pre­
skus. Požarnikova »alternativna znanost« 
ni alternativna, »alternativna znanost« iz 
spomenice pa ni znanost. Duhovičenje na 
stran: uporaba slabo določenih imen samo 
povečuje zmedo.
Janez Strnad, Ljubljana

Delo, 13. julija 
Radiestezija čisti vodo
Članek daje prav tistim, ki trdijo, da je ino­
vativnost edina, ki Slovence lahko reši go­
spodarskih težav. Češe bo uresničil program 
sežanskega podjetja Trisi, bo po zaslugi 
slovenskih strokovnjakov Slovenija, kaj 
Slovenija, ves svet kmalu razbremenjen 
najtežjih težav sodobnega gospodarstva in 
življenja vobče. S čisto človeško energijo 
bodo strokovnjaki Trisija izboljšali bakte­
riološko onesnaženost vode, zmanjšali 
njeno trdoto, znižali pH in izboljšali zajetja 
za vodovode. Z radiestezijo obdelana voda 
bo laže in hitreje tekla po vodovodih in cevi 
manj razjedala in puščala manj usedlin. 
Trisi bo zmanjšal uporabo strupov in po­
večal kmetijske pridelke brez kemičnih sred­
stev. Ponuja sredstva proti umiranju goz­
dov in za povečanje proizvodnje vobče in 
izpopolnjevanje metod v zdravstvu.
Z anketo je ugotovljeno, da v Evropi več ko 
50% prebivalcev verjame sredstvom javne­
ga obveščanja samo v Albaniji in Sloveniji. 
Ko se bodo naši ljudje širše seznanili z ge­

nialnimi predlogi iz Trisija, bo narod zahte­
val odgovor od nekaterih strok, zakaj upo­
rabljalo dolgotrajne in drage metode, ko pa 
so enostavne in poceni na voljo kar doma. 
Hidrologi, hidrokemiki, zakaj ne uporab­
ljate pri svojem delu bioenergetikov in radi­
estezistov? Zakaj mi in ves svet trošimo 
težke milijarde dolarjev za zmanjševanje 
škodljive emisije, ko pa je po našem zna­
nju rešitev umiranja gozdov tako enostav­
na? Zakaj agronomi še vedno razglašajo 
potrebo kemičnega zatiranja rastlinskih bo­
lezni? Zakaj iščejo naši ekonomisti in poli­
tiki rešitve gospodarskih težav v tujini, ko 
pa je poceni rešitev pri strokovnjakih Trisi­
ja? Zakaj se naši zdravniki ne obrnejo 
nanje pri iskanju izboljšav, namesto da 
njihova strokovna organizacija, Društvo 
slovenskih zdravnikov, pripravlja za repu­
bliško skupščino zakon o prepovedi okult­
nega zdravljenja, kamor spadajo tudi bio­
energetiki in radiestezisti?
Spoštovani strokovnjaki, molk vas ne bo 
oprostil pred človeško odgovornostjo in tu­
di vlade ne pri zavlačevanju novih cen za 
storitve in programiranje zamisli v sežan­
skem podjetju Trisi, ki obetajo slovenskim 
strokovnjakom prve Nobelove nagrade.
Ivan Gams, Ljubljana

Delo, 21. julija
Poziv sodniškega društva
V časopisu Delo in časopisu Republika 
Z dne 21. 7. 1993 je bil objavljen poziv 
Izvršnega odbora Slovenskega sodniškega 
društva predsedniku republike, predsedni­
ku državnega zbora, predsedniku državne­
ga sveta in predsedniku vlade, da omogočijo 
odprto, izčrpno, strokovno poglobljeno in 
argumentirano javno obravnavanje prihod­
nje ureditve sodstva in položaja sodnikov. 
Ker se v tem pozivu navajajo tudi nekatere 
trditve, ki po naši oceni predstavljajo eno­
stransko obveščanje javnosti in naslovni­
kov, prosimo da objavite naslednje sporo­
čilo:
Poziv očita, da se je po sprejemu ustave 
dolgo odlašalo z zakonsko ureditvijo tretje 
veje oblasti, sedaj pa naj bi bilo zakonodaj­
no gradivo na naglo izročeno v zakonodajni 
postopek. Glede tega je treba pojasniti, da 
se sistemske zakonodaje, ki predstavlja 
v celoti drugačno ureditev sodstva, seveda ni 
dalo pripraviti čez noč. Zato je bilo v mini­
strstvu za pravosodje dokončano prvotno 
delovno besedilo zakona o sodiščih in za­
kona o sodniški službi, ki sta sedaj v zako­
nodajnem postopku, skupaj s primerjalno- 
pravnim pregledom ustavnega in zakonske­
ga urejanja sodstva v drugih državah, v za­
četku letošnjega leta. Na podlagi teh delov­
nih gradiv je na besedilu delala posebna 
delovna skupina, v kateri je bilo poleg dveh 
delavcev ministrstva in dveh profesorjev
Pravne fakultete v Ljubljani pet sodnikov, 
ki so jih predlagala sodišča samo in Sloven­
sko sodniško društvo. Ko je delovna sku­
pina končala, delo je bilo v ministrstvu pri­
pravljeno novo delovno besedilo in to je 
bilo poslano vsem sodiščem. Na podlagi 
prispelih pripomb je ministrstvo izdelalo 
zakonsko besedilo, v katerem je precejšen 
del pripomb sodnikov tudi upoštev alo, 
vseh pa ne. Po končani vladni obravnavi 
zakonodajnega gradiva v pristojnih mini­
strstvih in na seji vlade je vlada Republike 
Slovenije oba zakona predložila državne­
mu zboru v sprejem. Iz navedenega je raz­
vidno, da ne gre za hitro predložitev zako­
nodaje, saj je bilo sodstvo z njenimi rešitva­
mi seznanjeno in je imelo tudi možnost 
vplivati na posamezne rešitve. Poleg tega je 
treba ugotoviti, da je zakonodaja v parla­
mentu v prvi zakonodajni fazi, torej bo 
državni zbor izvedel prvo branje predvido­
ma na septembrskem zasedanju, kar pome­
ni, da bo na podlagi vseh vloženih pripomb 
treba pripraviti zakonodajno gradivo za 
drugo in tretjo fazo zakonodajnega postop­
ka. Takšne procedure res ni mogoče šteti za 
nagel zakonodajni postopek.
Poziv navaja, da sodniki svojega mnenja 
običajno ne sporočajo javnosti in da so veli­
kokrat strokovni in politični krogi slabo 
seznanjeni z njihovimi temeljnimi vpraša­
nji. Čeprav po mnenju tega ministrstva ni 
mogoče šteti vprašanj, ki jih izvršni odbor 
odpira v tem pozivu, v celoti za temeljna 
vprašanja sodstva, kajti ta so po našem 
mnenju predvsem v tem, ali sodstvo učinko­
vito opravlja svojo funkcijo, oziroma ali so 
podani vsi pogoji za njeno učinkovito 
opravljanje, tega gotovo ni mogoče trditi za 
stališča do predložene zakonodaje. In seja 
t.i. matičnega parlamentarnega odbora za 
notranjo politiko in pravosodje z dne 20. 7. 
1993, na kateri so bili pri obravnavi sodni­
ške zakonodaje prisotni tako predsednik 
vrhovnega sodišča Republike Slovenije, 
predsednik sodnega sveta in predsednik 
Slovenskega sodniškega društva, je prav 
dokaz o nasprotnem. Vsi predstavniki so 
imeli namreč možnost predstaviti svoja sta­
lišča, ki so bila poslancem predložena tudi 
v pismeni obliki, in parlamentarni odbor je 
predlagatelja zavezal k njihovi skrbni pro­
učitvi.
Poleg tega je izvršnemu odboru Slovenske­
ga sodniškega društva oziroma njegovemu 
predsedniku poznano, da organizira mini­
strstvo za pravosodje skupaj s Svetom Ero- 
pe v mesecu septembru (prav v času predvi­
denega zasedanja državnega zbora) obrav­
navo predložene zakonodaje s strokovnjaki 
iz zahodnoevropskih držav, pri čemer bodo 
imeli referate k posameznim temam pravi 
sodniki. Ta seminar je namenjen prav po­
globljeni strokovni obravnavi zakonskih 
gradiv.
Ostale navedbe v pozivu se nanašajo na 
posamezne predlagane rešitve zakonskih 
besedil, pri čemer se zatrjuje, da so v na­
sprotju z ustavnim načelom delitve oblasti, 
ker naj bi si z njimi izvršilna oblast zagoto­
vila vplivanje na postavljanje sodnikov in 
se s tem povzpela nad sodno oblast. Takšne 
trditve ne držijo. Ne nameravamo posebej 
opozarjati na rešitve na teh področjih v dru­
gih državah, saj si jih lahko zainteresirani 
preberejo v primerjalnem pregledu, ki smo 
ga pripravili posebej zaradi informiranja 
o veljavnih tujih ureditvah v predlogu za 
izdajo oziroma uvodu zakona o sodiščih. 
V zahodnoevropskih državah s kontinen­
talnim pravnim sistemom je prav nasprotno 
kot pri nas predstavnikom države ali mini­
strom za pravosodje dana odločilna vloga 
pri postavljanju sodnikov, ne le predsedni­

kov sodišča, kar predlagamo pri nas, pri 
čemer je v vsakem primeru za predsednika 
lahko imenovan samo že izvoljeni sodnik. 
Načela delitve oblasti pač ni mogoče razume­
ti tako, da je vsaka posamezna veja oblasti 
absolutno neodvisna v takšni meri, da bi 
tudi sama lahko postavljala svoje nosilce 
oblasti. Nobene države s pluralistično de­
mokracijo ni, kjer ne bi ostajal med posa­
meznimi vejami sistem zavor in ravnovesij 
(checks and balanccs), ki je namenjen pre­
prečevanju zlorabe oblasti na škodo člove­
kovih pravic in demokracije. Tudi sodna 
oblast je oblast. Kljub temu, da se tudi 
v zahodnoevropskih državah razpravlja 
o nujnosti zakonskih sprememb in da se te 
tudi sprejemajo, pa bi najbrž zelo težko 
Nemcem, Francozom, Belgijcem, Nizo­
zemcem in še marsikateri zahodnoevropski 
državi očitali, da njihovo sodstvo ni neod­
visno, ker naj bi imel minister za pravoso­
dje pooblastila, ki jih poziv šteje za primer 
nad sodno oblastjo. Po našem mnenju ne 
more biti sporno, da minister sme izdati 
izvršilni predpis, kar sodni red je. Prav 
tako pa tudi ne to, da naj bi sodniki za 

- določen čas opravljali delo v ministrstvih za 
pravosodje. To zagotovo poznajo vse za­
hodnoevropske države in pri tem so nas že 
zdavnaj prehitele tudi nekatere vzhodnoe­
vropske države. Dodeljevanje sodnikov in 
državnih tožilcev na delo v ministrstvo za 
pravosodje štejejo namreč za nekaj zelo 
običajnega in nujno potrebnega, da se zago­
tovi delovanje ministrstva za pravosodje, ki 
ima v bistvu v pravni državi svoje posebne 
funkcije, zaradi česar je treba, da v takšnem 
ministrstvu delajo ljudje, ki zelo dobro ve­
do, v kaj uprava ne sme posegati zaradi 
varovanja neodvisnosti sodnika.
Glede na navedbe v pozivu, ki zadevajo 
sedanjo vlogo ministra za pravosodje 
v sodnem svetu, pa je treba izrecno pouda­
riti, da imajo sodniki tudi v sedanjem sod­
nem svetu večino, da je minister za pravoso­
dje samo eden od članov in njegov glas pri 
odločanju ni več vreden od drugih članov. 
Kar zadeva delovanje sodnega sveta v seda­
nji sestavi, je, kar je v celoti mogoče ugoto­
viti z vpogledom v gradiva sodnega sveta, 
minister za pravosodje sprejemal stališče, 
da kadrovski politiki glede sodnikov, ki jo 
predlagajo sodišča, ne oporeka.
Na navedbe, ki zadevajo plače, pojasnjuje­
mo, da je predlagana osnova res bistveno 
nižja od doslej veljavne. Osnova je predla­
gana v znesku, ki je javnosti zelo dobro 
znan, in sicer v višini 26.000 SIT, ker se 
v vladi na zahtevo državnega zbora pri­
pravlja zakon o relativnih razmerjih med 
plačami, ki bodo predvidoma preračunane 
na to osnovo. Vendar pa se ob tem pozablja 
na predlagane sodniške in predsedniške 
dodatke, ki prav tako sestavljajo plačo. 
Gradiva so objavljena v Poročevalcu dr­
žavnega zbora in so torej javno dostopna, 
zato tudi ne bo težko preveriti naših trditev, 
da se s predlaganimi rešitvami plača za 
večino sodnikov zvišuje in da je v celoti 
zagotovljena primerljivost z nosilci drugih 
vej oblasti. Res pa je, da se za sodnike 
začetnike, ki bodo čisto na začetku sodniške 
kariere, predlaga nekoliko nižja osnova od 
doslej veljavne.
Na to, daje mogoča različna ustavna razlaga 
določb glede tega, ali lahko imamo sodnika 
z omejenim mandatom ali ne, je v zakono­
dajnem gradivu v celoti opozorjeno in 

' v obrazložitvi tudi izrecno poudarjeno, za­
to je v varianti predlagano, da se določbe 
o sodniku z omejenim mandatom črtajo, 
ostale določbe zakona pa ustrezno spreme­
nijo. In prav prva faza zakonodajnega po­
stopka je tista, ki je namenjena razčiščeva­
nju najbolj spornih vprašanj.
Ministrstvo za pravosodje želi poudariti, da 
bo tudi v nadaljnjih fazah zakonskih pri­
prav sodelovalo s sodniki in sodstvom ter 
njegovimi predstavniki in društvom, ven­
dar je po mnenju ministrstva mnogo pro­
duktivnejše sodelovanje na ravni strokov­
nega proučevanja in izboljševanja zakon­
skih rešitev. Dosedanje izkušnje zakono­
dajnih postopkov kažejo, da so se njihove 
rešitve v kasnejših fazah tudi bistveno 
spreminjale, vse na podlagi soočanja in us- 
klajevanjarazličnihstališčinpogledov. Če ne 
bi bilo tako, bi imeli lahko brez škode 
enofazni zakonodajni postopek, naši za­
hodnoevropski kolegi pa se ne bi leta in leta 
ukvarjali s pripravo enega samega zakona.
V zvezi s končnim delom poziva, po kate­
rem naj naslovniki omogočijo sodstvu ena­
kopravnost njegove besede pri uresničeva­
nju ustave z zakonskim urejanjem te veje 
oblasti, moramo poudariti, da niti ustava 
Republike Slovenije, niti zakon o vladi, niti 
poslovnik državnega zbora ne predvideva­
jo »enakopravnosti besede« pri zakonodaj­
nem urejanju kateregakoli segmenta držav­
ne oblasti ali kateregakoli drugega področ­
ja. Pri zakonodajnem urejanju teh zadev 
ima glavno in izključno besedo zakonodaj­
na veja oblasti. Predlagalno funkcijo ima 
s strani izvršilne oblasti vlada, s strani sod­
ne oblasti pa nima predlagalne funkcije 
noben njen organ niti posamezni nosilci. 
Pač pa imajo organi in nosilci funkcij te veje 
oblasti pravico dajanja predlogov, pripomb 
in zavzemanja stališč v zvezi z zakonodajni­
mi akti, ki jih pripravljajo ali predlagajo 
pooblaščeni predlagatelji. Ta pravica pa po 
našem mnenju sodiščem tudi doslej ni bila 
kratena.
Miha Kozinc,
minister za pravosodje

Delo, 20. julija
Zmago Jelinčič— Padalec je bil 
registriran aktivni sodelavec SDV
Prepričana sem, da je nacionalistična politi­
ka nekaj najbolj pošastnega, kar si je izmi­
slilo človeštvo, in glede na svoje etične nazo­
re sem lahko samo popolna nasprotnica 
slovenskega desničarskega politika g. Zma­
ga Jelinčiča. Vseeno (in prav zaradi etike, 
tudi novinarske!) pa se moram vprašati, 
zakaj je Delo 20. 7. 1993 na drugi strani 
izmed vseh udbovskih dosjejev objavilo 
prav dosje Zmaga Jelinčiča.
Odgovor je kajpak na dlani in na Delovi 
isti strani: Zmago Jelinčič si je drznil zoper­
staviti Velikemu rešitelju slovenskega na­
roda, ki se mu nihče v slovenskih političnih 
in novinarskih krogih ne upa reči žal besede 
(»ko smo pa tako ogroženi!«). In prav je 
tako, saj kot vidimo iz Jelinčičevega primera

so sankcije takojšnje: najprej zahteva po 
zamenjavi v Janezu Janši nevarni komisiji, 
ker pa to mogoče ni dovolj in bi lahko del 
desno usmerjenega slovenskega ljudstva 
vznejevoljilo (»kaj se ta Janša zdaj gre«) je, 
prvič, sama zahteva po zamenjavi začinjena 
z obilico militantno-fobičnih formulacij 
(»predsednik Tržaške pokrajine grozi, da 
ima Italija sredstva, da prisili Slovenijo 
v revizijo osimskih sporazumov«, »zaostre­
ni odnosi s Hrvaško«, »restavracija Jugo­
slavije« in podobnih manipulativnih kon­
struktov) in drugič, poleg novice o zahtevi 
po zamenjavi Zmaga Jelinčiča se objavi še 
udbovski dosje Zmaga Jelinčiča, da se ga 
tako popolnoma politično diskreditira.
Zgodovina v končni fazi vedno zakrije, pri­
krije, olepša in opraviči dejanja (svojih) 
politikov, naj so takšna ali drugačna. S ča­
sopisom pa je drugače: včeraj, danes in jutri 
ostaja to, kar je. In variant je bolj malo: 
podrepnik ali nepodrepnik. Ampak zakaj 
ravno Janšev, to je zdaj vprašanje.
Ana Ašič, Ljubljana

Po dolgih letih diktature je večina Sloven­
cev, tudi mi, nekoliko mlajša generacija, 
mislila, da lahko zadiha, saj je kazalo, da 
smo se rešili hudih spon. Oblast nas je 
obravnavala kot številke, volitve so bile 
teater, pa vendar smo nekako vedeli pri čem 
smo. Res da so nas vlekli za nos, vendar 
smo to slutili in se nekako sprijaznili s tem. 
Pa se je »zgodil narod«, v nos so nam 
zapihale sape prave demokracije, šli smo 
na volišča. Prvič še nekoliko bolj previdno, 
lansko zimo pa že kar korajžno.
Vneto smo poslušali predvolilne govore, 
televizijske dvoboje, kljub nekako podob­
nim programom smo se počasi odločali, za 
koga bomo volili. Nekateri od nas smo si 
celo zapomnili kako predvolilno obljubo.
In ker smo bili siti prebarvanih bivših ve­
ljakov, nas je mogel navdušiti tov. Jelinčič, 
ker je govoril z ljudskim jezikom, zavzemal 
se je za to, kar nas je težilo, kazalo je, da si 
marsikaj upa in da bo v tem stilu, ko pride 
na oblast, tudi kaj naredil.
Bila sem na nekaj njegovih sestankih, po­
stal mi je simpatičen tudi kot moški (čeprav 

■ me je malo motilo da je bil tudi baletnik.* 1 2 3 4 5 6!!), 
dvakrat sem celo spregovorila z njim in 
odločila sem se zanj. Pa še nekaj svojih 
bližnjih znancev sem kar brez težav nago­
vorila, naj ga volijo, saj smo vsi zavedni.
Pa so bile volitve, pa se je začel čudno 
obnašati, vsega skupaj nisem razumela, 
posebno ob govoricah mi je bilo nerodno. 
So me znanci spraševali, češ kaj je z mojim 
Zmagotom, pa sem trmasto vztrajala da je 
to gotovo njegova taktika, ko je tako pame­
ten in zvit.
Sedaj je z mano konec — po desetletjih se 
počutim dokončno »nategnjena«. Zmago, 
moj dosedanji idol, kaj si bil res tak preva­
rant? Si res bil le orodje v rokah zdravih 
sil? Baš me brigajo vaše parlamentarne 
igre, boj za poslanske diete in privilegije. 
Ali veš, da si nategnil 12 odstotkov sloven­
skih volivcev? Prepričana sem da bi na 
volitvah, če bi bile letos, zmrznil.
Do kraja me je položil tvoj intervju za 
televizijo. Branil si se kot smrkavec, ki so 
ga zalotili na češnji, pa je trdil, da ne ve, kaj 
je češnja. Sedaj verjamem da je bilo vse, kar 
si nam govoril, le farbarija, bil si le neumen 
sluga v rokah drugih, preko tebe pa stno 
bili ovce mi volivci. Tudi tvoj samoatentat 
na avto je bil del tvojega teatra, vsi prejšnji 
dogodki, aretacije in cirkus pa je bil samo 
del režije drugih.
Vsaka stvar pa ima v sebi tudi nekaj dobre­
ga. Po tej izkušnji bo slovenski volivec 
mnogo bolj previden, ne bo šel na led 
raznim demagogom, padalcem, toplovo- 
darjem, pirologom in kaj vem še kaj, mor­
da bodo kakega politika celo prijeli za be­
sedo glede njegovih obljub in programov.
In ti, moj nekdanji idol? Dokler te ne odpe­
ljejo, se boš, kakor si na TV povedal, držal 
svoje poslanske apanaže kot klop. Imaš 
prav, po vsej blamaži ti tudi poskus častne­
ga umika ne bi nič pomagal. Kaj pa če se te 
bodo tvoji botri dokončno odrekli? Kot je 
rekel poljski zgodovinar Stanyslaw Nedelj- 
kovvski v svojih spominih: »Kompromiti­
ran agent je kot smet v uri — čimprej jo je 
treba odpihniti...«
Vladka Stanič, Celje

Delo, 10. julija
Pri Kučanu ocenjujem dejanja in manj 
besede
Ne vlečejo več stara/nova odkritja. Načelni, 
nezmotljivi pogledi. Zakonitost skozi lastna 

. očala. Nič ni tako subjektivno, kot je pred­
stava o sebi. »Moja« podpora in kritika. 
Zamerljivo ugibanje, za kaj je v resnici šlo 
pri sferi četverice ali kdo je bil konfident. 
O skrbnem varovanju obremenilnega do­
kumenta. Krivci so drugi, vsi tisti, ki so 
vedeli za aretacijo in niso neprevidnežev 
pravočasno posvarili, naj ne puščajo obre­
menilnih listin po mizah.'Gotovo so jim jih 
kar podtaknili. Kaj je Kučan priznal o svo­
jem položaju? Deklaracije in peticije. Ista 
imena, isti lobiji, iste geneze. Kaj vse bre­
meni znane in neznane »izdajalce«.
Leta nas že pitajo namesto z argumenti 
s floksulami, kot so: v svetu se to ve, mnoge 
parlamentarne države to tako urejajo, 
v praksi mnogih drugih držav je... Kako 
pač kdaj komu ustreza. Nemci pa pravijo 
Wehrmacht. Glagol sich tvehren je braniti 
se. Kaj pa bi bilo narobe s SO, slovensko 
obrambo! Če že nočemo (več) teritorialne. 
Da preveč spominja na SA, Sturm Abte- 
ilung? Ni tudi pretenciozno, neskromno, 
napihnjeno mahati z vojsko? V stilu Kras- 
naja armija? Pa še za njo se več ne ve 
kakšna je in bo. US Army? Kaj smo velesi­
la? Bomo napadali, se branili? O terminih, 
kakršni so čistka in razčistiti, pa je že Sanc- 
he de Gramont v knjigi The French pojas­
nil, da se je resno pojavila v politični termi­
nologiji z Robespierrom in jakobinci. In 
koga vse so že pred revolucijo, tudi pred 
albižani, očistili ter razčistili razni inkvizi­
torji in veliki mojstri. Danes nadaljujejo 
(tudi) z bosanskimi Muslimani. Kot da bi 
šlo za heretične, predalbižanske bogomile. 
In bi najraje še kje. Plemenito, krščansko,

etično in produktivno početje. To večno iska­
nje krivcev. Anateme. Ob tem, ko že zna­
mo tako dobro poskrbeti za preživetje. Ka­
tarzo tudi vedno pričakujemo (pričakujejo) 
pri drugi.
Sprava je le za druge. Po katarzi. Grešniki 
jo poznamo (poznajo). Gremo (gredo) 
k spovedi, potem pa lahko mirno spet gre­
šimo (grešijo). Do naslednje spovedi. Ali 
pa do sodnega dne. Bo sprava že postala, 
kar naj bi bila? Človeška, osebna, intimna. 
Ne politikantski ritualni špetir. Marveč po­
govor s samim seboj. Na obeh straneh.
Pritegne pač ugotovitev: »Ne uporabljam 
pa njegove taktike, po kateri na vprašanja 
odgovori tako, da kritika predvsem pohvali 
in se naredi užaljenega, umazano delo bla­
tenja pa temeljito opravijo drugi iz njegove­
ga odgovornega medijskega korpusa.« Kje 
smo to že brali? Torej ne iz lobija? Polit- 
soldaška temrinologija. Je narobe naučiti se 
kaj pametnega od drugih?
Pa se spomnimo Janeza, tistega pravega 
Janeza. Ki je v prvi Jugoslaviji služil vojsko 
pri »graničarjih«. V Carevom selu, Kičevu, 
no tam na albanski meji pač. Bil je pravi 
Slovenec med njimi. Pa so se spravili na­
denj. Da mu pokažejo, kaj znajo in koliko 
so od njega boljši. Zahtevali so, da jim 
služi. Postreže s kavo vsako jutro. Podta­
knili so mu ježa v posteljo, jo zmočili, se 
podelali pod rjuhe... Janez pa nič. Kot 
pravimo, ni reagiral. Pa so se vojaki naveli­
čali, politikanti se ne bi. In so predlagali: 
»Ne bomo te več bodimo prijatelji!«
»Dobro,« de Janez, »naj bo.« In se muza. 
»Kaj se smeješ, resno mislimo!« Janez pa 
še tuhta. Naj jim pove ali ne? In odloči, da 
zaslužijo lekcijo. »Naj bo. Prijatelji. Pa ne 
bom več močil v kavo, ki vam jo nosim. 
Vsako jutro.« In so ga pustili pri miru. Da 
še kakšne ne ušpiči. Če bi predsednik kaj 
podobnega počel, mu morda niti ne bi za­
merili. Ob njihovem smislu za državnost, 
nagrizevanju državnih institucij. Kot da bi 
bile njihove. In ob nenehnem podtikanju. 
Pa taki oblastniški patrioti.
Milan Samec, Ljubljana

G. Ciril Ribičič, prebral sem Vaš članek, ki 
je poln žalitev in podtikanj na račun 
obrambnega ministra g. Janeza Janše.
Popolnoma Vas razumem, da Vas boli slo­
venska osamosvojitev izpod srbskega jar­
ma, kateremu ste med drugimi tudi vi, g. 
Ciril Ribičič, zvesto služili■ Če bi takratni 
jugoarmadi uspelo potlačiti slovenske težnje 
po osamostojitvi, bi danes spet »veselo« 
delali v službi nove srbske (beri jugoslo­
vanske) oligarhije. Zato ste se tako kot 
večina pomembnih ljudi iz Združene liste 
(Stranke združenih komunistov) in Libe­
ralno demokratske stranke (Stranke Jugo­
slovanov), med samo osamosvojitvijo po­
tuhnili in čakali na razplet dogodkov.
Vem, da vas moti slovenska osamosvojitev, 
saj vam je poleg privilegijev, ki ste jih imeli 
komunisti skoraj pol stoletja, padel v vodo 
tudi osnovni načrt vašega protinarodnega 
delovanja, narediti na teritoriju bivše Jugo­
slavije en, srbsko govoreč narod. Zato ste 
komunisti takoj po drugi vojni prodali slo­
vensko vojsko, vrnili v njo srbski in črno­
gorski komandni kader, uvedli v vojsko 
srbščino in cirilico, slovenske rekrute pa 
pošiljali na služenje vojaškega roka po 
celotnem jugoslovanskem teritoriju, da bi 
jim poleg ostalega vsilili tudi »bratsko kul­
turo«, pri čemer ste pozabljali, da smo Slo- ■ 
venci samostojen narod s svojim ozemljem, 
lastnim jezikom in lastno kulturo. Pri teh 
vaših »projektih«, ste šli celo tako daleč, da 
ste skušali v slovenske šole vriniti »skupna 
programska jedra«, po katerih bi se sloven­
ski otroci že v osnovnih šola!: učili več 
jugoslovanske književnosti kot lastne.
Osnovna ideja vam je torej padla v vodo, 
s čimer pa ni rečeno, da je Slovenija sedaj, 
po osamosvojitvi, v boljšem položaju. Celo 
nasprotno, Slovenija je sedaj v slabšem 
položaju kot kdaj prej v zgodovini, in sicer 
zaradi protinarodnega, da ne rečem celo 
zločinskega delovanja zgoraj omenjenih 
strank do lastnega naroda, kar lahko doka­
zujemo z naslednjim:
1. Politična situacija se ni mnogo spreme­
nila. Vse stare strukture so ostale na svojih 
položajih, tako v policiji in vojski, kot v go­
spodarstvu, državni upravi, šolstvu, zdrav­
stvu in kulturi.
2. Sprejeli ste zakon o državljanstvu, ki je 
usmerjen protinarodno in v škodo sloven­
skega naroda. Sem sodi podeljevanje dr­
žavljanstva tujcem in pridobivanje držav­
ljanstva po kraju rojstva. ,
Zakon je usmerjen izrazito protislovensko, 
zato ga nočemo in ne moremo priznati.
Krojilcem tega zakona bo pisal sodbo la­
sten narod.
3. Lastninjenje ne bi smelo biti izpeljano 
pred revizijo zakona o državljanstvu, saj 
gre za osnovni cilj Združene liste in Libe­
ralno demokratske stranke, ki je razdelitev 
certifikatov in slovenskega imetja med tujce 
(prišleke, delavce na začasnem delu), s či­
mer si želita ti dve stranki utrditi položaj in 
povečati svojo volilno (jugoslovansko) ba­
zo, na škodo Slovencev in slovenskih po­
tomcev.
Zato tudi deprivilegirani položaj sloven­
skega delavca (domačina), slovenske mate­
re in slovenskih nosečnic proti tujcem.
4. Treba je izvesti revizijo odkupa družbe­
nih in vojaških stanovanj med tistimi, ki ne 
morejo biti slovenski državljani in katerim 
je bil odkup omogočen po protinarodnem 
zakonu o državljanstvu.
5. Z zakonom o lokalni samoupravi gre za 
kantonizacijo Slovenije in v končni fazi za 
poskuse razkosanja Slovenije (Primorska 
z Istro). Po tem zakonu bi postalo npr. 
mesto Jesenice posebna občina z večinskim 
neslovenskim prebivalstvom (okoli 80%), 
zaradi česar se bodo pojavile težnje po dvo­
jezičnih napisih, dvojezičnem šolstvu ipd.
6. Gospodarski napredek in gospodarski
razvoj sta blokirana zaradi delovanja proti­
slovenskih strank. Gre za tatvine družbene­
ga imetja in za razslojevanje ljudi na bogate 
in revne, pri čemer so postali bogati tisti, ki 
so osamosvojitev dočakali na ključnih polo- j 
Žajih (komunisti). \
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Tukaj velja omenili tudi vsakodnevno po­
niževanje delavcev in kmetov. Ali ni še 
nedolgo tega, uporabljala Vaša stranka, g. 
Ribičič, neko frazo, po kateri naj bi se zavze­
mala za pravice delavcev, čeprav vam je šlo 
zgolj za oblast in privilegije?
7. Poskusi uvajanja večkulturnosti in isla­
mizacije Slovenije so plod političnega delo­
vanja vaših strak.
H. Pri blatenju velikih slovenskih sinov,
kot je to med drugimi tudi minister Janez 
Janša, gresta vaši stranki celo tako daleč, 
da želita prikazati predosamosvojitveno 
oboroževanje Slovenije kot afero, ki naj bi 
bila večja kot afere HIT, VIS in prisluško­
valna afera skupaj.
Pri tem so nekateri vaši oficirji po ukazu 
JLA jadrno izročili jugoslovanski armadi 
kompletno oborožitev.
Ste gospodje komunisti mislili, da se Slove­
nija lahko osamosvoji samo verbalno, brez 
orožja? Ali mislite, da si Slovenija lahko 
zagotovi varnost in mir brez orožja?
Vaša naivnost gospodje iz ZL in LDS, je 
res brezmejna. Ali pa sploh ne gre za naiv­
nost temveč le za načrtno pripravo terena, da 
bi lansirali Slovenijo v stare projugoslovan- 
ske tirnice samo zato, da bi še naprej uži­
vali slast oblasti.
Ena izmed največjih napak, storjenih po 
osamosvojitvi, je ta, da Slovenija ni počistila 
s slovenskimi kvizlingi, plod te napake pa je 
ta, si poskušajo utrditi oblast na vseh po­
dročjih in nenazadnje, da je pričet komuni­
zem v Sloveniji spet dvigati glavo in delova­
ti proti lastnemu narodu, ta narod pa smo 
Slovenci.
Ludvik Klavs. Slovenska domoljubna 
stranka

Minister za obrambo Janez Janša navaja 
trditev, da je Zveza častnikov nasprotovala 
preimenovanju Teritorialne obrambe v Slo­
vensko vojsko oziroma, da je imela drugač­
ne predloge. Trditev, da je Zveza častnikov 
proti nazivu Slovenska vojska, ne drži.
Zveza častnikov Slovenije je v pripombah 
na Resolucijo o izhodiščih zasnove naci­
onalne varnosti Republike Slovenije, dne 
21. 5. 1993, glede na nekatere različne po­
glede in glede na način sprejemanja resolu­
cije, obravnavala več predlogov imen za 
slovenske oborožene sile:
Slovenska vojska, Vojska Republike Slove­
nije, Teritorialna obramba, Teritorialna 
vojska Slovenije, Slovenske oborožene sile 
in druge. Pri tem smo postavili v ospredje 
ime Slovenska vojska in tega pri popravkih 
pripomb, dne 11. 6. 1993, tudi uporabljali.
V Zvezi častnikov Slovenije ime nikdar ni 
biio »ideološko sporno« in nimamo ide­
oloških pomislekov. Menili smo le, da je 
preimenovanje oboroženih sil države tako 
pomembna stvar, da naj se doseže s čim 
širšim soglasjem in določi v zakonu.
Poznali smo tudi stališče generala Slaparja■, 
ki je predlagal ime » Vojska Republike Slo­
venije«.
Naše dobronamerne pripombe na predlog 
Resolucije o izhodiščih zasnove nacionalne 
varnosti Republike Slovenije, ki smo jih 
poslali predsedniku Državnega zbora, od­
boru Državnega zbora za obrambo in Mi­
nistrstvu za obrambo, žal niso obravnavali.
Janko S. Stušek, za Zvezo častnikov 
Slovenije

Ker ve;::, da je tovariš Ciril Ribčič doktori­
ral iz skupščinskega sistema (kobajagi sa­
moupravnega, socialistično obarvanega in 
partijsko vodenega), se ne čudim, da ne loči 
nekaterih stvari v parlamentarni in demo­
kratični družbi.
»Predlog za razrešitev tožilca (A. Drobni­
ča. o. p.) smo podpisali poslanci iz večine 
takratnih poslanskih klubov...« je zapisal 
tov. Ribičič. Kakšno težo ima dokument, ki 
ga podpiše eden ali dva člana nekega po­
slanskega kluba? Ali ni v parlamentarnem 
sistemu stvar nekoliko drugačna, kot je bila 
v predstavniškem sistemu, ko so »izbran­
ci!« (med katerimi je bil tudi tov. Ribičič, o. 
p.) lahko sprejemali odločitve v imenu ve­
čine?
Za Zelene Slovenije ne vem, da bi se na 
sestanku poslanskega kluba opredelili za 
podpis izjave o razrešitvi javnega tožilca 
gospoda Antona Drobniča. Če je to storil 
takratni predsednik stranke (ki ni bil član 
poslanskega kluba, o. p.) in član predsed­
stva Rep. Slovenije dr. Dušan Plut, je s tem 
izrabil stranko in se priklonil tovarišu Ku­
čanu, saj o tem stranka ni sprejela odločitve.
Danes dr. Dušan Plut ni predsednik Zele­
nih Slovenije, zato bi moral tovariš Ciril 
Ribičič v svojem prispevku korektno zapisa­
ti, da je podpisal izjavo o razrešitvi A. 
Drobniča » ... takratni predsednik Zelenih 
Slovenije... «
Dr. Ribičič in dr. Plut pa imata precej skup­
nega. Prvi je predvsem specialist za spremi­
njanje imena stranke, ki je bila 45 let na 
oblasti, drugi pa je začel specializacijo 
z ustanavljanjem variacij zelenih strank.
V nadaljevanju se tovariš Ribičič čudi, da 
»... Janša v isti sapi, ko diskvalificira pod­
pisnike predloga za razrešitev tožilca, go­
vori o koalicijskih povezavah z demokrati, 
zelenimi in socialisti...« Tu gre najbrž za 
sprenevedanje avtorja ali pa nemara za na­
merno zavajanje, saj sem prepričan, da za­
nesljivo ve, da gospod Janša loči med Zele­
nimi Slovenije in novo zeleno-socialno 
ekološko stranko, ki so je letos ustanovili 
tovariši, ki so nekoliko bolj levo usmerjeni.
Tov. Ribičiču priporočam, da ustvari čim 
tesnejše povezave s Zeleno-ekološko soci­
alno stranko, Zeleni Slovenije pa bomo 
razmišljali nekoliko bolj desno od njegovih 
pogledov in se bomo opredelili za morebit­
ne povezave s tistimi strankami, ki dejansko 
kaj dajo na ekologijo in predvsem na samo­
stojno in neodvisno Slovenijo.
Pa veliko uspeha pri besedičenju!
Ivan Tomše, predsednik sveta Zelenih 
Slovenije

Delo, 17. julija
Muzej bi legel na postlano in se zbudil 
v Bruslju
O »Očrtu modela organizacije kinemato­
grafije v Republiki Sloveniji s posebnim 
poudarkom na filmski proizvodnji« spet 
niti besede. Iščete podatke, argumente, 
predstavitev boljših rešitev od predlaganih 
s strani prominentnega strokovnjaka? Se­
veda jih ne boste našli. Saj že ves čas sploh 
ne gre za to! Zgolj vztrajni poskusi aprior­
nega, neargumentiranega razvrednotenja 
tega za Ministrstvo za kulturo pripravljene­
ga gradiva z moralnim diskvalificiranjem 
obeh avtorjev so naju prisilili k ponovnemu 
pisanju besedila, na katero zdaj reagirata 
dr. I. Koršič in Vesna R. Marinčič. Dobro­
nameren bralec zlahka razbere namero na­
jinega pojasnila, saj je izrecno zapisana: gre 
nama zgolj za obrambo strokovne integrite­
te pred diskvalifikacijami, ki se skrivajo za 
nekakšno »akademsko« avtoriteto, kolikor 
so v zvezi z obravnavo »Očrta«. Nanjo se 
novinarka vztrajno sklicuje, ko »dokazuje« 
»klavrnost« gradiva, vendar jih nikoli ne 
eksplicira. Samo na to sva se omejila v naji­
nem pisanju in zato sva jih eksplicirala 
sama. V presojo strokovne relevantnosti 
dosedanje kariere dr. 1. Koršiča in v početje 
AGRFT na vseh drugih področjih, ki niso 
v neposredni zvezi s pred časom iniciirane 
strokovno obravnavo omenjenega gradiva, 
se nisva spuščala.
Čeprav je ta zadeva že do konca duhomor- 
na, brez novih pojasnil spet ne gre. Res je, 
kar piše g. Koršič: marca 1991 sva ga 
zaprosila za razgovor — tako kot številne 
druge filmske strokovnjake, katerih znanje 
in mnenja so naju zanimala. Povabila sva 
ga k sodelovanju, od njega dobila kopije 
treh danskih kinematografskih aktov in ob­
ljubo, da bi pisno posredoval svoje videnje 
problematike z ustreznimi predlogi. Tega ni 
nikoli naredil, kar seveda spretno zamolči. 
Kmalu nato je nastopil na 1. seji Iniciativne 
skupine DSFD prav s skico kinematograf­
skega modela na Danskem in Švedskem. 
O razsežnostih in dometu njegovega pri­
spevka se lahko vsakdo prepriča z magneto­
grama te seje. Sama sva sklepala, da se je 
premislil in da ga sodelovanje pač ne zani­
ma. Vendar sva v seznamu uporabljene 
literature in virov v »Očrtu« pošteno na­
vedla tudi njegove prispevke.
K sodelovanju sva ga povabila podpisani 
kot pooblaščeni uslužbenec ministrstva in 
pogodbeni sodelavec ministrstva g. Furlan, 
ki je po številnih razgovorih v pozni jeseni 
90, 13. januarja 1991 predložil ministrstvu 
program ekspertize — in že v njem predla­
gal konsultacije s strokovnjaki (poimensko 
tudi s Koršičem) za marec 91, za april 91 
pa obisk ključnih danskih kinematografskih 
institucij. Prvega marca 1991 je na tej os­
novi minister dr. Capuder z njim podpisal 
pogodbo, s tem pa se je delo lahko zares 
začelo. Ti podatki so tudi del historiata, ki 
ga v svojem prispevku potvarja VMR. Seja 
Iniciativne skupine DSFD, na katero se 
sklicuje kot na ključni dogodek, je bila 
v aprilu 1991. Dogovorjena je bila v Celju, 
med'1; dnevi slovenškegif filma (20:.— 23. 
februarja), ko je g. jVf, 'Strojan predstavil 
svojo »institutsko« zamisel prestrukturira­
nja takratne organiziranosti preoduktivne 
kinematografije. Takrat je na ministrstvu 
manjkal samo še podpis na pogodbi, ki je 
dočakala pripravo sorodnih rešitvah. Zato 
je lahko v Celju predstavnik ministrstva 
z veseljem povedal, da predstavljeno razmi­
šljanje vzpodbudno korespondira z zami­
slimi, o katerih se je tedaj že kar nekaj časa 
razpravljalo tudi v njegovi hiši. Te pa ima­
jo še precej daljšo predzgodovino, ki sega 
vsaj tja v leto 1988 in je povezana z aktiv­
nostmi na tedanjem Republiškem sekreta­
riatu za kulturo in Kulturni skupnosti Slo­
venije. O povedanem obstajajo dokumenti, 
rekonstrukcija bi bila lahka.
Navedbo iz Koršičevega prispevka h kritiki 
»Očrta« o partiji in Udbi sva izrecno upora­
bila zgolj za ilustracijo stopnje analitičnosti 
njegovega pisanja. Niti najmanj nama ni 
bilo do tega, da bi presojala resničnost takš­
ne zdravorazumske floskule. Na podlagi 
predstavljene metode dedukcije (ilustracija 
— »očitno« — morala) po Koršiču predla­
gam, da s svojo inovacijo s področja for­
malne logike še drugič doktorira.
Ali, če parafraziram Franca Jurija iz ene 
prejšnjih številk Sobotne priloge Dela: 
»Bes užaljenih strokovnjakarjev in njihov - 
poskus ustvarjanja izrednega stanja duha 
z vpitjem o izdajalcih, udbomafijcih, ko­
munistih, sovražnikih naroda, okoriščeval- 
cih... je... najtipičnejši ostanek balkanske 
dediščine na Slovenskem.«
Da pa ne bom krivičen do VRM. Ob neka­
terih Koršičevi enakovrednih logičnih akro­
bacijah je njeno pričakovanje, da bo brez 
dokazov obdolženi opravljal njeno delo, 
iskal podatke ter po možnosti tudi dokazal 
njene že vnaprej veljavne resnice, prava 
novinarska inovacija, vredna vsaj Tomšiče­
ve nagrade. Obdolži naju, da sva za »kla­
vrn« rezultat porabila »preveč časa in denar­
ja«, midva pa naj po možnosti njeno trdi­
tev, ki zanjo tako ali tako velja sama po 
sebi, celo dokaževa. Hvala lepa za takšno 
novinarstvo! Da pa ne bom napačno ra­
zumljen: podatki o tem in še marsičem so 
dostopni pri naročniku naloge po pravilih, 
kot jih določajo ustrezni predpisi o njiho­
vem varovanju.
Za konec še zanimivost: komentar k pred­
stavljenemu načinu pisanja si lahko prebe­
rete kar na straneh iste priloge, v kateri je 
objavljeno pisano trobezljanje. Gre za 
»miction« — »novo« knjižno kategorijo, 
»ki v Ameriki cveti, da je veselje«. Mitja 
Meršol jo opiše takole: »Recept za kuho je 
zelo preprost: najprej daš v kozico nekaj 
resničnih dejstev. Po lastnem okusu dodaš 
svojo domišljijo, pomešaš in pečeš tako, 
da se ne prižge (da je še naprej videti 
verostojno). Potem serviraš.«
V našem primeru je nerodnost v tem, da 
celo ta metoda zahteva nekaj predpostavk: 
resnična dejstva, domišljijo in vsaj malo 
dobrega okusa, da je izdelek vsaj videti 
verodostojen. Vsega tega pa VRM krepko 
manjka. Pa kaj bi: omenjena metoda ostaja 
celo v Ameriki v domeni verziranih litera­
tov. VRM pa je kljub vsemu samo priučena 
novinarka, zato je njena besedila mogoče 
uvrstiti samo v neko drugo, prav tako uve­
ljavljeno kategorijo novinarskih izdelkov

— v »journojunk« (gl. istega Meršola). 
Takšen tip pisanja je seveda povsem legiti­
men, dokler ga uporablja določen tip medi­
ja. Postavlja pa se vprašanje o uredniški 
politiki po spletu naključij še vedno osred­
njega dnevnika v državi, ki obravnavo do­
ločenega področja kulture utemeljuje zgolj 
na takšne vrste pisanja.
Zoran Pistotnik, Ljubljana

Zakaj sva se »spravila na Igorja Koršiča«, 
se sprašuje sam dr. Koršič - in pri tem 
seveda, vsaj kar zadeva najina pojasnila, 
objavljena v Delu 10. julija 1993, besno 
pretirava. Kratko malo zato, ker se je kot 
»akademijska avtoriteta« večkrat posredno 
in pa s prispevkom, naslovljenim na mini­
strstvo za kulturo, tudi neposredno obregnil 
ob najin »Očrt«. Vendar vedno tako, kot 
v svoji zadnji reakciji v Delu: osrednji 
predmet razprave, t.j. argumentiran razmi­
slek o »Očrtu« je postavil v oklepaj tako, da 
ga je skušal diskvalificirati z jezikovnimi in 
stilnimi karakteristikami, hkrati pa je odprl 
novo tematsko polje. To potrjuje najino 
mnenje, da njegov namen ni razpravljati ad 
rem, ampak od hominem. V tej reakciji 
naju celo prikaže kot nekakšna »lopova«, 
ki sva se egoistično okoristila z njegovo 
benevolentnostjo. A o tem na drugem me­
stu. Sicer pa se dr. Igor Koršič v svoji togoti 
sprašuje, od kod nama potrebna strokov­
nost, da kot nekakšna arbitra posegava na 
vsa področja, ki so vezana na vprašanja 
o kinematografiji pri nas. Ta dvom izraža 
ex cathedra, torej s pozicije govorca, ki naj 
bi bil pravzaprav edini možen vrhovni ar­
biter, saj je doktorant. Kritje njegovi vehe­
mentnosti naj bi bila že zgolj imena, ne pa 
vsebina in plodnost njegovega doktorata 
v okviru svetovne filmske teorije in zgodo­
vine, ki bi jo moral — sodeč po njegovem 
načinu samopredstavit\’e — usodno zazna­
movati. O tem pa v »zahojeni« Sloveniji ne 
vemo nič, pa čeprav so filmsko refleksijo pri 
nas vseeno ustvarjala in jo še soustvarjajo 
eminentna imena slovenske teoretske misli, 
med katerimi so tudi številni doktorji, npr. 
dr. Slavoj Žižek, dr. Darko Štrajn, dr. 
Rastko Močnik, dr. Jure Mikuž in drugi.
Sicer pa nama je lahko g. Koršič celo hvale­
žen, saj je dobro izkoristil priložnost za 
svojo akademsko predstavitev pred kar naj­
širšo javnostjo, ki ima le redko priložnost, 
da bi se srečala z njegovim delom. A žal ob 
pravem plazu ime skandinavskih strokov­
njakov, ki jih je navedel s takšno samo­
umevnostjo, da upravičeno domnevam, da 
so njihova dela tudi obvezna študijska lite­
ratura na AGRFT, sam pa ima prevedenih 
in pripravljenih za slovenski kulturni trg 
vsaj nekaj njihovih publikacij, prav o svo­
jem dosedanjem strokovnem delu ni pove­
dal čisto nič. Pa bi bilo zanimivo. Recimo: 
koliko bibliografskih enot kot dr. znanosti 
premore v registru NUK; po katerih skrip- 
tah, ki jih je pripravil, študirajo njegovi 
študentje; kateri so njegovi javno dostopni 
strokovni prispevki na temo, ki se ji reče 
»modeli upravljanja v kulturi« in ki naj bi 
jo kot diplomirani sociolog seveda dobro
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način predstavljanja svoje strokovnosti, mi 
ni težko odgovoriti na isti ravni, čeprav se 
s tem seveda tudi sam zavestno oddaljujem 
od teme, ki je bila sploh povod mojega 
dosedanjega pisanja. Diplomiral sem na 
Filozofski fakulteti z nalogo »Roman In- 
garden in fenomenologija filma«, nato sem 
bil leto dni na postdiplomskem študiju iz 
teorije in zgodovine filma na Visoki šoli za 
socialne komunikacije, ki deluje v okviru 
Katoliške univerze v Milanu. Tam sem po­
slušal predavanja dveh svetovno znanih fil- 
mologov Gianfranco Bettetini in Frances- 
co Casetti. Končujem magisterij iz filma na 
FF v Ljubljani. To je seveda zgolj formalni 
okvir. O vsebini mojega dela, ki sega na 
različna področja pa tole:
— napisal sem več sto člankov o filmu, ob 
tem več kot trideset daljših esejev o teoriji in 
zgodovini filma, ki so vsakomur dostopni, 
saj so bili objavljeni kot samostojne publi­
kacije ali pa v zbornikih oziroma v revijah 
Ekran in Problemi;
— osem let sem bil glavni urednik revije 
Ekran. V tem času sva z Zdenkom Vrdlov­
cem, takratnim urednikom revije za teorijo 
filma in — upam si trditi — tudi danes najbolj 
kompetentnim filmskim teoretikom pri nas, 
prispevala k preboju slovenske teoretske 
misli o filmu;
— od nastanka (1981) urejam zbirko »Slo­
venski film« pri SGFM;
— več kot deset let sem urednik za film pri 
Enciklopediji Slovenije;
— z Zdenkom Vrdlovcem sem vodja Jesen­
ske filmske šole, mednarodnega kolokvija 
filmske kritike in teorije, ki smo jo izpeljali 
že šestkrat, na njej pa so sodelovali emi­
nentni predstavniki svetovne filmske teori­
je, npr. Števen Neale, Michel Chion, Paul 
Wilemen, James Donald, Jacques Aumont 
in mnogi drugi;
— z Jelko Strgel sem soustanovitelj Film Art 
Festa;
— z dr. Dejanom Kosanovičem sem pripra­
vil retrospektivo Jugoslovanskega nemega 
fdma v Pordenonu in sem bil zato tudi tri 
leta član najvišjega telesa te svetovno ugled­
ne menifestacije;
— ob naštetem in še kakšnem drugačnem 
angažmaju sem napisal kar nekaj člankov 
o problematiki kinematografske infrastruk­
ture pri nas ter tovrstna prizadevanja zaen­
krat sklenil z »inkriminiranim« »Očrtom«.
Vsekakor je mogoče, da bo dr. Koršič iz 
povsem formalističnih razlogov poskušal 
vse moje dosedanje delo in delo generacije, 
ki ji pripadam, razvrednotiti, saj je prav on 
tisti, ki se dejansko postavlja v vlogo, ki jo 
pripisuje avtorjema »Očrta« — vlogo vrhov­
nega arbitra, ki si je nisva nikoli lastila. 
Vendar naj potem to opravi javno in argu­
mentirano, kajti le tako se bo lahko s takš­
no diskvalifikacijo soočila tudi ostala stro­
kovna javnost.
Silvan Furlan, Ljubljana

Delo, 29. maja
(Delovne) teze za zakon o rehabilitaciji
Še enkrat o rehabilitaciji žrtev totalitarnih 
nasilij na Slovenskem. Rehabilitacije dejan­

sko ni. Ni je kljub dejstvu, da so kategorije 
žrtev poznane, neštetokrat obelodanjene 
(na primer: Marina Krese, Delo 19. 6. 
1993). V pogon je ne spravijo omizja RTV 
Ljubljana (»Resnica o Golem otoku« 13. 
L 1993) s poudarkom, da bo problem 
treba internacionalizirati, sprenevedanju 
kompetentnih mojstrov navkjub.
Vpogled v aktivnost pobudnikov rehabili­
tacije, na primer Združenja žrtev komuni­
stičnega nasilja prinaša dvome o dosledno­
sti pri mobilnosti pobud. Ko da se pobude 
poskuša po nepoznanih kriterijih selekci­
onirati.
Rehabilitacija je del kompleksa sodobnih 
družbenih prelomnic, ki naj regenerirajo
humanotvorne regulative; ni prosjačenje 
prestopnika za milost vzvišenega pravični­
ka, nasprotno, je zahtevek za dosledno pra­
vičnost do žrtev oblastnega nasilnika. Zato 
se ne začne z dokazovanjem, da »smo žr­
tve« (na tem dokazu se rehabilitacija do­
končuje), temveč se začenja z jasno opredeli­
tvijo asocialnosti »nasilni sistem, mafija-
— nasilniki« in zato žrtve.
Zanimivo je, da Združenje žrtev ni vzelo 
na znanje mojega odprtega pisma sloven­
skemu parlamentu L 3. 93, v tekstu pisma 
zveni namreč pristop k rehabilitaciji po gor­
nji sociološki formuli izčprno. Citiram sa­
mo nekaj izvlečkov.
»Stvari, ki zahtevajo na slovenskih tleh hu­
mano regeneracijo, ni malo. ... Za primer 
bi mogle rabiti izkušnje v deželah, kjer se je 
sistem komunistične mafije dejansko zrušil. 
V razpadanju teh sistemov so zapopadene 
pomembne postavke:
—... mafiozi so kriminalci, komunistična 
pro-mafija je kriminaloidna, treba jih je 
poimensko razpisati, sodno preveriti;
— položaje zavzemajo (dekretirani) tra­
banti mafije, kvalificirana strokovnost je na 
tej osnovi znatno padla; potrebna je regene­
racija vseh strokovnosti (Vzhodna Nemčija 
je 400 nosilcem anulirala akademske na­
zive);
— centralna problematika v procesih raz­
krajanja mafiozne združbe je osredotočena 
v sistemu t. i. varnostnih služb, tajnih orga­
nizmov civilne in vojaške eksekutive;
— arhivirana dokumentacija »(bivšega« 
sistema ostaja v rokah (pro)mafioznih 
služb .. falzificirajo jo ... z njo izsiljujejo 
ali jo »prizadetim« ponujajo v prodajo 
(poznano tudi s področja Slovenije);
— ob propadanju totalitarnih sistemov vti­
hotapljajo tajne mafiozne službe agente 
v razne demokratsko zveneče strukture in 
stranke... komunistični agentje skrbijo ... 
za nastajanje klero-komunistične koalicije, 
kjer vnašajo taktiko mafiozne strategije 
(izločanje žrtev) ...
Slovenija sodi v sklop dežel, ki se naj osvo­
bodijo komunističnega totalitarizma; zavi­
ralnih sil je v tem procesu na pretek, razkriti 
jih je treba... razkriti vse mehanizme za­
hrbtnega uničevanja eksistence...° -»ovosco BDavus se iA.,emsiloq pl
Žrtvam totalitarnega jugo-sistema je treba:!) 
končno pristopiti humano tvorno... Izdela­
ti je treba postopek, ki bo pokazal, da 
slovenstvo pod totalitarizmom najbolj 
umazanega, balkanskega tipa ni izgubilo 
kulturnih vrednot, katere naj obsodijo ho- 
mocidni — genocidni režim in krivce... Žr­
tev ne gre obravnavati s perfidnostjo in 
bagateliziranjem, to delajo danes z žrtvami 
potuhjneni priveski »bivšega« jugomafioz- 
nega režima...« (konec citatov iz odprtega 
pisma).
Časopisne institucije (na primer Slovenec) so 
odprtost pisma »(krščansko-)demokrat- 
sko« ignorirale. In glej glej — — Združenje 
žrtev komunističnega nasilja na pismo (do­
stavljeno predsedniku Mihaelu Cencu) ni 
reagiralo; razprava o »popravi krivic« žr­
tvam, organizirana v okviru Slovenskega 
svetovnega Kongresa 25. 3. 93 v Cankarje­
vem domu ni namenila besedice globalne­
mu pristopu k rehabilitaciji, o tem nobene 
besede niti predsednik Združenja žrtev, niti 
pravni izvedenec za rehabilitacijo v Zdru­
ženju Žrtev — — o divina comedia slove- 
nica.
Dne 10. 5. 93 sem se rad odzval komisiji za 
peticije pri državnem zboru SLO na razgo­
vor — edina pozitivna reakcija na izpisani 
izčrpni pristop rehabilitaciji, razgovor obeta 
več kot rehabilitacijski verbalizem.
Kakor že — upravna skupina Združenja 
žrtev ne prepričuje o doslednosti postopka 
za rehabilitacijo. Po svoje pravzaprav ra­
zumljivo. Heterogenost žrtvenega združe­
nja, uredniška monolitnost, nedifirencira- 
no »bivše« in »sedanje«, zapozneli občasni 
spomini na kočevske rafale in dachausko 
procesno rjovenje in na golootoški bojkot
— — — nič čudnega, če potlej tudi vabila na 
občni zbor Združenja žrtev postanejo elek- 
tivni — izločevalni dar ...in predstavništvo 
golootoških krogov zaživi v osebnostni 
simboliki brez dejanskega doživetja Oto­
ka... in režija sestankov — no, z »evrop­
skega« vidika še dokaj epigonsko odmeva­
joča na ono od »včeraj«.
Da povzamem: rehabilitacijski postopki so 
v zagati; iz dosedanjega izhaja ena sama 
izkušnja, da je treba preveriti, kdo — kje so 
zaviralni mehanizmi. A sprenevedanja na 
Slovenskem v okviru celotnega politikan- 
stva bodi končno konec. Sprenevedanje je 
socialna dekadenca. Dekadenca — domuje 
lahko samo pod vrhom iste gosposke »vče­
raj in danes«, vezane na imeni Kučan — Dr­
novšek. Citat iz odprtega pisma: »... to­
vrstne osebe je treba šteti za falzifikate 
družbene strukture.«
Vladimir Kresnik, prof. dr. med.
FMH, dr. sc. med., pisatelj UMEM

Delo, 23. junija
Razmnoževalna lenoba
Izzivalni naslov članka, ki opozarja na upa­
danje števila Slovencev, sproža plazove 
razmišljanj, ki razgaljajo številne neprijet­
ne resnice o človeškem sobivanju in vzvo­
dih stalnega boja narodov za obstoj. Kajti 
počlovečenje (humanizacija), ki se mu je 
uspelo v zadnjih nekaj stoletjih vtihotapiti 
v politično teorijo v obliki mednarodnih 
razglasov in dogovorov, še zdaleč nima tiste 
izvršne teže, ki bi vlivala upanje, da se je 
kaj nepreklicno premaknilo na bolje. Da je 
tako, zgovorno priča tudi nevarni zgled voj­

ne na Balkanu, ki bo usodno pomaknil 
pridobitve s področja vojnega in humanitar­
nega prava za nekaj sto let nazaj, če bo 
ostal, ko bo morije konec, nekaznovan. 
Tako dogajanje podira upe, ker jasno kaže. 
da se svet še vedno vrti le okrog pravice 
močnejšega.
S tem v zvezi bi bilo treba razmišljati o živ­
ljenjski moči našega naroda, ki ga postavlja 
pod vprašaj preživetja (poleg posebnosti 
značaja, ki je med drugim nagnjen k pretira­
nemu liberalizmu) predvsem njegova malo- 
številnost. Če so nam do sedaj v glavnem 
prizanesli viharji časov, ki so pa vendar 
odtrgali našemu narodnemu telesu po­
membne pokrajine, ali smemo verjeti, da se 
bo lahkomnost sosedov ustavila na seda­
njih mejah? Toda zavejmo sc tudi. da je 
učinkovit nadzor migracijskih tokov prav 
tako nujen kot klasična obramba meja in 
smiselno načrtovanje rojstev! Resno nas 
morajo skrbeti močni tuji zasevki znotraj 
obstoječih meja. Tako se ne smemo slepiti, 
da agresivno nastopanje srbskega jezika
v jeseniških osnovnih šolah, za katerim 
stojijo odrasle osebe, nima odtenkov knin­
skega sindroma.
Če na vprašanje slovenske rodnosti ne bi 
pritiskalo bujno naraščanje števila prise­
ljencev, tedaj bi maloštevilnost sploh ne 
bila nobeno zlo, saj bi nudila razne predno­
sti: upočasnili ali ukinili bi zazidavanje ro­
dovitnih površin in zmanjšali druge vrste 
onesnaževanja narave; vse bi usmerjali 
v kakovost namesto v količine. Razvijali bi 
državo razuma in zdravja. Vendar s tem ne 
moremo računati. Nasprotno: zdaj smo 
v položaju, ko bi se morali prav na hitro 
odločiti, kako zadržati zunaj meja nadaljnje 
reke brezdomcev, tega trojanskega konja, 
ki prerašča v eno osrednjih vprašanj preži­
vetja malega naroda.
Prav v tem pogledu se je pokazalo, da splet 
nesrečnih psiho-socio-političnih okoliščin 
s svojo zlo roko nadvse škodljivo usmerja 
našo barko in da utegne ena sama genera­
cija usodno zapraviti dragoceno ozemelj­
sko, etnično in kulturno zapuščino naših 
dedov. Se sploh zavedamo, kaj je posest 
ozemlja? Kaj je državljansko solastništvo 
prekrasne pokrajine z domačimi ljudmi in 
navadami? Kaže, da je zavest o tem v ne­
varnem razkoraku z vrednostjo stvari, in 
sicer predvsem na ravni državniškega od­
ločanja. Poleg preštevilnih razpok pri priz­
navanju (podarjanju) državljanstva se je to 
grozljivo pokazalo ob dotoku (za zajetno 
slovensko mesto) velikega števila begun­
cev, ki je nesorazmerno našim možnostim 
in obratno sorazmerno z zgledom večjih 
držav, držav velikank. Te so se pohvalno 
smehljale našemu ravnanju in modro varo­
vale svoje koristi. S takim ogromnim prili­
vom drugačnega prebivalstva, za katerega 
v polni meri odgovarjata vladi Peterleta in 
Drnovška, namesto da bi bil o tolikanj 
važni zadevi odločal referendum, se je ver­
jetno za vedno poslabšala narodnostna 
struktura Slovenije.
Posledice so predvidljive. V prihodnje bo­
mo demografsko podobni rešilnemu čolnič­
ku, ki se vedno b.olj.jicjgif a.na fkjitp jpran,u 
kjer se veča množica rešenih potopa, ki ne 
zna veslati, pač pa skrbno izbira, kateri 
prostor v čolnu ji gre po mednarodnih pra­
vilih. Z usodnim dejanjem smo, namesto 
enakomerne mednarodne porazdelitve be­
guncev, kruto zarezali v samo jedro naše 
samobitnosti, saj smo se pregrešili proti 
samoohranitvenim pravilom, ki jih narava 
predpisuje prav tako osebkom na ravni na­
roda kot posameznim živim bitjem. Poka­
zali smo, da smo v morju nacionalnih ego- 
izmov, ki nas obkrožajo z vseh strani, po­
sebnost, nekakšen heroj, ki z neustrašnim 
zgledom kaže drugim narodom pot 
v »boljši svet«. Tragično, toda v mednarod­
nih razsežnostih sta človekoljubnost in boj 
za obstanek, žal, še vedno dva pola filozo­
fije, ki se medsebojno izključujeta.
Ob mešanju kultur z različnimi gledanji na 
rast populacije je popolnoma predvidljivo, 
v čigavo korist se bo vedno bolj nagibala 
tehtnica. V našem primeru se utegne ures­
ničiti, da bodo mali narod, ki je ravnal 
v skladu s človekoljubnimi načeli, nekoč po­
vsem preplavili potomci bežečih neizobra­
ženih množic, ki sledijo zdravim nagonom 
preživetja, polaščanja in razmnoževanja. 
Kajti narava bo na njihovi strani. Ali niso 
bili po raznih podobnih vzorcih izbrisani iz 
Zgodovine že večji narodi?
Kaj storiti? Popraviti rodnost? Tekmovati 
s tujo kulturo, ki ji je razmnoževanje eden 
od boga ukazanih ciljev? Bo želva ujela 
zajca v diru? Vse kaže, da smo v nezavidlji­
vem položaju, ki je treba takoj pregledati, 
kaj se še rešiti da, in nemudoma ukrepati. 
Najprej bi bilo treba posnemati zgled Itali­
janov, ki hitijo zapirati svojo mejo pred 
nepovabljenimi gosti kar z vojaško silo. 
Nato bi moralo slediti vračanje doslej nepri­
javljenih prišlekov prek hrvaške meje, ki je 
tako čudovito prepustna le v eno smer. Poli­
tika do legalnih »začasnih« beguncev pa bi 
morala predvideti zanje gradnjo komplet­
nega mesta v morebitnem varnostnem ob­
močju Bosne, če bi se zgodil čudež, da bi se 
razmere tamkaj v doglednem času dovolj 
umirile, in če bi bili pripravljeni iti tja. Če pa 
to ne bo izvedljivo, se bodo z minevanjem 
časa pojavile tudi zahteve po spremembi 
(izboljšanju) statusa in po večjih pravicah 
(današnjih beguncev).
Najbolj črnogledi duhovi napovedujejo, da 
bodo nekoč v državnem zboru maloštevil­
na opozicija. In takrat bodo potomci tistih; 
ki danes lahkomiselno odstopajo naš živ­
ljenjski prostor drugim — bodisi iz nevedn- 
dosti ali pa zato, da bi nekoč dobili poceni 
volivce — v zadnjih klopeh premišljevali, 
ali je bil račun njihovih dedov pravilen.
Vlado Modic, Ljubljana 

Delo, 6. julija
Odborniško vprašanje IS SO Šentjur
Izvršni svet se nima namena spuščati v delo 
skupščine, zato menimo, da prvi del članka 
ni namenjen njemu ampak skupščini, zato 
tega dela ne bomo komentirali.
Menimo, da tudi vsa vprašanja niso name­
njena izvršnemu svetu, ker je izvršni svet 
organ skupščine in ne nasprotno. Nikoli si 
v izvršnem svetu nismo dovolili kontrolira­
ti dela skupščine in političnih strank, zave­
damo se, da nismo v vlogi bivšega občin­
skega komiteja ZKS.

Na zastavljena vprašanja odgovarjamo:
L Do sedaj nismo kršili 3. člena odloka 
o proračunu za leto 1993 in ga tudi spoštu­
jemo, seveda ga bomo spoštovali tudi v pri­
hodnje.
2. Izvršni svet izvaja sklepe skupščine in ni 
nadzorni organ političnih strank. Stranke 
imajo svoja vodstva, za zakonitost delova­
nja stranke morajo skrbeti vodstva le-teh. 
Kolikor člani strank sumijo o nezakonitem 
trošenju strankarskega denarja, imajo do­
volj možnosti, da prek državnih institucij 
preverijo svoje sumničenje.
3. Skupščina je dne 12. junija 1991 na seji 
obravnavala program projektov za natečaj 
na razpis demografske ogroženosti. O viši­
ni odobrenih sredstev za projekte je skupš­
čina dobila obvestilo v pisni obliki dne 16. 
decembra 1991.
Za leto 1992 ste dobili program za natečaj 
v gradivu »Aktualno v občini« za skupščin­
sko sejo dne 24. junija 1992. Kaj je bilo 
odobreno in koliko, ste dobili v pisni obliki' 
L decembra 1992
— Program za natečaj za leto 1993 je 
skupščina obravnavala že 16. decembra 
1992 in je sklenila, da se letos vsa sredstva 
namenja za sofinanciranje telefonskega 
omrežja v Šentjurju in končne telefonske 
centrale. Sredstva do tega časa še niso raz­
deljena, zato nam še ni znana višina teh 
sredstev za leto 1993.
Programi, katere je izvršni svet prijavil na 
razpis po zakonu o demografski ogroženo­
sti, so bili vsa leta do sedaj obravnavani 
v vseh krajevnih skupnostih in z njimi us­
klajeni, prav tako so krajevne skupnosti 
sodelovale pri realizaciji le-teh in bile nato 
hkrati z izvršnim svetom seznanjene o upo­
rabi teh sredstev in zanje odgovorne.
4. Občina Šentjur nima trenutno nobenega 
dolga, sicer bi pa skupščina morala sklepati 
o najetju posojila, saj je znano, da nobena 
banka ne bi odobrila kredita, ne da bi se 
zavarovali vsaj s sklepom skupščine.
5. Izvršni svet spodbuja zasebno dejavnost 
na več načinov:
— organizirali smo delavnice za razvoj po­
djetništva,
— pomagamo posameznikom in podjetjem 

pri pridobivanju čim ugodnejših kreditnih 
sredstev,
— prek sklada za razvoj malega gospodar­
stva pomagamo do ugodnejših kreditov.
Koliko smo uspešni v dani situaciji, težko 
ocenjujemo, vendar z zadovoljstvom ugo­
tavljamo, da se je v naši občini povečalo 
število zaposlenih za 3%, da je proizvodnja 
padla za 6% (kar je najmanj v celjski regiji) 
in da narašča izvoz, ker je porasel za 72%.
6. Vprašanje bi moralo biti naslovljeno 
skupščini, vendar kolikor nam je znano, 
podpredsednica skupščine g. Svetinova na 
občini do sedaj ni prejemala nobenega ho­
norarja.
Menimo, da smo že večkrat odgovorili na 
vsa ta vprašanja, zato se v prihodnje na 
dodatna vprašanja in komentarje z vaše 
strani, g. dr. Zdbiikovšek; ne mislimo odzi­
vati.
ing. Ladislav Grdina, predsednik IS občine 
Šentjur

Delo, 14. julija 
Da ne bo nejasnosti
V zvezi s trditvami, ki jih je zapisal pred­
sednik Temeljnega sodišča v Novi Gorici g. ‘ 
Pavel Budin v članku z gornjim naslovom, 
podpisani odvetniki, ki kot zagovorniki so­
delujemo v sodnem kazenskem postopku 
pod opr. št. Kpr 60/93 sodišča v Novi 
Gorici, opozarjamo na sledeče.
Gospod Budin, predsednik sodišča, trdi, da 
»pri tem sodišču ne vodimo nikakršnega 
postopka zoper g. Danila Kovačiča«, pri 
tem pa v istem stavku priznava, da je bil g.. 
Kovačič dne 16. junija 1993 zaslišan »v 
kontekstu ovadbe UNZ Ljubljana in v ok­
viru nujnih preiskovalnih dejanj, ki ne po­
menijo formalne uvedbe kazenskega po­
stopka«.
Če sodišče ne vodi nikakršnega postopka 
zoper g. Kovačiča, potem slednjega v svoj- 
stvu obdolženca ne bi moglo zaslišati. Zato 
je že iz tega razloga tudi laiku evidentna 
nesmiselnost citirane Budinove trditve.
O tem, da je bil g. Kovačič zaslišan dne 16. 
06. 1993 v svojstvu obdolženca, sploh ne 
more biti dvoma, ker to posvedoča zapisnik 
o zaslišanju. Ta zapisnik g. Budin mora 
poznati, saj je po opravljenem zaslišanju 
nekajkrat sodeloval kot član sodnega senata 
pri odločanju o zadevah, pri katerih mu je 
bilo poznavanje gradiva sodnega spisa, 
med katero spada ta zapisnik, neizogibno 
potrebno.
Navedba g. Budina o »zaslišanju v kontek­
stu ovadbe« — takšnega zaslišanja Zakon 
o kazenskem postopku ne pozna — nam ne 
vzbuja zaupanja v strokovost in objektiv­
nost g. Budina kot predsednika sodišča, ki 
vodi postopek zoper naše varovance.
Gornji dvom je še posebno močan ob dej­
stvu, da je bil g. Budin predsednik senata, 
ki je potrdil sklep preiskovalne sodnice 
o uvedbi preiskave zoper obd. Kodriča in 
Makuca, čeprav iz opisa dejanja, ki se obe­
ma očita, evidentno ne izhajajo zakoniti 
znaki kakršnegakoli kaznivega dejanja po 
veljavnem Kazenskem zakonu.
Isti senat, ki mu je predsedoval g. Budin, je 
obd. Kodriču podaljšal pripor še za dva 
meseca, ne da bi sodišče ali javno tožilstvo 
sploh zatrjevalo obstoj posebnih okoliščin, 
ki bi kazale na možnost, da bi obdolženec 
oviral preiskavo, ali obstoj upravičene bo­
jazni, da bo obdolženec uničil sledove kaz­
nivega dejanja.
Kakšne nejasnosti je s citiranim člankom 
Želel odpraviti g. Budin, ostaja podpisanim 
nedoumljivo.
Nelagodnost in nezaupanje glede nadaljnje­
ga poteka postopka v zadevi HIT nam 
vzbuja že samo dejstvo, da je predsednik 
sodišča, ki ta postopek vodi, sploh imel za 
potrebno, da se vključi v javni disput med 
javnim tožilcem in državnim svetom.
Dušan Pajk, Andrej Stanovnik,
Stojan Zdolšek, >
Ljubljana j
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PREJELI
SMO
Izjava sindikata 
Kliničnega centra 
ob kritičnem 
pomanjkanju 
negovalnega kadra
Restriktivna politika zaposlovanja medicin­
skih sester in zdravstvenih tehnikov v Klinič­
nem centru pred leti (z izjemo zadnjih dveh), 
povečana zahtevnost del v našem poklicu in 
narava dela so privedli do kritičnih razmer 
pri zagotavljanju 24-urne nege bolnika v bol­
nišnici na dovolj visoki ravni.
Najslabše razmere so tam. kjer skrbijo za 
najtežje bolnike, na intenzivnih terapijah III. 
stopnje, pediatričnem oddelku kirurških 
strok, hematološki kliniki, infekcijski kliniki 
itd., in je zato tudi psihofizična obremenitev 
sester na teh oddelkih najhujša. Približno 
petdesetodstotno pomanjkanje medicinskih 
sester in zdravstvenih tehnikov v centralni 
intenzivni terapiji kirurških strok (CIT) situ­
acijo kritično poslabšuje. Sestre opravijo 220 
do 230 ur na mesec in nimajo možnosti izrabi­
ti prostih dni ali dopusta (zaradi objektivnih 
vzrokov torej ne morejo izrabiti še lanskega 
dopusta). Na leto imajo več kot 90 dni nočne­
ga dela (tj. 10 — 12 dni na mesec, ali več kot 
tri mesece letno), delati morajo tudi vsak 
drugi konec tedna (v letu 1992 je SMS delala 
na praznični dan ali ob nedeljah kar 35-krat). 
To jih čezmerno izčrpava, ogroženo je njiho­
vo družinsko in družabno življenje in ne na­
zadnje tudi njihovo zdravje. Njihove družine 
živijo stresno življenje, njihovi otroci pogre­
šajo mater, saj je skoraj ne vidijo. Za te kadre 
ni tečajev tujih jezikov, šivalnih in drugih 
tečajev, ne morejo skrbeti za fizično kondici­
jo, saj zaradi preutrujenosti komaj čakajo na 
počitek, poleg tega pa jim to onemogoča tudi 
stalno spreminjajoči se turnis. Vse to vodi 
v skrajno osiromašeno družabno življenje in 
v konfliktne dužinske in osebne razmere. Ko 
večina zaposlenih niti ne pomisli več. da je 
sobota delovni dan. za sestre še vedno velja 
6-dnevni delovni teden, in ko se večina zapo­
slenih pripravlja, da bo v krogu svoje družine 
preživela konec tedna ali praznični dan. to za 
veliko večino naših sister ni možno. V službi 
so ob sobotah, nedeljah, praznikih. Namesto 
običajne 182-urne mesečne obveze, naredijo 
predvsem z nočnim delom tudi več kot 50 
nadur na mesec, brez možnosti za pošten 
počitek. V tak nehuman ritem in način življe­
nja jih sili narava njihovega dela. Ob tem pa 
imajo še mizerno osnovno plačo, ki je niti 
dodatki za nočno in nadurno delo bistveno ne 
popravijo. Zato nam/sestre iz Kliničnega cen­
tra množično bežijo v osnovno zdravstvo, 
kjer je zahtevnost del mnogo nižja, delovni 
čas pa je bistveno ugodnejši od našega. Veli­
ko sester beži tudi v druge nezdravstvene 
poklice. Podobna situacija glede pomanjka­
nja kadra je v vseh organizacijah Kliničnega 
centra, vendar morda nekoliko manj težka na 
tistih redkih oddelkih, kjer skrbijo za lažje 
bolnike. Tam, kjer bodo lahko čez poletje 
združevali oddelke, bodo sestre lahko odšle 
na letni dopust, kjer pa to ne bo mogoče, bo 
nujno potrebna pomoč drugih organizacijskih 
enot ali pa ne bodo mogle izrabiti letnega 
dopusta.
Zaradi zaostrenih kadrovskih razmer pa so se 
odnosi med nami močno poslabšali, ne samo 
na že omenjenih oddelkih, ampak praktično 
v celotnem Kliničnem centru. Preobilica dela 
(ob manjšem številu zaposlenih se je obseg 
dela v lanskem letu povečal skoraj za 10%) 
povzroča, da pozabljamo na spoštovanje so­
človeka. sodelavca in pri tem izgubljamo vsi, 
še največ pa bolnik za katerega skrbimo in 
smo zanj odgovorni. Pozabimo na pozdrav, 
ko stopimo v bolniško sobo, pozabimo na 
besedo spodbude, pozabimo bolniku zaželeti 
dober tek. ko mu prinesemo hrano. Pomanj­
kanje medicinskih sester in zdravstvenih teh­
nikov je prešlo kritično točko. Vedno pogo­
steje bo prihajalo do tega, da bo zaradi po­
manjkanja kadra nega neustrezna in zato 
ogroženo zdravje bolnikov. Res je tudi, da je 
zahtevnost del višja, saj se v Kliničnem cen­
tru zdravijo najtežji bolniki iz vse Slovenije, 
ki zato potrebujejo tudi najbolj zahtevno ne­
go in zdravljenje. Žal pa ugotavljamo, da je 
zaradi kritične kadrovske zasedbe nivo nege 
padel pod kritično raven. Verjetno bodo po­
trebna leta, da bomo nego bolnika znova 
dvignili na nivo, ki smo ga pred časom že 
dosegli.
Naj pa pri tem opozorimo tudi na to, da ob 
tej kritični situaciji najodgovornejši v republi­
ki in na Zavodu za zdravstveno zavarovanje 
še vedno trdijo, da je v Kliničnem centru kar 
500 zaposlenih preveč, iz česar sledi, da temu 
primerno odmerjajo tudi Kliničnemu centru 
namenjena finančna sredstva.
Zato opozarjamo slovensko javnost, da za 
morebitne nesreče pri zdravljenju ne krivi 
zaposlene v Kliničnem centru, saj ti za zaupa­
ne bolnike naredijo največ, kar se v danih 
razmerah lahko stori. Do sedaj do takih do­
godkov zaradi požrtvovalnosti in nesebičnega 
dela zaposlenih v Kliničnem centru k sreči še 
ni prišlo. Za dokaj verjetne tragične dogodke 
bodo odgovorni tisti, ki nočejo videti, kam 
pehajo Klinični center (pa tudi celotno slo­
vensko zdravstvo) in niso pripravljeni pri­
sluhniti prošnjam, da je treba pomanjkanje 
sester in zdravstvenih tehnikov v Kliničnem 
centru takoj urediti, torej ministrstvu za 
zdravstvo in Zavodu za zdravstveno zavaro­
vanje Slovenije.
Za izhod iz te situacije predsedstvo sindikata 
Kliničnega centra:
1. Apelira na glavne sestre organizacijskih 
enot Kliničnega centra, da odstopijo najbolj 
deficitarnim enotam kadre, ki jih le-te nujno 
potrebujejo, čeprav bodo zaradi tega same 
v težjem položaju. 2 3
2. Podpira predlog glavnih sester Kliničnega 
centra, da dvigne osnovno plačo v enotah 
intenzivne terapije III. stopnje za 50% in jih 
obravnava kot deficitaren kader, dokler to 
bodo.
3. Apelira na ministrstvo za zdravstvo in 
ministrstvo za delo. družino in socialne zade­

ve, da z vsemi možnimi ukrepi dosežejo, da 
se zaposli čim več sester, ki so pripravljene 
kot brezposelne na Zavodu za zaposlovanje. 
Pri tem je treba najbolj rigorozno upoštevati 
zakonska določila ob odklonitvi ponujene 
službe.

Kolikor s temi ukrepi ne bi rešili najbolj 
perečega pomanjkanja kadrov, naj se:
4. Zaprejo določeni oddelki in se osebje s teh 
oddelkov premesti na najbolj deficitarne 
enote.
5. Oceni, ali je mogoče iz drugih zdravstvenih 
ustanov v Ljubljani začasno premestiti nego­
valni kader v Klinični center, dokler se ka­
drovsko ne rešijo najbolj kritični oddelki.
6. Dolgoročno nujno omogoči delo samostoj­
ni srednji zdravstveni šoli za ljubljansko po­
dročje. Vpis na to šolo se vsaj v nekaj prihod­
njih letih ne sme omejevati. Pospeševati gaje 
treba s tem. da se omogočijo najbolj ugodne 
razmere za študij in da bodo privlačni za 
dijake. Seveda pa je nujno zagotoviti tudi 
ustrezne šolske prostore. Ob takem pomanj­
kanju kadra se nam zdi neodgovorno, da se 
tudi z ustrezno rešitvijo prostorske stiske 
Srednje zdravstvene šole ne spodbuja šolanje 
srednjega zdravstvenega kadra. Le s podpira­
njem študija na taki šoli bomo na ljubljan­
skem področju lahko dolgoročno rešili že več 
let trajajoče pomanjkanje.
Na koncu naj tudi opozorimo, da bomo v sin­
dikatu podprli tiste delavce, ki bodo zaradi 
preobremenjenosti odklonili dodatno delo. 
Ne moremo namreč dopustiti, da bi zaradi 
preobremenjenosti prišlo do strokovne napa­
ke, zaradi katere bi bil delavec ob morebitni 
kazenski odgovornosti še psihično obreme­
njen zaradi občutka krivde. Znano je na­
mreč, da je vest včasih najstrožji sodnik.
Naj opozorimo tudi na to, da je po medna­
rodnih konvencijah, ki jih je sprejela tudi 
naša država, nočno delo za žensko nedopust­
no. Seveda vemo, da je zdravstvo pri tem 
izvzeto, sa brez nočnega dela ni mogoče or­
ganizirati kontinuiranega zdravljenja in nege. 
Zahtevamo pa, da se nočno in nadurno delo 
omeji na razumno raven. Naša dolžnost je, 
da zaščitimo sodelavce pred nesprejemljivimi 
obremenitvami in s tem tudi varujemo njiho­
vo zdravje. Naša dolžnost in želja je tudi, da 
zaščitimo njihovo družinsko in družabno živ­
ljenje.
Vojko Macura, predsednik konference 
medicinskih sester KC
Matija Cevc, predsednik sindikata KC

Slovenija potrebuje 
aktivnejšo razvojno 
politiko
V gospodarskem življenju Slovenije je po 
osamosvojitvi nedvoumno glavni dosežek re­
lativna stabilnost: močno zmanjšana inflacija 
in dokaj stabilna nacionalna valuta. K temu 
je bistveno pripomogla Centralna banka 
z omejevalno denarno politiko.
Analiza tekočih gospodarskih gibanj kaže na­
daljevanje padanja proizvodnje in zaposleno­
sti. Vse bolj skrb zbujajoča so zunanjetrgo­
vinska gibanja: zaostajanje izvoza, rast uvoza 
in povečevanje trgovinskega primanjkljaja. 
Ob takih gibanjih rastejo socialne napetosti. 
Le-te pridejo prav marsikomu v političnih 
spopadih in lahko začnejo ogrožati pridobi­
tve samostojnosti in same stabilizacijske poli­
tike.
Zato se mi zdi nujno poleg zagotavljanja 
stabilnosti v makroekonomslu politiki vlade 
dati večji poudarek ukrepom za zaustavitev 
nadaljevanja padanja gospodarske aktivnosti 
in za omogočanje in vzpodbujanje začetka 
vsaj minimalne rasti.
Pogoj za obrat sta gotovo kompletiranje go­
spodarskega sistema in privatizacija. Očitno 
pa je, da privatizacija zaradi izrednega zamu­
janja pri sprejemanju zakonodaje in zaradi 
vrste drugih omejitev ne bo dala hitro želenih 
rezultatov. Zato je še toliko pomembnejša 
makroekonomska politika, ki naj omogoči in 
pospeši prestrukturiranje in pomaga ustvariti 
razmere za oživitev gospodarske aktivnosti.
Vzpodbudno je, da je vlada končno sprejela 
sklepe o pripravi razvojne strategije Sloveni­
je. Vendar pa tudi to vsaj kratkoročno ne 
more spremeniti sedanjih neugodnih 
trendov.
Ob sprejemu proračuna za leto 1993 je bila 
dana osnovna prednost stabilizaciji in 
»ustvarjanju pogojev za ponovno gospodar­
sko rast«. Žal je slednje po preteku pol leta 
ostalo bolj na deklarativni ravni, kar se bo 
vsaj deloma pokazalo na gospodarskih giba­
njih letos in najbrž tudi v prihodnjem letu. To 
pa je tudi resno opozorilo za gospodarsko 
politiko in za nekoliko vzpodbudnejše pro­
jekcije majske analize za leto 1994 in za leta 
do 1997. Dvomim, da bo brez aktivnejše in 
odločenjše makroekonomske politike mogo­
če uresničiti projekcije, ki kažejo postopno 
oživljanje gospodarstva.
Predvsem bo nujno močneje podpreti izvoz 
kot edino alternativo za povečanje proizvod­
nje. Posebno skrb zbujajoče je, da zaostaja 
izvoz na naše najpomembnejše zahodnoe­
vropske trge. Opravičevanje z recesijo na teh 
trgih ne pomaga dosti. Dejstvo je, da že leta 
1992 nismo izkoristili porasta uvoza v nekate­
rih državah, ki so bile naši poglavitni partner­
ji. Ob vse ostrejši konkurenci iz Srednje 
in Vzhodne Evrope je še toliko pomembnejše 
podpreti aktivnosti podjetnikov za povečanje 
izvoza na tradicionalne in na nove trge. Go­
spodarske težave Nemčije so lahko resno sva­
rilo pred pretirano enostransko usmeritvijo 
na eno ali na malo število tržišč.
Tečaj bo ob sicer stabilizacijski politiki še 
naprej nadvse pomemben dejavnik zunanje­
trgovinskih gibanj. Ohraniti bo treba uvozne 
olajšave za proizvodnjo za izvoz, pri čemer 
pa ostaja odprt problem neto izvoznikov. 
Treba bo še bolj okrepiti vlogo Slovenske 
izvozne družbe (SID) z nujnim povečanjem 
obsega sredstev za zavarovanje in refinanci­
ranje izvoznih poslov. Sedanji obseg je zdaleč 
premajhen. Prav na področju opreme in inve­
sticijskih del ima Slovenija še vedno primer­
jalne prednosti. Ena glavnih ovir za močnejši 
prodor Slovenije na mednarodne trge je pre­
slabo poznavanje mlade države kot gospo­
darskega subjeka in njene ponudbe. Naši no­
vi konkurenti so pri tem učinkovitejši. Zato 
je toliko bolj nerazumljivo zamujanje pri 
vzpostavljanju in organiziranju trženjske ak­
tivnosti, kot jo imajo tako na podjetniški kot 
tudi na makro ravni vse države, ki v medna­
rodni trgovini nekaj pomenijo. Še vedno ni­
mamo ustrezno organiziranega predstavlja­
nja našega gospodarstva v tujini niti učinkovi­

to organizirane gospodarske promocije 
(kljub številnim upravičenim zahtevam go­
spodarstva, kljub določilu v zakonu o zuna­
njetrgovinskem poslovanju in kljub sklepu 
državnega zbora ob sprejemu letošnjega pro­
računa). Pomoč pri odpiranju trgov mora 
postati ena poglavitnih nalog vlade, predstav­
niške mreže v tujini in Gospodarske zbor­
nice.
Čim prej je tudi treba redefinirati zaščitno 
politiko, saj je sedanja, razen znižanja obsega 
količinskih omejitev uvoza, še vse preveč »ju­
goslovanska«. Zlasti bi morala vlada čim prej 
pripraviti in predložiti državnemu zboru nov 
carinski zakon in zakon o carinski tarifi. To 
narekuje tudi vključitev v GA IT in povezave 
z integracijami.
Za oživljanje proizvodnje bo nujno zagotoviti 
hitrejše prestrukturiranje in učinkovito indu­
strijsko politiko. Nujno je dati še večji pouda­
rek pospeševanju podjetništva. V te namene 
bo treba poleg ustrezne organizacije zagoto­
viti tudi večja sredstva. V proračunu za leto 
1993 so sicer zagotovljena velika sredstva za 
gospodarstvo, vendar je pretežni del name­
njen pokrivanju »starih grehov«, kot sta sa­
nacija bank, sanacija železarn ipd., zelo malo 
sredstev pa je namenjenih za aktivne in učin­
kovite posege za podporo in vzpodbujanje 
zdravega dela gospodarstva. V razvojni in 
ekonomski politiki bo nujno dati večji pouda­
rek skladnejšemu regionalnemu razvoju, saj 
se v zadnjih letih razlike v regionalnem raz­
voju povečujejo.
Za oživitev gospodarske aktivnosti je nujno 
večje angažiranje tuje akumulacije. Poleg 
kreditov mednarodnih finančnih ustanov bo 
potrebno zlasti povečati sedaj minimalni ob­
seg tujih neposrednih naložb. V tej zvezi sta 
pomembna čimprejšnji sprejem strategije tu­
jih vlaganj in potrebne zakonodaje. Seveda 
pa ne bo dovolj zagotoviti le zakonsko osno­
vo, temveč bo treba glede na številne omeji­
tve tuja vlaganja vzpodbujati z ekonomsko- 
političnimi, davčnimi in drugimi ukrepi, tudi 
s trženjem projektov za tuja vlaganja.
Pomemben prispevek k vzpodbujanju gospo­
darske dejavnosti bodo pomenile tudi predvi­
dene povečane naložbe v infrastrukturo (av­
toceste, obnova železnice, telekomunikacija 
idr.) tako zaradi neposrednih kot posrednih 
učinkov.
Nenazadnje je pogoj za ustvarjanje razmer za 
oživitev gospodarstva in za nujno povečanje 
njegove konkurenčnosti zmanjšanje deleža 
javne porabe v domačem bruto proizvodu. 
Zato so nujni ukrepi za racionalizacijo celot­
ne mreže nadgradnje in seveda tudi preverja­
nje sedanje ravni pravic. Seveda pa mora 
država (t.j. vlada) predvsem končno zagoto­
viti pobiranje davkov.
Prav tako sta nujna pogoja za oživljanje go­
spodarstva čimprejšnja sklenitev socialnega 
pakta in sploh vzpostavitev socialnega part­
nerstva. Brez tega tudi ne bo trajne uskladi­
tve, tako gospodarske kot tudi politične, in 
ne uspešnega mednarodnega uveljavljanja in 
vključevanja v evropske integracije.

To je le nekaj vprašanj, od reševanja katerih 
bo odvisna končna ocena vlade, koalicije pa 
tudi opozicije — bolj kot barvitost, naravnost 
ali nenaravnost aktualnih političnih povezav.
In politika, ki se zaveda odgovornosti in ji je 
kaj za uresničitev ciljev samostojnosti in za 
blagostanje ljudi, bi se zaradi izjemno težke 
situacije doma in v mednarodnem okolju mo­
rala ukvarjati predvsem z razvojnimi in teko­
čimi gospodarskimi vprašanji.
Feri Horvat, Ljubljana

Sporočilo vladi 
Republike Slovenije
Sporočam vam, da smo predstavnici za ne­
vladne ekološke organizacije v Evropi gospe 
Herzog v Švici poslali seznam vseh pobud, 
predlogov, kritik, vprašanj, ki smo jih 
naslovili vladi, ministrstvom m drugim držav­
nim organom v Sloveniji. Seznam s kratko 
vsebino smo razdelili glede na rezultat, in 
sicer na tiste, na katere smo dobili odgovor 
(to je zdaj v porastu), na tiste, na katere smo 
dobili nezadovoljive odgovore, in na tiste, na 
katere odgovora sploh nismo dobili. Teh je, 
žal, največ.

Takšno prakso bomo nadaljevali.
Hkrati napovedujemo tudi našo akcijo za 
preprečitev izvoza izdelkov in storitev iz Slo­
venije, pri katerih je postopek ekološko spo­
ren, oziroma ogroža okolje in zdravje ljudi. 
V določenem času bomo na ta način predla­
gali nevladnim organizacijam v tujini, potroš­
niškim združenjem, kakor tudi vladam in go­
spodarskim oziroma trgovskim zbornicam, 
naj uvoz takšnih izdelkov v svojo državo pre­
prečijo ali posebno obdavčijo (višja carina) in 
ta denar namenijo slovenskemu ekološkemu 
skladu. Prijavili bomo vse, ki imajo od leta 
1987 (takrat je bila znamenita konferenca 
SZDL o okolju, varčevanju in energiji) od­
ločbe inšpekcijskih služb, da zadeve sanirajo, 
vendar tega niso storili, in tiste, ki so zgradili 
sporen obrat po konferenci. V ta okvir spa­
dajo seveda tudi tisti, ki do 9. 7. 1993 niso 
prijavili črne gradnje po določilih spremenje­
nega Zakona o urejanju naselij in drugih 
posegov v prostor, niti po podaljšanju roka, 
do katerega bo prišlo. Ne strinjamo se na­
mreč, da gre v vseh primerih za rešitev, ki jo 
zahtevamo čez noč, prav tako pa ne pristaja­
mo, da dosegajo nekatera naša podjetja do­
hodek v izvozu na račun degradacije našega 
okolja in zdravja ljudi.
Z našimi zahtevki bomo seveda seznanili tudi 
vas in Gospodarsko zbornico RS ter tudi 
koordinacijo nevladnih ekoloških organizacij 
v Evropi.
Karel Lipič, tajnik izvršnega odbora 
Slovenskega ekološkega gibanja

Slovenski
odškodninski sklad 
- problem za 
razlaščence in 
državo
Dočakali smo ustanovitev Slovenskega od­
škodninskega sklada, ki je začel delovati. 
Izdajal bo obveznice tistim, ki svojega podr­
žavljenega premoženja ne bodo dobili vrnje­
nega v naravi.
Seveda teh obveznic še ne bo tako kmalu.
Zakon določa, da jih mora sklad začeti izda­

jati najpozneje junija 1994, torej bomo lahko 
nanje čakali še eno leto. Dobili jih bodo 
lahko samo tisti, za katere bo do takrat dena­
cionalizacijski postopek končan s pravno­
močno odločbo. Ostali bodo čakali še dlje.
Razlaščenci se upravičeno sprašujejo, kako 
bo z vrednostjo teh obveznic. Zakon določa, 
da bodo nominirane v nemških markah, iz­
plačljive v tolarjih po veljavnem tečaju Banke 
Slovenije, v enakih polletnih obrokih. Z nji­
mi bo mogoče poravnati obveznosti, ki za 
upravičence slede iz denacionalizacije, na 
primer za razliko v vrednosti med podržavlje­
no in vrnjeno nepremičnino.
Obveznice bo mogoče tudi prodati, če jih bo 
seveda kdo želel kupiti. Njihova vrednost na 
borzi bo predvsem odvisna od tega, kakšna 
bo takrat obrestna mera za dolgoročno nalo­
žen denar. Če bodo banke dajale za gotovino 
visoke obresti, bo tržna vrednost obveznic 
nizka, če pa bo splošna obrestna mera nizka, 
se bo tistemu, ki ima denar, splačalo kupiti 
obveznice, ki zagotavljajo 6-odstotni prinos.
Vse to velja seveda le v primeru, če bo Slo­
venski odškodninski sklad svoje obveznosti 
lahko redno poravnal. Garancijo za to državo 
odklanja, čeprav vlada hkrati zagotavlja, da 
misli z denacionalizacijo resno in da želi za­
kon dosledno izvesti. ZLRP vztrajno ponav­
lja svojo zahtevo, da mora država jamčiti za 
obveznice, saj lahko le garancija zagotovi 
obveznicam vrednost in reši njihove imetnike 
negotovosti. Če garancije ne bo, bo odprta 
možnost za novo razlastitev tistih, ki so bili 
prizadeti s podržavljenjem in ki niso mogli 
zagotoviti vračanja v naravi.
Zakon o denacionalizaciji ponuja še eno 
možnost. Obveznice naj bi bile.po nominalni 
vrednosti zamenljive za družbeni kapital 
v postopku privatizacije. Zanje bi lahko ku­
povali stanovanja, zemljo, delnice podjetij in 
drugo premoženje. Lep načrt, toda za njego­
vo uresničitev ni bilo storjeno nič. Če ne bo 
predpisov, kako naj bi to potekalo, bo druž­
beni kapital razdeljen in poceni razprodan, 
preden bodo razlaščeni sploh dobili možnost, 
da bi se zanj potegovali. Vlada očitno na ta 
problem ne misli, saj dela pod pritiski tistih, 
ki bi si radi ob delitvi družbenega kapitala 
odrezali čim večji kos, in v času, ko nedore­
čenost pravnega sistema in nesposobnost dr­
žavnega aparata omogočata divje lastninje­
nje, ki se občasno pokaže v kakšni novi aferi.
Kaj velja storiti? Razlaščenci stanje dobro 
poznajo, zato vedo, da je vračilo v naravi 
edina kolikor toliko sprejemljiva možnost, da 
pridejo do svojega premoženja. Vendar to ni 
dovolj. Problem odškodnin v javnosti ni dosti 
znan. Tudi garancija za obveznice Slovenske­
ga odškodninskega sklada ne šteje med vpra­
šanja, ki so v ospredju javne pozornosti. Več 
moramo storiti za to, da bodo še odprta 
vprašanja denacionalizcije pravočasno, pra­
vilno in pošteno rešena. Brez aktivnega sode­
lovanja članov in vodstva združenja z ljudmi, 
ki imajo vpliv v strankah in javnosti, brez 
jasnih stališč in strokovnih predlogov ter dru­
gih javnih zahtev za reševanje odprtih proble­
mov denacionalizacije ne bo uspeha.

Združenje lastnikov razlaščenega premože­
nja zato poziva svoje člane, naj podpro njego­
ve zahteve pri vladi, političnih strankah in 
poslancih tako, da bodo prišli razlaščeni do 
svojih pravic. Najti je treba takšne rešitve, da 
se bosta procesa denacionalizcije in privatiza­
cije medsebojno pospeševala in dopolnjeva­
la. Le tako bo nemogoče kapitalu razlaščen­
cev ponovno zagotovit funkcijo gospodarske­
ga dejavnika. Zato potrebujemo ustrezne 
predpise, po katerih bodo lahko razlaščenci 
po svojih interesih in sposobnostih sodelovali 
pri lastninjenju podjetij, bank, stanovanj, 
zemljišč, gozdov in ostalega družbenega ka­
pitala. Le tako bo mogoče ustrezno rešiti tudi 
vprašanje Slovenskega odškodninskega skla­
da in garancije za njihove obveznice.
Vprašanje odškodnine za razlaščeno premo­
ženje ne sme ostati le problem razlaščencev, 
ampak vse družbe. In tudi rešiti ga je treba 
tako, da bomo imeli od njega korist vsi: 
razplaščenci, država, predvsem pa naše go­
spodarstvo.
Dr. Edo Pirkmajer, član predsedstva ZLRP

Slovenija na 
kritičnem moralno- 
pravnem razpotju
Bodimo kar direktni: država, ki se obotavlja 
ali ne more niti postopoma posta(ja)ti pravna 
država, je v nevarnosti, da postane slej ali 
prej sama sebi (u)jetnica. Razlogov za tako 
trditev je več, a se bomo omejili samo na 
enega — na vračanje oropanega premoženja.

Zakon o denacionalizaciji, sprejet decembra 
1991 v skupščini Slovenije ob precejšnjem 
nasprotovanju predstavnikov levega bloka, 
pomeni na poti Slovenije v pravno in tržno- 
gospodarsko usmerjeno evropsko državo za­
njo pomemben začetek. Le zavedati se je 
tega treba!
Naj poudarimo nekatere bistvene prvine tega 
dejstva:
• Slovenija je z osamosvojitvijo postala 
pravna in moralna naslednica dela bivše Ju­
goslavije, zato mora za svoje državljane prev­
zemati določene odgovornosti.
• Obveznosti, ki izhajajo iz zakona o dena­
cionalizaciji, pomenijo popravljanje politič­
nih, moralnih in materialnih krivic, ki jih je 
po letu 1945 storil komunistični režim nad 
tistimi, ki so skozi več generacij ustvarjali 
sebi in Sloveniji boljši ekonomski položaj. 
Pomenijo pa tudi nedvoumno zagotovilo dr­
žave Slovenije, da se s pravično in dosledno 
izpeljavo denacionalizacije
— odreka nadaljnjemu okoriščanju z naropa­
nim premoženjem prejšnje države,
— odreka poigravanju s pravicami tistih, ki 
so to premoženje na pošten način ustvarili,

— ograjuje od roparskih metod komunistič­
nega režima.
• Korektno izpeljana denacionalizacija po­
meni tisti kamen, na katerem bo Slovenija 
preizkusila hotenja po resničnem sprejetju 
evropskih »pravil iger« za razvoj tržnega go­
spodarstva, zaščito zasebne lastnine in varo­
vanje človekovih pravic.
Kljub temu daje 2. junija državni zbor sprejel 
predlog za podaljšanje roka za vložitev zah­
tevkov po zakonu o denacionalizaciji, pa smo 
močno zaskrbljeni zaradi nekaterih pojavov:
Opažamo, da se beseda »denacionalizacija« 
pospešeno umika besedi »divje lastninjenje«, 
ki ga je vse bolj slutiti oziroma je že kar 
v polnem zamahu.

Denacionalizacija je politično, moralno in 
ekonomsko vprašanje in tudi spravno deja­
nje, zagotovo pa tudi 1. faza lastninjenja. 
Zato od naših vodilnih političnih in gospo­
darskih menedžerjev zahtevamo zavzeto skrb 
in nadzor nad izvajanjem zakona o denaci­
onalizaciji. Tudi v smislu znanega slogana 
»nič več ne bo tako, kot je bilo«, kajti doživ­
ljamo obsežne aktivnosti v duhu drugega slo­
gana »lov je odprt«.
Porazna bilanca vrnjenega premoženja (12 
odstotkov) v letu in pol, odkar je začel veljati 
zakon o denacionalizaciji, daje vedeti, da bi 
bilo po tej dinamiki ukradeno premoženje 
vrnjeno v desetih letih. Pa tudi to je eno samo 
veliko vprašanje, saj enakomisleči »dušebriž- 
niki« delajo marsikaj, da se po mnogih obči­
nah postopki čimbolj zavlačujejo. Zakon 
o denacionalizaciji je nastal z namenom, da 
se ukradena lastnina vrne, zavezanci pa bi 
hoteli zadržati vse, še posebej tisto, kar je 
možno vrniti v naravi. Razlaščence bi nato 
napotili po odškodnino na slovenski odškod­
ninski sklad, ki ima prazno malho, država pa 
ne daje jamstva za »odškodninske papirje«.
Taka obravnava razlaščencev pomeni pravno 
izigravanje, ki se predvsem kaže pri »širkem« 
in za razlaščence zelo neugodnem tolmačenju 
19. člena zakona o denacionalizaciji, saj je že 
sam po sebi dovolj neprecizno formuliran.

Namesto dostojnega in častnega izvajanja za­
kona o denacionalizaciji smo priča raznim 
»intervencijam«, kot je na primer tista od 
donedavnega direktorja Agencije za privati­
zacijo Marka Simonetija, ki je mnenja, da bi 
bilo »na področju denacionalizacije potrebno 
narediti obrat in da podpira idejo (bogve 
čigavo, tega novinarki ni zaupal), da bi tem 
ljudem enostavno dal certifikate, saj denaci­
onalizacija mora enostavno prenehati zavirati 
privatizacijo« (sobotna priloga Dela, 29. 
maja).
Grozljivo, politično škodljivo razmišljanje! In 
ta gospod, ki ima tak odnos do denacionali­
zacije, je zdaj izvršni direktor mednarodne 
privatizacijske mreže s sedežem v Ljubljani, 
bi pri priči z mirno vestjo opravil ponovno 
nacionalizacijo (že) nacionalizirane zasebne 
lastnine.
Vemo, da mrgoli takih in podobnih interven­
cij, javnih in kuloarskih. Treba je pač slepiti 
nezaposlene delavce tudi z denacionalizacijo, 
da bodo lažje prenašali predvolilne obljube 
že večkrat preoblečenih komunistov ter kraje 
zasebne (nacionalizirane) in skupne, družbe­
ne lastnine (tovarne idr.) po tekočem traku.
Zato ZLRP sporoča vsem tistim državnim in 
občinskim organom ter zavezancem, ki so 
dolžni poskrabeti za čim hitrejšo in dosledno 
vračanje v vseh oblikah odvzetega premože­
nja, da bomo razlaščenci vztrajali pri vrnitvi 
premoženja v naravi in pri nadomestni nepre­
mičnini za odprodano lastnino (zemja, goz­
dovi, stanovanja). Vse vrednostne papirje 
pa, ki nimajo jamstva države, prepuščamo 
njej. Zahtevamo tudi, da že enkrat preneha 
velikokrat izražena skrb, kaj bomo razlaščen­
ci z vrnjeno lastnino počeli (npr. telefonske 
ankete).
Združenje lastnikov razlaščenega premože­
nja protestira v imenu vseh razlaščencev, da 
bi vračanje zasebne lastnine, ki je bila 45 let

'Apredstavnikov ali občin, njenih upravnih or­
ganov oziroma posameznikov, še posebej pa 
zavezancev, ki najraje ne bi nič vrnili. Zato 
zavezanci iščejo oporo predvsem pri tistih 
funkcionarjih državnih in občinskih institucij 
ter strankarskih prvakih, ki so proti vsakršne­
mu vračanju in ki lahko (in)direktno vplivajo 
na želeno zavlačevanje. Opozarjamo, da lah­
ko pride tudi do nečednih poslov zainteresi­
ranih strank v postopkih izvajanja zakona, ki 
se jim preprosto reče — korupcija.
Čas je že, da postane pospešeno vračanje 
odvzetega premoženja dolžnost države do ra­
zlaščencev, saj šele dokončna realizacija za­
kona o denacionalizaciji predstavlja osebno 
izkaznico države Slovenije v mednarodnih 
inštitucijah, katerih članica je postala.
Poudarjamo še, da realizacije zakona o dena­
cionalizaciji ne morejo, niti ne smejo pred­
stavljati dolgoletni in množični sodni postop­
ki, ki jih utegne izzvati nedosledna ali nepo­
štena vrnitev lastnine.
Franc Izgoršek in ing. Tine Jaklič, za 
Združenje lastnikov razlaščenega 
premoženja Slovenije

Odprli laboratorij 
za humano genetiko
Želim prispevati dodatne informacije o sta­
nju oziroma dogajanju na področju moleku­
larne genetike v svetu in pri nas v Sloveniji.
V Združenih državah Amerike se odvija 
»Manhatenski biološki projekt«, ki ga imenu­
jejo biološki projekt Apollo. Ugotoviti name­
rava oziroma že ugotavlja mesto genov v člo­
veški dedni zasnovi in njihovo sosledje. Pro­
jekt vodita NIH (National Institute of Helth) 
in DOE (Department of Energy). Človekovi 
kromosoni verjetno vsebujejo po oceni 
50.000do 100.000genov. Doleta 1990sojih 
odkrili več kot 5000 in zelo hitro določajo 
nove. Vse skupaj pomeni, da bomo v nekaj 
letih poznali gene in njihova mesta na kromo­
somih ter povezavo s celo vrsto lastnosti člo­
veškega organizma in seveda tudi njegovih 
bolezni.
Ginekološka klinika ima v Ljubljani porodni­
šnico, ki je terciarni perinantilni center, ki 
mora v svojem okviru po mednarodnih krite­
rijih imeti tudi enoto za človeško genetiko. 
Na Ginekološki kliniki že več kot deset let 
uspešno izvajajo oploditev zunaj telesa »v 
epruveti«, kar ima tudi v genetskem pogledu 
poseben pomen v bližnji prihodnosti.
Laboratorij, nato oddelek in kasneje služba 
za medicinsko genetiko deluje na Ginekolo­
ški kliniki že 30 let; od prvih odkritij kromo- 
sonov in povezav z določenimi boleznimi. 
Razvoj je šel od enostavnega štetja kromoso­
mov do ugotavljanja njihove fine strukture in 
sedaj sodobne biokemične analize jedrskih 
kislih (DNA), ki so poenostavljeno rečeno 
geni. Razvoj diagnostične genetike na' Gine­
kološki kliniki je sledil raziskovalnim in upo­
rabnim dosežkom tujih in tudi domačih razi­
skovalnih laboratorijev.
V istem času so v svetu razvili odlične ultraz­
vočne aparature, s katerimi lahko že natanč­
no vidijo vsebino noseče maternice (plod, 
plodovnico,- posteljico, in pretok krvi skozi 
njihove žile). Pojavila se je možnost, da 
z enostavnimi postopki pod nadzorom ultraz­
voka vzamejo vzorce plodovnice, posteljice, 
tkiv ploda in tudi njegove krvi. Na dobljenih

celicah teh plodovih tkiv lahko že zelo zgodaj 
napravijo genetsko analizo in staršem svetu­
jejo glede možnosti pojavljanja oziroma pri­
sotnosti določene dedne bolezni.
Ni si težko predstavljati, zakaj sem omenil 
zunajtelesno oploditev. V stopnji nekaj celic 
oplojenega zarodka lahko odvzamejo celico, 
jo razmnožijo, napravijo genetsko analizo in 
se odločijo o nadaljnji usodi nekajceličnega 
embria. Znanje, možnosti in postopki na tem 
področju nas lahko navdušujejo, obenem pa 
nam lahko upravičeno vzbujajo skrb.
Takšno je zelo površno opisano stanje na 
področju molekularne genetike. Ob tem smo 
lahko samo skromni in obenem preplašeni 
pred zapleteno bodočnostjo.
Na Inštitutu za biokemijo Medicinske fakul­
tete v Ljubljani so zelo zgodaj začeli razvijati 
metodologijo molekularne biologije, jo uva­
jati v medicinske raziskave in v diagnostično 
prakso. Z njimi so sodelovali tudi delavci 
Ginekološke klinike, vendar kapacitete in 
širina znanja tega inštituta ni mogla zadostiti 
zahtev in potreb po hitri diagnostiki dednih 
bolezni v nosečnosti. Zato je Ginekološka 
klinika sodelovala tudi s tujimi laboratoriji, 
predvsem v Parizu in Milanu, pač tam. kjer 
so lahko hitro dali ustrezen izvid za določeno 
bolezen. Zakaj je poudarek na »hitro«, ne 
bom posebej razlagal.
Potrebe so že zgodaj narekovale iskanje mla­
dih strokovnjakov, ki se bodo usposobili za 
uporabno klinično diagnostiko v zgodnji no­
sečnosti in ustrezno svetovanje. Genetsko 
svetovanje potrebuje skupinsko delo več 
strokovnjakov. Doktor Peterlin se je odločil, 
da bo sprejel izziv in bo kot mladi raziskova­
lec na Ginekološki kliniki začel izvajati med 
drugim tudi metode molekularne genetike. 
Pri svojem delu je bil uspešen. Opravil je 
magisterij in zagovarjal doktorat znanosti 
pred dvema mesecema. Vmes je delal in se 
učil v Parizu. V tem času si je na razne načine 
s pomočjo klinike in dobrotnikov opremil 
precej skromen laboratorij, ki pa uspešno 
deluje. Istočasno je na Ginekološki kliniki 
delala in se učila v Parizu odlična strokovnja­
kinja za molekularno genetiko, ki pa je zara­
di nerazumevanja zapustila Ljubljano in od­
šla nazaj v štajersko metropolo. V tujini se 
uči istih in sorodnih metod še ena mlada 
raziskovalka. Kako bo končala, še ne vem. 
Vem le to, da v slovenski farmacevtski indu­
striji ni dobila podpore, da bi se tam začela 
ukvarjati s tem razburljivim področjem.
Mediciski center za molekularno biologijo 
Medicinske fakultete ima toliko dela, da ga 
ne bo mogel opraviti, že po tistem, kar je 
napisal prof. dr. Komel v Sobotni prilogi, 
posebno če se hoče poleg aplikativnih metod 
ukvarjati še z osnovnim raziskovalnim de­
lom. Upam, da se bo razvil v centralni refe­
renčni center, na katerega se bodo obračali in 
z njim sodelovali takšni klinični laboratoriji, 
ki se z veliko muko in težavami razvijajo na 
Ginekološki kliniki. Zgledov za takšna sode­
lovanja je v preteklosti dovolj. Inštitut za 
rentgenologijo in ultrazvok Kliničnega centra 
ni nikoli centraliziral ultrazvočne diagonosti- 
ke, ki se je v določenem trenutku zdela rezer­
virana samo za najbolj pametne in spretne. 
Danes delujejo ultrazvočni aparati na vseh 
klinikah in oddelkih, pač tam, kjer jih ustrez­
no in uspešno uporabljajo.
Prog^zg^e^uspesifega sodelovanja; prenosa' 
in združevanja znanja je uspešen laboratorij 
za zunajtelesno oploditev, ki tudi deluje na 
Ginekološki kliniki. Z blagohotno naklonje­
nostjo prof. Likarja, predstojnika Miokrobi- 
ološkega inštituta Medicinske fakultete, so 
strokovnjaki pod vodstvom prof. dr. Helene 
Hren ponudili opremo in svoje visoko znanje 
in skupaj z ginekologi uspešno začeli zunajte­
lesno oploditev 3 leta po prvem takšnem • 
dogodku na svetu. Nato so brez posebnih 
občutkov ljubosumja svoje znanje prenesli na 
laboratorijske delavce Ginekološke klinike. 
Ti pa so šli še korak naprej in so znanje 
prenesli na laboratorijske tehnike v genet­
skem laboratoriju. Tu naj se krog sklene: 
zunajtelesna oploditev, genetska molekular­
na diagnostika. Torej je bil takšen razvoj 
laboratorija za molekularno genetiko na Gi­
nekološki kliniki nujen in logičen. Nikakor ni 
bila to neka posebna bolna ambicioznost 
mladega dr. Peterlina. Ta mladi strokovnjak 
je tudi učenec prof. dr. Komela, ki mu je bil 
pač samo učitelj, ne pa tudi vzgojitelj. Sam 
sebi naj pripiše težave s citirajem ustanov, ki 
so bile nosilke raziskav. Redko se tudi zgodi, 
da učitelj javno napade resnega, sposobnega 
mladega strokovnjaka, ki je njegov učenec. 
Takšnih strokovnjakov na tem področju bo­
mo potrebovali veliko, saj pričakujemo, da 
bo v naslednih desetih letih več kot 40% 
diagnostike na področju perinatologije zahte­
valo uporabo molekularne genetike. Nekaj 
podobnega se dogaja na drugih področjih 
medicine.

Ni časa za obtoževanja in zamere! Pohitimo 
za razvijajočim se znanjem!
Dr, Vasilij Cerar, Ljubljana
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UTI POSSIDETIS

MA3 SE VE. DO KOD 
SEGA HOJA SUVERENOST

/; česa si nastal, je odvisno od genetike — v kaj 
se boš spremenil pa od politike.
Ne vem, koliko je stara tista znana ljudska 
modrost, ki pravi, da oblast ljudi kvari. Naj­
brž ni dosti mlajša od oblasti same. Kljub 
tako častitljivi starosti še vedno presenečata 
resničnost in točnost tega dejstva, ki očitno ena­
ko velja za vse režime in iz njih izhajajoče vrste 
oblasti. Če kaj, potem bi dodati lahko kvečjemu 
to, da enako kot oblast kvari tudi politika (ki 
je tudi ali že oblast ali pa šele pot k njej). 
V socializmu se je včasih zdelo, da obstaja ena 
sama vrsta ljudi, ki so primerni za oblast in za 
to, da jih oblast kvari. Toda to je bil samo 
videz, posledica tega, da so bili na oblasti 
vedno eni in isti in drugi sploh niso imeli

priložnosti, da bi se videlo, ali bi oblast kvari­
la tudi njih. Oboroženi z današnjim znanjem 
lahko trdimo: seveda bi jih. V demokraciji je 
že načelno drugače: vsakdo lahko pride na 
oblast, ergo — oblast lahko vsakogar pokvari. 
Sanjal sem stvarnosti! Kakšno olajšanje, ko 
sem se zbudil!

Da je to res, tekoča politična stvarnost doka­
zuje več kot prepričljivo. Če je v vseh teh škan­
dalih, aferah, podtikanjih, medsebojnih obto­
ževanjih in neusmiljenem (in neokusnem) 
blatenju samo kanček resnice, je to vendarle še 
preveč za spoznanje, da v prejšnjem režimu 
oblastniki niso lagali, kradli in zlorabljali svo­
jega položaja zato, ker so bili komunisti, am­
pak zato, ker so imeli oblast in priložnost.

■N

V sedanjem srednjem veku slovenske demo­
kracije je tega še več kot prej. Drugače je le to, 
da so politiki zdaj odkrito različnih vrst, zato 
tudi bolj pazijo drug na drugega, zlasti tisti, ki 
so (trenutno) brez oblasti, na one, ki imajo 
(trenutno) oblast. Zato seveda veliko več stvari 
pride v javnost, ki jo zdaj sproti kriče in vreščeč 
seznanjajo z »njihovimi« svinjarijami. Ker pa 
»oni« počnejo isto, je seveda enako učinkovito 
seznanjena tudi z »našimi.«
Čas nas je radodarno obdaril z geniji. Upajmo, 
da je nekaj tudi sposobnifT.
Demokracija je vrgla na piano celo vrsto poli­
tikov in narodnih voditeljev najrazličnejših 
smeri in okusov, od nekdanjih komunistov, 
preoblečenih v laične in krščanske demokrate, 
junaških borcev za demokracijo po prvih svo­
bodnih volitvah in pravočasno spreobrnjenih 
spreobrnjencev; preko klovnov z bananami, 
svetih obsedencev in rosnih mladeničev z gob- 
belsovskim jezikom; tja do maršalov traktor­
skih brigad, prvoborcev nove mitologije in 
živih spomenikov. Tako bogate izbire ni bilo 
še nikoli. Oj, kaj vse se skriva v zavesti in 
podzavesti naroda!
Sanjal sem čredo ovnov vodnikov. Drveli so 
z zvonci, ki so dajali vsak drugačen ton. Za 
njimi pa nobene ovčice.
Hkrati demokracija opravlja — in to je njena 
dragocena samoobrambna in ekološka plat 
— sprotno selekcijo. Mnoge je izpljunita, ne­
kateri — tisti pametnejši — so odnehali sami. 
Druge svobodne volitve so bile po tej plati 
nadvse poučne, čeprav njihov nauk ni dosegel 
tistih, ki jim je bil najbolj namenjen. Iz glasov, 
ki jih niso dobili, so si skovali mandat za 
mafijsko vojno proti tistim, ki so jih dobili, po 
načelu: če ne gre z volitvami, poskusimo 
s škandali in aferami. Ni presenetljivo, da so 
tako reagirali predvsem tisti, ki so prej že 
okusili sladkost oblasti in so zato še posebno 
boleče občutili, kaj so izgubili. Bolj presenetlji­

vo je, kako malo jih brigajo širše posledice 
takega početja. In zakaj bi jih: kaj nisem drža­
va Jaz?
Lep sem, močan sem, pameten sem, dober 
lem. In vse to sem sam odkrili
Zavest in bolečina izgube kvarita. V tem pri­
meru ne moremo govoriti o kvarnem vplivu 
oblasti na človeka, ampak o kvarnem vplivu 
želje po oblasti. Ta nesreča je morda še hujša, 
kajti oblast kvari moralo — napeljuje ljudi 
h kraji, zlorabi, okoriščanju itd; želja po obla­
sti očitno kvari tudi zdravo pamet — napeljuje 
ljudi k vračanju odlikovanj, pisanju neumnih 
pisem, nizkotni zavisti do drugih zaslužnih, 
primitivnemu spletkarstvu, intelektualnemu 
konvertitstvu itd; sili jih v prepričanje, da so 
prav oni najlepši, najboljši, najbolj zaslužni 
in najbolj nepogrešljivi, zato bi morali biti 
deležni največ priznanj in skromne nagrade 
v obliki (ponovne) oblasti. Tragika tovrstnega 
intelektualnega brodoloma je predvsem v tem, 
da se dogaja ljudem s svojčas prodornim, 
bleščečim, celo pogumnim umom, ki so bili 
v svojih zdravih časih sposobni ne le velikih 
misli, ampak tudi — kar je za intelektualce 
redkost — velikih dejanj.
Vsi bogovi so bili nesmrtni.
Poanta je v pretekliku: »so bili.« Zaboga, kaj 
se celo intelektualci ničesar ne naučijo (iz prete­
klika)!?
Pripovedovali so mi o njem: »To je lev!« Pa 
kaj zato, saj nimamo puščave. Treba ga je dati 
v cirkus ali živalski vrt. Ali pa nagačiti in 
v muzej.
Seveda obstajajo še drugačne rešitve. Lahko 
bi mlado in še neizkušeno slovensko demo­
kracijo spremenili v puščavo in lev bi bil v njej 
v svojem kraljestvu kralj, ne le minister. Ško­
da, da imamo s tako rešitvijo skoraj pol sto­
letja izkušenj in je zato bedasto množico tež­
ko znova pridobiti zanjo. Toda če že z zamisli­

jo o puščavi za kralja ne gre, lahko bolečino 
izgube morda lajšajo ljubezenska pisma sta­
rejših bralk Sobotne priloge. Pišite!
Mora prihodnosti: spomeniki, ki govorijo.
Smo na poti k uresničitvi te more. Spomeniki 
pišejo svoje biografije. Seveda samo od tre­
nutka, ki je primeren za kanonizacijo, o prejš­
njem življenju molčijo, kot da ga ni bilo, kar je 
dialektično tudi pravilno, saj tistega, čemur so 
ga posvečali, res ni več. Sploh je zanimivo, 
kako pomembne so v demokraciji biografije. 
V Stalinovi demokraciji je bilo hudo, če si bil 
kulak ali pop, v Hitlerjevi, če si bil Žid, v Dr- 
petkučijevi je izbira bistveno večja: hudo je, če 
si bi bil partizan ali belogradist, komunist ali 
vernik, sodelavec udbe ali emigrant, oporečnik 
ali kimavec in tako dalje in tako dalje. Pravza­
prav je za drobec časa, ki ga živimo, značilno, 
da smo tako rekoč vsi krivi za vse, kar je 
izviren slovenski nacionalni prispevek k teoriji 
in praksi demokracije. V takih razmerah res 
ni odveč, če spomeniki pišejo in objavljajo 
svoja junaška dela, z njimi namreč postavljajo 
kriterije kanonizacije, ki tako zelo manjkajo. 
Škoda le, da pišejo tako mladi — Bog jim daj 
zdravje! — kajti živeli bodo še dolgo in kaj 
lahko bodo spet postali spomeniki — morda 
na drugačnem podstavku. Potem bomo imeli 
dvojne ali razdvojene ali shizofrenične spome­
nike. Morda bi se kazalo dogovoriti, da tisti, 
ki se že čutijo beatizirane, smejo pisati spomi­
ne šele takrat, ko jih začenja mučiti poapnenje

žil in se zares spreminjajo v spomenike. Vse­
eno pa hvala Bogu. da je med politiki veliko 
nepismenih (so pa zalo »naši«) in takih — ce­
lo doktorjev — ki ne znajo povezano povedati 
niti dveh stavkov (se pa zato spoznajo na 
traktorje). Mora pišočih in govorečih spome­
nikov zato ostaja v znosnih mejah.
Sledovi mnogih zločinov vodijo v prihodnost.
Saj ne, da bi me vse to posebej vznemirjalo. 
Kar dobro se imam in ne pritožujem se zase. 
Ampak tudi jaz sem dober in pameten in 
plemenit in lep (in če mi ne verjamete, bom 
— če le ne bo preveč vroče - vrgel Kučana ali 
pa s tovornjakom zasedel križišče pred Na- 
mo) in skrbi me za prihodnost naših otrok. 
Kakšna je lahko prihodnost, če bomo šli va­
njo po sledovih vaše sedanje politike, zlasti pa 
vaše morale in inteligence?! Bog se usmili! 
Ampak res — ne skrbi me zase. Jaz sem 
odsoten.
Odsotni nimajo nikoli prav — ampak pogosto 
ohranijo glavo.
Amen.

Janez Stanič
P. s.: Naslov tega spisa in vsi podčrtani citati 
v njem so misli Stanislawa Jerzyja Leča. Ta 
mož ima dve veliki prednosti: prijetno ga je 
brati, kadar je zunaj čez 30 stopinj; in umrl je 
pred četrt stoletja, s svojimi mislimi torej ni 
meril na neodvisno, demokratično Slovenijo.

PAVEL GANTAR
v

Skoda, da- 
.politiki niso 

bogati
-vurejenih in demokratičnih sistemih 
Bje politika, vsaj tako pravijo, razme- 

B roma racionalna dejavnost, ki je 
W usmerjena v doseganje določenih 
V javno razglašenih ciljev. Za dosega-t 

nje ciljev je potrebna politična moč, ki jo je 
mogoče pridobiti le ob pomoči vnaprej predpi­
sanih pravil in v okviru omejitev, ki jih nala­
gata ustava in zakon. Ravnanje politikov je 
tedaj, vsaj v načelu, mogoče racionalno pojas­
njevati, prav z vidika, kako so uspešni v dose­
ganju ciljev, ki so jih razglasili. Pa vendar, ali 
lahko ta nekoliko idealizirani in poenostavlje­
ni model politike kot racionalne dejavnosti 
uporabimo za tolmačenje političnih zgod in 
nezgod tudi pri nas? Na primer, ali je mogoče 
racionalno razložiti motive za znamenito pi­
smo, s katerim so prizadeti vrnili odlikovanja, 
saj so sodeč po odzivih v javnem mnenju in 
tisku v prvi vrsti in najbolj škodili sebi, ne pa 
tistemu, ki so ga nameravali prizadeti? Ali je 
torej mogoče z racionalističnimi modeli politi­
ke interpretirati povsem očitna iracionalna po­
litična in druga ravnanja? Moj odgovor je 
seveda nikalen. So stvari, ki so dostopne razu­
mu, in so stvari, pri katerih je treba obrniti oči 
k nebu. No kljub vsemu pa je mogoče kolikor 
toliko smiselno in razumno prikazovati posle­
dice iracionalne politike, čeprav zgodba s pi­
smom nemara le ni tako tipična. Podpisniki, ki 
so vrnili odlikovanja, so prav gotovo s tem 
želeli doseči določene učinke (diskreditiranje

predsednika države), ker pa je bila kot toliko­
krat doslej, stvar slabo domišljena, so se učin­
ki obrnili proti njim samim. Gre za tipično 
sociološko zgodbo o nehotenih posledicah in 
»perverznih učinkih« družbenih delovanj.

So pa drugi in gotovo še bolj prepričljivi pri­
meri neracionalne politike, ki se kaže v tem, 
da zgubljajo vsi, ki so udeleženi v politiki, 
tako listi, ki razkrivajo in obsojajo realne in 
namišljene zlorabe, kot tisti, ki dokazujejo, da 
to ni res ali pa da je resnica drugačna, kot jo 
prikazujejo prvi. Značilna je afera H IT. Čeprav 
njenim protagonistom ni uspelo dokazati 
ključne obtožbe o vpletenosti polovice vrha 
slovenske politike v nečedne posle, so jo z vidi­
ka javnomnenjske kredibilnosti skupili vsi. 
Vsakdo je malo kriv, že zato ker je omenjen. 
Ali pa zadnji primer v zvezi z odkritjem orož­
ja na mariborskem letališču. Reakcija javno­
sti, ki jo je v četrtek posredoval Val 202, je 
nedvoumna. Nikomur, ki se je glasil, niti na 
misel ni prišlo, da bi verjel v uradno interpre­
tacijo, da so šele po desetih mesecih, odkar so 
blago pripeljali na letališče, ugotovili, da gre 
za orožje in ne za humanitarno pomoč. Več 
kot to, počutili so se užaljene, ker jim protago­
nisti takšnih zgodb pripisujejo tako nizko 
stopnjo razuma in pričakujejo, da bodo verjeli 
v takšne zgodbe. Za namene tega članka ni 
pomembno, ali je zgodba resnična ali ne, tudi 
niso pomembne možne implikacije in ozadja 
tega nenavadnega razkritja. Pomembno je ne­
kaj drugega, kar kaže na sfiženo in razsuto 
podobo slovenske politike: ljudem niti na mi­
sel ne pade, da bi verjeli tej zgodbi, četudi bi 
bila resnična in bi bila res samo izraz nespo­
sobnosti obveščevalnih služb v Sloveniji. In 
tako velja še za mnoge druge stvari na Sloven­
skem: če pripadnik politične elite izreče svojo 
sodbo o določenem dogodku ali pojavu, je to 
že zadosten razlog, da ne verjamemo.
Izguba zaupanja je prvi korak k izgubi legi­
timnosti politike nasploh, ne glede na to, ali je 
vladna ali opozicijska. Lahko bi celo dejali, 
da je prav to znak, da politika na Slovenskem 
še ni (ali pa sploh nikoli ne bo) profesionali­

zirana, ker politični konkurenti preprosto še 
niso dojeli, da jih ob mnogih razlikah in navz­
križnih interesih vendarle povezuje ena sama 
stvar — namreč zaupanje v kredibilnost politi­
ke kot javne dejavnosti.
S čim bi lahko pojasnjevali to razmeroma 
žalostno stanje v slovenski politiki? Zdi se, da 
lahko navedemo tri glavne vrste razlogov.
Prvi razlog je majhnost političnega prostora 
v Sloveniji in dejstvo, da je Slovenija dobra tri 
leta po prvih svobodnih volitvah še vedno 
bolj ali manj zaprta družba, ki se bolj in bolj 
ukvarja sama s sabo. Ni odveč hudomušna 
opazka, ki pravi, da slovenske družbe ni mo­
goče analizirati s pomočjo sociologije, ki je 
vendarle veda o modernih in kompleksnih 
družbah, marveč s pomočjo antropologije, ki 
raziskuje tradicionalne družbe in sorodstvene 
odnose, glavno vprašanje pa je »kdo s kom ui 
kako?« Dejstvo je, da v slovenski politiki ni 
mogoče srečati dveh ljudi, ki se ne bi že od prej 
poznala, ki ne bi imela, bodisi sama med 
seboj, ali pa preko drugih, raznih majhnih 
zamer in maščevanj. To pa pomeni, da je 
stopnja medsebojne nezdružljivosti politikov 
zelo visoka, normalna politična konkurenca 
pa se sprevrača v osebno obračunavanje in 
sovraštvo. Majhnost Slovenije tudi onemogo­
ča umik, denimo prostorsko mobilnost; če ti 
nekje ne uspe, se preseliš na drug konec in 
začneš znova. V Sloveniji se nimaš kam pre­
seliti, vse je zbito na enem samem mestu. Prav 
s tega vidika se zdi čim hitrejše vključevanje 
v evropske integracije izjemno pomembno. 
Kolikor ne bomo dobili širšega referenčnega 
okvirja, bo klavstrofilija temeljna odlika slo­
venske politike.
Drugi razlog za takšno stanje je destrukcija 
razmeroma razvite civilne družbe, ki se je 
zgodila v prehodu v politični pluralizem. Veli­
ko število akterjev civilne družbe je prestopilo 
prag profesionalne politike, politika in boj za 
vpliv sta postala pomembnejša od civilnega 
delovanja. Zaradi tega si tudi politika prizade­
va za kolonizacijo tistih sfer, ki bi morale 
imeti vsaj relativno avtonomno naravo. Znači­

len primer so sindikati, tisk in razna združe­
nja, ki le težko skrivajo svoje preference za 
eno ali drugo politično opcijo. Za tisk je sploh 
značilno, da je največjo stopnjo avtonomije 
doživel v času, ko se je rušil monistični politični 
sistem. Danes je formalno avtonomen, politič­
no pa do celafunkcionaliziran za določene poli­
tične opcije, kar se je še posebej izkazalo ob 
aferi HIT- VIS. Test za politično funkcionali- 
zacijo tiska bo objavljanje udbovskih dosje­
jev. Iz tega, katere dosjeje bodo objavili, bo­
mo tudi povsem jasno lahko razbrali, na kate­
ri strani določen časopis tudi stoji. Cinično 
lahko pripomnimo le, da bomo na la način 
zvedeli več, kot če svoboda tista ne bi obstajala. 
Zgodi pa se lahko tudi to, da bodo nekateri 
v vnemi objavljanja pomotoma objavili tudi 
lasten dosje. No, poanta mojega argumentira­
nja je, da civilna družba danes v Sloveniji 
nima tiste kontrolne in omejevalne funkcije, 
kot jo je imela v letih 1985 do 1990.

Tretji razlog je bolj prozaičen: zdi se, da je za 
večino novopečenih politikov profesionalno 
politično mesto, v parlamentu ali kje drugje, 
pravi božji dar: priložnost, da si na hitro 
opomoreš, da se rešiš težav, s katerimi se 
srečujejo smrtniki, da si pridobiš znance, ki ti 
lahko pomagajo, in da to storiš čim hitreje in 
poskušaš dobiti čim več, kajti ta funkcija ni' 
trajna. Značilen primer je nesojena pokojnina 
vodje nekega poslanskega kluba. S tega vidika 
je škoda, ker nimamo bogatih politikov, ki bi 
se s politiko ukvarjali zaradi užitka, ne pa 
zaradi tega, da bi čimprej obogateli.
In kakšne so perspektive: zdi se, da na kratki 
rok dobivajo predvsem politiki, ki jih zanima­
jo predvsem intrige. Toda teh volitev kljub 
vsemu niso nagradile. Zato se kljub vsemu ali 
pa prav zaradi tega splača politika zmernosti, 
usmeritve k realnim problemom in postopne­
ga reševanja najbolj ključnih vprašanj, ki so 
danes povezana predvsem z gospodarstvom in 
družbeno blaginjo. Afere gor, afere dol, čez 
slaba štiri leta se bodo volivci vprašali, ali 
nam gre danes bolje ali slabše kot pred štirimi 
leti.

m ^ rijatelj Hickory iz Yellow Springsa 
M M je bil vedno nekako neameriški: 

miren, tih, nešporten čokatež- Bla- 
M go ironijo je bržkone podedoval

M po svoji materi, dobrohotni os­
novnošolski učiteljici, ki je znala vedno z do­
brimi sendviči ustreči mojemu nenasitnemu že­
lodcu.
Hickoryja nisem videl že več kot četrt stoletja, 
toda še vedno se spomnim neke njegove mi­
mobežne, a globoke pripombe, ki jo je izrekel 
s svojo značilno (neameriško?) humorno kri­
tičnostjo: » Veš, po svoje je kar prav, da nas 
narava ob vsej naši samozag/rdanosti, sa­
mohvali in poveličevanju ameriške tehnologije 
opozori, kako nemočni revčki smo.« Te besede 
je izrekel, ko me je zaman čakal na letališču 
v Daytonu, jaz pa sem mu po telefonu iz La 
Guardie v New Yorku pojasnjeval, da letalo 
zaradi zmrzali ni poletelo. Bilo je v hudi zimi 
leta 1966, ko so snežni viharji rušili hiše in 
povzročali velike zastoje v cestnem, železni­
škem in zračnem prometu.

Hickoryja in njegovih besed sem se spomnil te 
dni, ko je narava človeka vnovič opozorila na 
svojo moč in njegovo nemoč. Oglasila se je 
Velika reka in si vzela nazaj svojo pot, ki ji jo 
je človek poskušal odvzeti.

Travis Holden v Des Moinesu v Iowi je ne­
močno gledal, kako reka iz minute v minuto 
narašča in spodjeda temelje njegove hiše. 
Z ženo in tremi majhnimi otroki so od daleč 
gledali, kako jim blatna voda odnaša vse, kar 
so imeli v življenju, igrače in hladilnik, bicikel 
in pribor za šivanje, lonce, posteljnino, 
knjige...
Medtem ko je Travisova družina s plastičnimi 
steklenicami odšla do edinega mestnega zbi­
ralnika, kjer se je še dala dobiti kolikor toliko 
neoporečna pitna voda, so si znanstveniki na 
Harvardu nazdravili s šampanjcem: z novim 
odkritjem so spodbili dosedanjo absolutnost 
o diamantu kot najtrši snovi. Po štirih letih 
raziskovanj in poskusov jim je uspelo ustvariti 
umetno spojino iz ogljika in dušikovih ato­
mov po formuli beta-C3N4. Spojina je v mar­
sičem podobna diamantu, s poskusnim »špi- 
kanjem« z elektronskimi žarki pa so ugotovi­
li, da je tudi trša od diamanta.

AMERIČANI KAR TAKO

Jezni Mississippi
Človekov um in roke znajo spojiti, ustvariti 
marsikaj. Igrajo se z geni in kromosomi, 
z DNA, ustvarjajo nove tvarine, razbijajo naj­
manjše atome v še manjše delce kvarke, se po 
frankensteinsko spogledujejo z življenjem, br­
skajo po dušah in možganih. Ustvarjalno in 
destruktivno hkrati brskajo tudi po naravi.
Velika reka je ljudi vedno privlačila, da so si 
ob njej postavljali domove, šole, cerkve in 
tovarne. Velika reka jim je bila dobra. Vsak 
dan jim je z dolge poti in s pomočjo še 300 
manjših rek prinašala plodno zemljo, nama­
kala jim je polja, jim prenašala splave, čolne 
in ladje. Dajali so ji različna imena. Španci, ki 
so naleteli nanjo prvi, so jo imenovali Rio del 
Espirito Santo — Reka Svetega duha. Kasneje 
so ji zaradi nakopičenega blata v njenem ustju 
dali ime Palizada. Oče Marquette jo je imeno­
val Conception - Spočetje, kajti prvikrat je 
svoje bose noge pomočil vanjo prav na postni 
dan brezmadežnega spočetja. Kasneje so jo 
klicali še River of St. Louis — na čast »sončne­
mu kralju« Ludviku XIV. Drugi so jo imeno­
vali Colbert po francoskem ministru. Angle­
ško govoreči priseljenci pa so se odločili, da jo 
bodo poskušali izgovarjati kot Indijanci. Ti 
so ji dali ime Mach (velika) Ceba (reka). Belci 
so se temu imenu še najbolj približali z izgo­
vorjavo Mississippi. In Samuel Clemens iz 
Hannibala na Mississippiju, oče dogodivščin
Huckleberryja Finna, je iz te reke načrpal svoj 
psevdonim Mark Twain — s klicem »mark 
tvvain« so nekoč čolnarji na tej veliki reki kr­
marjem sporočali, da je reka še zadosti globo­
ka za plovbo.
Mississippi je najdaljša reka v Severni Ameri­
ki; za Nilom in Amazonko pa tretja najdaljša 
reka na svetu. S svojimi 2348 miljami povezu­
je 31 zveznih držav ZDA in dve kanadski 
provinci. Če ji dodamo še kakih 300 rek, ki se 
zlivajo vanjo, se njena dolžina poveča na 3484

milij. Mogočna reka namaka več kot 40 od­
stotkov kontinentalnih ZDA. Vsak dan prine­
se s svoje dolge poti — od izvira na severnem 
koncu jezera Itasca v Minnesoti do New Orle­
ansa — v ustje toliko peska, prsti in kamenja, 
da bi z vsem tem lahko napolnili tovorni vlak, 
dolg 230 kilometrov. Vsak dan! Vsako leto se 
ob njenem ustju nabere toliko prsti, da bi z njo 
na inčo debelo lahko prekrili dve tretjini Slo­
venije.
Reka je navzlic železniškemu prometu še 
vedno ena najpomembnejših transportnih 
aort ZDA. Po njej iz osrčja Amerike do New 
Orleansa v Mehiškem zalivu pretovorijo na 
leto več kot 160 milijonov ton žita, 130 milijo­
nov ton nafte, 75 milijonov ton premoga, 50 
milijonov ton gradbenega materiala, 40 mili­
jonov ton kemičnih izdelkov. Od Minneapoli- 
sa v Minnesoti do New Orleansa v Louisiani 
prenese reka torej okoli 460 milijonov ton 
tovora na leto. Polovica tega tovora ostane 
v ZDA, polovica ga gre po svetu. Po Missis­
sippiju v povprečju plove po pet tisoč raznih 
plovil. Za pot od St. Louisa v Missouriju do 
Netv Orleansa potrebuje ladja s tovorom 1500 
ton kakih pet dni oziroma 10 do 11 dni 
v obratni smeri, ko je treba pluti proti toku. 
Mississippija se spominjamo iz westernov 
predvsem po velikih ladijskih igralnicah. Igro 
na srečo iščejo na reki tudi zdaj. Po Mississip­
piju kroži sedem ladij igralnic, države ob reki 
druga za drugo odpirajo casinoje in sprejema­
jo temu ustrezno zakonodajo...
Mississippi je dobra in velika reka, ki ji ni 
para v Ameriki, pravijo. Vse daje, nekatere 
reči malone zastonj: vodo, električni tok, zaba­
vo, turizem, navdih pisateljem in pesnikom. 
Prevoz tone premoga od St. Louisa do New 
Orleansa stane po reki štiri dolarje, po želez­
nici — stari tekmici reke — po 15 dolarjev, 
s tovornjaki pa 50 dolarjev.

Reka daje zaposlitev in zaslužek večini ljudi, 
ki živijo ob njej. Večina krajev — od mest 
v Minnesoti, Wisconsinu, Nebraski, Illinoisu, 
Kansasu, Iovvi, Missouriju, Tenneseeju, Lou- 
isani — bi brez nje propadla.

Toda ljudje so tudi pozabili, da je bila velika 
reka dobrotnica, ki jim je nekoč edina dajala 
vodo, prevoz in energijo. Ob njej so zgradili 
velika mesta in začeli odrivati dobrotnico kot 
nadležno starko. Velika reka je zato udarila 
nazaj. Najhuje je bilo leta 1927, ko je povo­
denj v spodnjem delu reke zahtevala 200 živ­
ljenj in spravila 650 tisoč ljudi ob streho. 
Besna reka je ustvarila pravo povodenjsko pet 
metrov visoko morje, ki se je raztezalo od 
Vicksburga v državi Mississippi do 70 milj 
oddaljenega Monroeja v Louisiani. Nadzor 
nad jezno reko so po katastrofalni poplavi 
prevzele inženirske enote ameriške vojske in 
od leta 1928 naprej vztrajno gradile sistem 
jezov, utrjevale bregove z betonskim oklepom, 
kopale nove kanale... Farmarjem so nato 
polja spet začela rojevati, New Orleans, ki mu 
je grozilo, da ga bo reka preplavila, se je spet 
lahko predal zabavi... Za reko se niso zmeni­
li več. Izkoriščali so jo, onesnaževali in se 
ograjevali pred njo kot pred sovražnico. Toda 
reka je vedno hotela svojo pot nazaj. In se tudi 
ni zmenila za jezove in pregrade, ki so jih 
postavili vojaki. Ko je bil njen tok omejen, je 
spet udarila. Najprej leta 1973, potem leta 
1983.
In zdaj.
»Najhuje je, ker lahko samo gledaš, kako 
voda narašča, centimeter za centimetrom, a ne 
moreš nič storiti. Tudi zbežati nimaš kam. 
Nimaš se kam skriti,« je povedala Mary Stone 
v Twainovem Hannibalu. Podobno so govo­
rili tudi v Keokuku v Iovvi, v Quincyju v Illino­

isu... Najprej so storili vse tako, kot so to 
počeli že njihovi dedje v takšnih primerih.
V vreče so naphali pesek in jih znosili na 
bregove in jezove Mississippija. V Hannibalu 
so inženirci zagotavljali, da so jezovi tako 
visoki, da jim naslednjih 500 let ne bo mogla 
do živega nobena povodenj. Več kot deset 
metrov visoki jezovi so bili gotovi aprila. Ko 
je Mississippi konec junija in v začetku julija 
začel naglo naraščati, so Tvvainovi potomci na 
vrh nasipov postavili še dodatne, več kot meter
visoke zidove iz vreč. Toda ko je reka udarila, 
je bilo tudi to premalo.
Podobno je bilo tudi v največjem mestu ob 
reki, St. Louisu. Mississippi, ki se nedaleč od 
mesta spoji z Missourijem, je na več mestih 
prestopil nasipe in se kot v posmeh mestu 
zažrl celo pod veliki lok, simbol mesta. »Saj 
ne morem verjeti,« je pred kamerami poveda­
la Judy Johnson, ena izmed žrtev povodnji. 
»Ponoči mi je voda vdrla v spalnico, v drugem 
nadstropju. Zdelo se mi je, da bledem. Omare 
in vse drugo pohištvo so plesali po sobi in ko 
sem skočila iz postelje in stopila v mlakužo, 
sem mislila, da bom znorela... In kam naj 
grem zdaj? V to hišo sem se vselila pred letom 
dni. Če bi vedela...«
V preteklosti so se ljudje pred povodnijo pre­
prosto umaknili kam drugam, višje. Toda 
zdaj živi neposredno ob veliki reki več kot 
sedem milijonov ljudi, vštevši dva milijona 
ob sotočju Mississippija in Missourija. Toda 
zdaj na primer seveda ni moč kar preseliti 
vsega velemestnega St. Louisa. Treba je ostati.
V Des Moinesu, četrtmilijonskem mestu 
v Iovvi, je povodenj zalila vse zbiralnike s pit­
no vodo. »Kakšna ironija,«pravi Travis Hol­
den. »Toliko vode vsenaokoli, a hkrati nič 
vode.« Tudi Travisovi bodo ostali tu. Prav 
tako vsi drugi. Ljudje so z značilno midvve- 
sternsko stoičnostjo sprejeli danost. Celo

v takšnem kaosu in pomanjkanju vode, kakš­
na sta sedaj, si meščani složno delijo zadnje 
litre pitne vode, v špecerijah prodajajo uste­
kleničeno vodo s popustom in trije upokojenci 
se vsako jutro odpeljejo v dom za onemogle in 
jim dostavijo svežo vodo in osebno sperejo 
vseh 126 stranišč v domu.
Vsi pa vedo: reko bo treba sprejeti — za 
sovražnico ali za prijateljico. Za to gre.
Ljudje imajo te dni veliko reko predvsem za 
sovražnico. Narava se je zarotila proti nam, 
pravijo. Na vzhodni obali je bila peklenska 
vročina. V osrčju celine pa dež, dež, pravi 
viharniški dež.
Zadnja dva meseca je po osrčju Amerike deže­
valo res prav po biblijsko. Toda — kot pravijo 
- je temu v marsičem kriv človek, ki je porušil 
nekatera ravnovesja v naravi, povzročil prena­
glo globalno segrevanje in si zakuhal vse te 
katastrofe. In zato je velikanska, a nevidna 
vročinska črpalka nad Mehiškim zalivom zače­
la dvigati v zrak ogromne količine vlage. To so 
zgrabili zračni tokovi in jo zabrisali na ameri­
ški srednji zahod, v Iowo, Kansas, IVisconsin. 
Hkrati pa je velika zračna pokrovka nad Ber- 
mudi pritisnila vso vročino na vzhodno ameri­
ško obalo in povzročila, da se je newyorški 
asfalt začel topiti. Na srednjem zahodu so se 
podivjane reke zlile v Mississippi, ta pa je 
preplavil bregove in vzel nazaj zemljo — ka­
kih sedem milijonov hektarov polj v osmih 
zveznih državah — ki mu je nekoč pripadala. 
Zaradi poplav je do zdaj umrlo 31 ljudi. Na 
desettisoče jih je ostalo brez domov. Divjanje 
reke je povzročilo za okoli deset milijard do­
larjev škode. Pravzaprav se natanko ne ve, 
kolikšna je škoda, kajti tudi poplave se ne 
dajo meriti tako, kot merijo na primer potrese 
z Richterjevo lestvico in jakost orkanov s hi­
trostjo vetra na uro.
O Mississippiju pravijo naslednje: »Ko je Bog 
naredil svet, mu je v prgiščih rok ostalo še 
veliko vode. Spustil jo je in ji rekel, naj gre, 
kamor jo je volja. Tako je nastal Mississippi.« 
In če bi se moral človek česa naučiti ob sedanjih 
poplavah, je nedvomno to, da velika reka 
nikoli ne bo ukročena, ampak bo vedno ubira­
la svoja pota.

Mitja M eršol
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